BUILT-IN OVEN

Model:
HBO-S568LDTGC-BK

e Built-in oven, 56 L
e 7 functions
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Built-in oven
=»  User manual
=»  Warranty certificate

3. SAFETY MEASURES

1. Please read these operating instructions carefully. Only in this way can you use the appliance safely

and in a correct manner.

2. Installation and repair should always be performed by “AUTHORIZED SERVICE”. Manufacturers shall not
be held responsible for operations performed by unauthorized people.

3. The configuration conditions of this appliance are specified on the type of label or on the data plate.

4. This appliance has been designed for household use only.

5. WARNING: Fire hazard; do not store the materials on the cooking surface.

6. WARNING: The appliance and its accessible parts are hot during operation.

7. WARNING: The accessible parts may be hot when the grill is used. Small children should be kept away.

8. WARNING: This appliance is intended for cooking. It should not be used for other purposes like heating a
room.

9. WARNING: Burning hazard due to superheated steam! A child’s skin is more sensitive to high temperature
than an adult’s skin. Children should not open the oven’s door while the oven is operating. Keep the children
away from the appliance until it is cooled down completely and burning hazard is avoided.

10. WARNING: Never try to put out the fire with water. Only shut down the device circuit and then cover the
flame with a cover or a fire blanket.

11. ATTENTION: Cooking process shall be supervised. Cooking process shall always be supervised.

12. ATTENTION: If the glass of the appliance is broken, turn off any heating element immediately and
disconnect the appliance from power source, do not use the appliance.

13. BURN RISK: As you open the oven door, step back to avoid the hot vapor coming out from the interior.
14. BURN RISK: Hot surface should be left for cooling down before closing the cover.

15. The appliance is not suitable for use with an external timer or a separate remote-control system.

16. To prevent overheating, the appliance should not be installed behind a decorative cover.

17. This device can be used by children who are 8 years old and above, and people with physical, hearing or
mental challenges or people with lack of experience or knowledge as long as supervision is ensured or the
appliance is used safely, and information is provided for understanding the hazards involved.

18. Keep children below the age of 8 and pets away when operating.

19. Children under 8 years of age should be kept away, if they cannot be monitored continuously.

20. Children must not play with the appliance. Cleaning or user maintenance of the appliance shall not be
performed by children unless they are older than 8 years and supervised by adults.

21. Keep the appliance and its power cord away from children less than 8 years old. children. Keep packaging
materials away from the reach of children.
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23. Do not place objects that are accessible to children on the appliance.

24. Touching the heating elements should be avoided.

25. Put curtains, tulles, paper or any flammable (ignitable) material away from the appliance before starting
to use the appliance. Do not put ignitable or flammable materials on or in the appliance.

26. Oven handle is not a towel drier. Do not hang towels, etc. on the oven handle.

27. Do not use the product in states like medicated and/or under influence of alcohol which may affect your
ability of judgement.

28. After each use, check if the unit is turned off.

29. Do not operate the appliance if it is broken or visibly damaged.

30. Do not use the product with its front door glass removed or broken.

31. User should not carry the oven on his/her own.

32. Do not place heavy objects on the oven door when it is open, risk of toppling.

33. When the door is open, do not place any heavy object on the door or allow children to sit on it. You may
cause the oven to overturn or the door hinges to be damaged.

34. Oven supply can be disconnected during any construction work at home. After completing the work, re-
connecting the oven shall be done by authorized service.

Electrical Safety ‘

1. WARNING: Cut off all supply circuit connections before accessing the terminals.

2. Plug the product in a grounded socket protected by a fuse conforming to the values specified in the
technical specifications chart.

3. Have an authorized electrician set grounding equipment. Our company shall not be responsible for the
damage that shall be incurred due to using the product without grounding according to local regulations.

4. The circuit breaker switches of the oven shall be placed so that end users can reach them when the oven
is installed.

5. Do not touch the plug with wet hands. Do not pull the cord to plug off, always hold the plug.

6. If you use an electrical appliance, e.g. a hand mixer, near the oven, make sure that the power cord does
not get caught in the oven door. The insulation of the cable can be damaged.

7. Never wash the product by spraying or pouring water on it! There is a risk of electrocution.

8. Do not use cut or damaged cords or extension cords other than the original cord.

9. Make sure that there is no liquid or humidity in the outlet where the product plug is installed.

10. The rear surface of the oven also heats up when the oven is operated. Electrical connections should not
touch the rear surface, otherwise the connections may be damaged.

11. Do not tighten the connecting cables to the oven door and do not run them over hot surfaces. If the cord
melts, this may cause the oven to short circuit and even a fire.

12. Unplug the unit during installation, maintenance, cleaning and repair.

13. Make sure the plug is inserted firmly into wall socket to avoid sparks.

14. Do not use steam cleaners for cleaning the product, otherwise electric shock may occur.

15. With a steam oven, the water container must not be immersed in water or cleaned in the dishwasher.
Otherwise, there is a risk of electric shock when the water container is placed in the steam oven.

16. An omni polar switch capable of disconnecting the power supply is required for installation.
Disconnection from power supply shall be provided with a switch or an integrated fuse installed on fixed
power supply according to building code.

17. The product is equipped with a type ‘Y" cord cable.

18. Cable fixing points shall be protected.

19. Fixed connections shall be connected to a power supply enabling omni polar disconnection. For
appliances

With over voltage category below Ill, disconnection device shall be connected to fixed power supply
according to wiring code.
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This oven should be installed and connected correctly according to the manufacturer's instructions and by
the authorized service.

The appliance shall be installed in an oven housing which provides high ventilation.

The electrical connections of the appliance shall be made only by using grounded sockets equipped with a
grounding system laid in accordance with the instructions. If the place where the appliance shall be installed
is not designed for a grounded system, immediately contact an authorized service. The manufacturer shall
never be responsible for damage caused by non-grounded sockets, to which the appliance has been plugged.
Your hob conforms to protection class I. Your oven's plug is grounded. Make sure that the outlet you connect
to the plug is grounded, too.

The plug shall be placed so that it can be accessed after installation.

Your oven has been produced in compliance with 220-240 V AC 50-60 Hz. electricity supply and requires a
fuse of 16 A. If your power network does not provide these specifications, contact an electrician or an
authorized service.

When you need to replace the fuse, please make sure that the electrical connection is as follows:

- Brown wire to the phase (live end)

+ Blue wire to neutral

- Yellow-green wire to ground terminal

The circuit breaker switches of the oven shall be placed so that end users can reach them when the oven is
installed.

WARNING: The power supply cable should not touch the hot parts of the appliance.

WARNING: If the power supply cord is damaged, this cord shall be replaced by the manufacturer or its service
agent or equally qualified personnel to prevent a hazardous situation.

INTENDED USE

1. This product is designed for home use. Commercial use of the appliance is not permitted.

2. This product may only be used for cooking purposes. It shall not be used for other purposes like heating a
room.

3. This product shall not be used to heat plates under the grill, dry clothes or towels by hanging them on the
handle or for heating purposes.

4. The manufacturer assumes no responsibility for any damage due to misuse or mishandling.

5. Oven part of the unit may be used for thawing, roasting, frying and grilling food.

6. Operational life of the product you have purchased is 10 years. This is the period for which the spare parts
required for the operation of this product as defined is provided by the manufacturer.
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4. PRODUCT DESCRIPTION

Control panel
Standard tray
Wire rack
Oven door
Oven handle
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1. Cooking function button
2. Digital timer
3. Thermostat
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Temperature Adjustment Button (Thermostat)
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Used for determining the cooking temperature of the dish to be cooked in the oven. After putting the meal
in the oven, you can set it to the desired temperature by turning the button. See the cooking table for the
cooking temperatures of the different meals. Thermostat light goes out when the oven reaches the adjusted
temperature.

Accesoriess

Standard tray
It is used for pastry (cookies, biscuits, etc.), and frozen foods.

Wire grill
It is used for roasting or to place the frozen food, or food to be fried or roasted on the desired rack.

5. INSTALLATION

SETTING UP THE APPLIANCE

Check if the electrical installation is proper to bring the appliance in operating condition. If electricity
installation is not suitable, call an electrician and plumber to arrange the utilities as necessary. Manufacturers
shall not be held responsible for damage caused by operations performed by unauthorized people.
WARNING: It is customer's responsibility to prepare the location where the product shall be placed and also
to have the electrical installation prepared.

WARNING: The rules in local standards about electrical installations shall be followed during product
installation.

WARNING: Check for any damage on the appliance before installing it. Do not have the product installed if it
is damaged. Damaged products cause a risk for your safety.

WARNING: Keep the ventilation channels open.
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Right place for installation

The appliance is designed so that it shall fit commercially available counters. A safe clearance shall be left
between the product and kitchen walls or furniture. Refer to the drawings for suitable clearances (see figure
2,3), (values are in mm).

- Surfaces, synthetic laminates and adhesives used shall be resistant to heat (minimum 100 °C).

- Kitchen cabinets shall be level with the appliance and fixed.

- A rack shall be placed between the oven and the shelf if there is a shelf under the oven.

WARNING: Do not install the appliance beside refrigerators or coolers. Heat radiated by the appliance
increases the energy consumption of cooling devices.

WARNING: Do not use the door and/or handle to carry or move the appliance

Installation and assembly of the built-in oven

Operating space of the appliance shall be determined before starting the installation.

Appliance shall not be installed on areas with high flow of air.

Handle the appliance with two persons at least. Do not drag the appliance to prevent damage to the ground.
Remove all transportation materials inside and outside of the packaging.

Remove all materials and documents inside the product.

Installation under counter

Cabinet shall conform with dimensions specified in figure 2.

A clearance with the dimensions specified in the figure shall be ensured at the rear compartment of the
cabinet to provide the required ventilation.

After installation, the clearance that shall be left between the bottom of the counter and the top of the
appliance is indicated by ‘A" in figure 5. The clearance is for ventilation and should be closed.

Installation in a high cabinet

The cabinet shall comply with the dimensions given in figure 3.

In the rear part of the cabin, and at the top and bottom, clearances with the dimensions specified in the
figure shall be ensured to provide the required ventilation.

Installation Conditions

The dimensions of the appliance are given in figure 4. The furniture surfaces to be installed and the
installation materials to be used shall resist a temperature of at least 100 °C.

To prevent the appliance from turning over, the cabinet to be installed shall be fixed and the cabinet floor
shall be level.

The floor of the cabinet shall be strong enough to withstand a load of at least 60 kg.

Placing and securing the oven

Place the oven in the cabinet with two or more persons.

Make sure that the frame of the oven and the front of the furniture are properly aligned.

The supply cord shall not be left under the oven or be stuck or bent between the oven and the furniture.
Secure the oven to the furniture using the screws supplied with the appliance. Screws shall be installed by
putting them through the plastics attached on the frame of the appliance as shown in figure 5. The screws
shall not be tightened too much. Otherwise, the screw holes may wear out.

Check that the oven does not move after installation. If the oven has not been installed in accordance with
the installation instructions, there is a risk of overturning during operation.

Electrical Connection ‘

The place where the product shall be installed shall have proper electrical installation.

The mains voltage shall comply with the rating given on the product type plate.

Connection of appliance shall be made in accordance with local and national electrical regulations.
Disconnect the mains power before starting to install the product. Do not connect the product to the mains
until the installation is finished.
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Figure 2
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Figure 4

Figure 5
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6. USING THE APPLIANCE

After you have made the necessary connections of your oven according to the instructions, you shall need to
do the following in the initial

operation:

1. Take out any labels or accessories that are affixed inside the oven. If there is a protective foil on the front
of the appliance, remove it.

2. Wipe the inside of the oven with a wet cloth to remove the dust and the remains of packaging. Inside of
the oven it shall be empty. Plug the appliance.

3. Using the temperature setting button, set the thermostat temperature up to the highest temperature (240
Max.°C) and operate it for 30 minutes with the appliance door closed. Slight smoke and odour may arise in
the meantime; this is a normal situation.

4. After the oven has cooled down, wipe the inside of the oven with warm water with mild detergent and dry
with a clean cloth. You can now use your oven.

5. If your oven has a steam-assisted cooking function, remove the water container from the oven. Shake the
water container well before using detergent.

Normal operation of the oven

1. To start cooking, use the temperature control button to set the temperature at which you want to cook,
depending on the type of food, and the cooking function control button to set the desired cooking function.
2. You can set cooking time to any desired time by using the button at models with mechanical timer. Timer
will de-energize heaters when time expires and provide warning beep as ringing.

3. When the cooking time has expired according to the information entered, the timer turns off the heaters
and gives an audible signal.

4. Once the cooking process is complete, the cooling system of the appliance shall continue to operate. Do
not cut off the power of the appliance, which is necessary for the appliance to cool. After cooling is complete,
the system shall be automatically turned off.

Using The Grill

1. When you place the grill on the top rack, the food on the grill shall not touch the grill.

2. You can preheat for 5 minutes while grilling. If necessary, you may turn the food upside down.
3. Food shall be in the center of the grill to provide maximum air flow through the oven.

To turn on the grill.

1. Place the function button over the grill symbol.

2. Then, set it to the desired grill temperature.
WARNING: Keep the oven door closed while grilling.

To turn the grill off.

Set the function button to the off position.

After the grilling operation, attach the plastic handle in place by rotating it and take it out of the oven. Add
some water on the tray for easy cleaning.
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The oven is not heated. Only the fan and lamp work. Suitable for defrosting icy food.

s

The grill and fan operate together. Hot air is distributed equally and rapidly inside the oven
thanks to, the fan.
Used to grill small-portion meats such as steaks and fish. To grill, place the food on the grill
and the grill on the
top rack (see rack positions). Place tray to the lower rack and put water inside the tray while

grilling

2]

Lower heating and fan work together. Hot air is distributed equally and rapidly inside the
oven thanks to, the fan.
Use it to cook food like fruit cakes, etc.

Lower and upper heating are operated together. The food is heated downwards and
upwards at the same time. This program may be used to cook foods such as cakes, pizza,
biscuits and cookies. Use a single tray for cooking.

Grill is operated. It is used to grill meats such as steaks and fish. To grill, place the food on
the grill and the grill on the top rack (See rack positions). Place the tray to the lower rack|
and put water inside the tray while grilling.

Upper heating and fan work together. Hot air is distributed equally and rapidly inside the
oven thanks to, the fan. Used for heating or roasting very small pieces food.

Lower heating, upper heating and fan are operated together. Hot air is distributed equally,
and rapidly inside the oven thanks to the fan. Suitable for cooking foods such as cakes,
cookies, lasagne, meat. Use a single tray for cooking.

z B E N |E

COOKING RECOMMENDATIONS AND WARNINGS

You may find the information about the food types we have tested in our laboratories and whose cooking
values we have determined in the following tables. Cooking times may vary as per mains voltage, quality,
amount of the ingredients to be cooked, and the temperature. Meals you cook using these values may not
appeal to your tastes. You may discover different values by making experiments to achieve different flavours
and results that appeal to your taste.

WARNING: Unattended cooking with solid or liquid oil in the appliance is dangerous, it can cause a fire.
WARNING: Ensure that the oven door is completely closed after putting food inside the oven.

WARNING: Steam may come out when the door is opened. Step back and wait for the steam to disappear.
WARNING: During usage, the internal and external surfaces of the oven get hot. As you open the oven door,
step back to avoid the hot vapour coming out from the interior. There is risk of burning.

WARNING: Your hand may get burnt because of the internal panels of the oven, spilt meals, accessories

and hot vapour. Wear kitchen gloves while taking the hot meal out of the oven.

WARNING: While placing food to or removing food from the oven, etc., always use heat resistant oven gloves.
WARNING: Please do not cook the food placing directly on tray / grill. Place the food into the oven in a
suitable accessory.

WARNING: Be careful when using alcohol in your foods. Alcohol will evaporate at high temperatures and may
ignite to cause a fire if it comes in contact with hot surfaces.

WARNING: Do not heat closed cans and glass jars. The pressure may lead jars to explode.

WARNING: Never use it at higher oven temperatures than the maximum usage temperature indicated on
your baking paper. Do not place the baking paper on the base of the oven.

WARNING: Place the baking paper together with the food into a pre-heated oven by putting it inside a cooker
or on an oven accessory (tray, wire grill etc.).

WARNING: Against the risk of touching the oven heater elements, remove excess parts of the baking paper
that hang over from the accessory or container.

WARNING: Do not place the oven trays, plates or aluminium foils directly on the oven base. The accumulated
heat may damage the base of the oven.

WARNING: Plastic dishes may melt at high temperatures and damage the appliance. Do not use plastic dishes.
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7. MAINTENANCE AND CLEANING

Periodical cleaning extends the appliance’s life and reduces frequent problems.

WARNING: Disconnect the electrical connection of the appliance. There is a danger of electric shock.
WARNING: Wait until the appliance cools down before cleaning it. Hot surfaces may cause burns.
WARNING: User should not dislocate the resistance during cleaning. It may cause an electric shock.
WARNING: The steam of a steam cleaning device may infiltrate the parts conducting electricity and cause
them to short-circuit. Never use a steam cleaning device for cleaning the oven.

WARNING: Never wash any part of the appliance in the dishwasher (excluding the accessories)!

WARNING: The water container must not be immersed in water and must never be washed in the
dishwasher! Do not use very hard sponges or brushes when cleaning the water container.

WARNING: Turn off the appliance before removing the safeguards. After cleaning, install the safeguards
according to instructions.

1. Do not clean the interior parts, panel, trays or other parts of the appliance with hard tools such as hard
brushes, steel sponges, or knives.

Do not use abrasive, scratching agents, or detergents.

. Wipe the interior parts of the appliance.

. Clean the glass surfaces with special glass cleaning agents.

. Do not use aliphatic or hydrocarbonated detergents. These may cause the door gasket of the oven to swell.
. Never use flammable materials such as acid, thinner, or gas when cleaning your appliance.

. Use potassium stearate (soft soap) for dirt and stains.

. Clean the control panel with a wet cloth and dry it with a dry cloth.

. The appliance should be thoroughly cleaned after each use. Thus, food residues are easily cleaned and
these residues are prevented fromburning when the product is used again later.

9. Ensure that you completely wipe any remaining liquids after the cleaning process and that you immediately
clean any food that splashes around during cooking.

10. Some detergents or cleaning agents may damage the surface. Do not use abrasive detergents, cleaning
powders, cleaning creams, or sharp objects during cleaning.

11. Clean and dry the oven and its accessories after every use.

12. Close the oven’s door after the inside of the appliance dries completely.

13. The appliance should be cleaned thoroughly to avoid bad odours if it will not be used for a long time.
Leave the oven’s door open after cleaning.

14. Replace the appliance’s door gasket when pores form or when it cracks. You can order the door gasket
from the authorized service.

15. Clean the wire racks in the dishwasher or with a dishwashing detergent and hot water.

16. Do not use abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean theglass as the scratches that may occur
on the surface of the door glassmay cause the glass to break.

17. Remove the glass cover of the oven lamp (see lamp replacement) and wipe with a cloth dampened with
dishwashing detergent and hot water. Clean it with a soft cloth.

coONOY UL WN

Figure 15 Figure 16
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Figure 15.1 Figure 15.2 Figure 16.1 Figure 16.2

Open the door completely by pulling the oven doortoward you. Then unlock the hinge lock by pulling it
upwards with a screwdriver (See figure 15.1).

Set the hinge lock to the widest angle (See figure 15.2). Bring both hinges that connect the oven door to the
oven to the same position.

Then close the oven door until it rests against the hinge lock (See figure 16.1).

To remove the oven door, hold the door with both hands when it is ata close level to the closed position, and
pull it up (See figure 16.2).

Cleaning of the oven glass

Your oven may be different. Follow the appropriate step for your oven.

1. Press the plastic latches on the left and right side as shown in figure 17 and lift the profile by pulling it
towards you as shown in figure 18. Glass is free after the profile is removed as shown in figure 19. Carefully
pull the glass that has become free toward you. If necessary, the central glass can be removed in the same
way.

The outer glass is fixed to the oven door profile. You may easily clean the glasses after they have been
separated. Once the cleaning and maintenance is complete, you may replace the glasses and the profile by
performing the removal procedure in reverse. Make sure that the glass is inserted in the correct direction
and that the profile fits properly.

Figure 17 Figure 18 Figure 19

2. Remove the screws on the left and right side as shown in figure 20. Remove the profile by pulling it towards
you as shown in figure 21. Glass is free after the profile is removed as shown in figure 22. Carefully pull the
glass that has become free toward you. If necessary, the central glass can be removed in the same way.

The outer glass is fixed to the oven door profile. You may easily clean the glass after it has been separated.
Once the cleaning and maintenance is complete, you may replace the glasses and the profile by performing
the removal procedure in reverse.

Make sure that the glass is inserted in the correct direction and that the profile fits properly.

Figure 20 Figure 21 Figure 22
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3. Press the plastic clips on the left and right side as shown in figure 23. After pressing the clips as shown in
figure 24, the glass will be released. Carefully pull the glass that has become free toward you. Carefully
remove the middle glass by lifting it upwards, as shown in figure 25. The outer glass is fixed to the oven door
profile.

You may easily clean the glass after it has been separated. Once the cleaning and maintenance is complete,
you may replace the glasses by performing the removal procedure in reverse. Make sure that the glass is
positioned in the correct direction and properly seated in place.

Figure 23

Figure 24 \ Figure 25

OVEN LAMP REPLACEMENT

WARNING: In order to avoid electric shock, turn off the power connection before replacing the lamp of the
oven!

WARNING: In order to avoid burns, wait for it to cool down before replacing the lamp of the oven! Hot
surfaces may cause burns!

WARNING: The bulb used in this product is not suitable for illumination of households. The purpose of this
lamp is to help the user to see the food.

WARNING: The light bulbs used in this product must be able to withstand extreme physical conditions, e.g.
temperatures above 100 °C.

WARNING: In devices with halogen lamps; the user must not look at the halogen lamp.

To change the lamp.

1. Turn off the electricity.

2. Remove the glass protection by turning it counterclockwise (See figure 26). Using plastic gloves may help
you if you have difficulty in rotating it.

3. Then remove the oven lamp by turning it (see figure 27) if it is type A, or by pulling it (see figure 28) if it is
type B.

4. Fit a new lamp with the same features.

5. Replace the protective glass and connect the unit to the mains

Figure 26 Figure 27 Figure 28

Note: This appliance contains a light source whose energy efficiency class is G.
To chance the square lamp.

1. Turn off the electricity.

2. Remove by pulling the glass protection towards you.

3. Then remove the oven lamp by pulling it out.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

4. Fit a new lamp with the same features.
5. Replace the protective glass and connect the unit to the mains.

8. TROUBLESHOOTING
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Problem

Possible cause

What to do

Oven does not operate.

Power supply is not available.

Check that the power supply is available.

The oven stops during cooking.

Plug comes out from the wall socket.

Reinstall the plug into the wall socket.

The cooling fan continues to
operate after cooking is
finished.

This fan runs automatically for a
certain period of time to ventilate
the interior of the oven.

This is not a fault of the appliance.
therefore you don’t have to worry.

The outside of the oven gets
very hot during operation

Oven not installed in a location
with good ventilation.

Make sure clearances specified in
operating instructions are maintained.

Turns off during cooking.

Too long continuous operation.

Let the oven cool down after long cooking
cycles.

Cooling fan not operating.

Listen the sound from the cooling fan.

Oven not installed in a location with
good ventilation.

Make sure clearances specified in
operating instructions are maintained.

More than one plugs in a wall socket.

Use only one plug for each wall socket.

Oven door is not open properly.

Food residues jammed between the
door and internal cavity.

Clean the oven well and try to reopen the
door.

Electric shock when touching
the oven.

The power may not be properly
grounded.

You may be using an unground- ed
socket.

Make sure the power supply is grounded
properly.

Water dripping.

Steam coming out from a crack
on oven door.

Water remaining inside the
oven.

Depending on the food, water or
steam may form in some cases. This is
not the fault of the appliance.

Let the oven cool down and then wipe dry
with a dishcloth.

Oven does not heat.

Oven door is open.

Close the door and restart.

The oven controls may not be set
correctly.

Read the section regarding the operation of
the oven and reset the oven.

The fuse may have blown, or the
circuit breaker may have tripped.

Replace the fuse or reset the circuit breaker.
If this is repeating frequently, call an
electrician.

Smoke comes out of the oven
during operation.

When operating the oven for the first
time.

Smoke comes out from the heaters. This is
not a fault. After 2-3 cycles, there will be no
more smoke.

Food on heater.

Let the oven cool down and clean food
residues from the heater.

There is a smell of burning or
plastic when using the oven.

Plastic or other not heat resistant- ant
accessories are being used inside the
oven.

Use glass containers suitable for high
temperatures.

Oven does not cook well.

The door may be open too often
during cooking.

Do not open the oven door too often unless
you are cooking something that needs to be
rotated. If you open the door too often, the
internal temperature will drop, which may
affect the cooking result.

Internal light is dim or does not
operate.

Lamp might be failed.

Replace with a lamp having the same
specifications.

Foreign object covering the lamp
during cooking.

Clean the internal surface of the oven and
check again.
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CUSTOMER CARE AND SERVICE ‘

Always use original spare parts.

When contacting our Authorized Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

Environmentally friendly disposal

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to

make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission

from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer and distributor: Network One Distribution
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Cuptor incorporabil
=  Manual de utilizare
=» Certificat de garantie

3. MASURI DE SIGURANTA

1. Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare. Numai astfel puteti utiliza cuptorul in conditii
de siguranta si in mod corect.

2. Instalarea si repararea trebuie realizate intotdeauna de catre un ,, SERVICE AUTORIZAT". Producatorul nu
este responsabil pentru operatiunile efectuate de catre persoane neautorizate.

3. Conditiile de configurare a acestui cuptor sunt specificate pe eticheta de tip sau pe placuta cu informatii.
4. Acest cuptor a fost proiectat exclusiv pentru uz casnic.

5. AVERTIZARE: Pericol de incendiu; nu depozitati materiale pe suprafata de gatit.

6. AVERTIZARE: cuptorul si piesele sale accesibile sunt fierbinti in timpul utilizarii.

7. AVERTIZARE: Piesele accesibile pot fi fierbinti atunci cand gratarul este in uz. Copiii mici nu trebuie l3sati
sa se apropie.

8. AVERTIZARE: Acest echipament a fost conceput pentru gatit. Nu trebuie folosit in alte scopuri, cum ar fi
incalzirea unei incaperi.

9. AVERTIZARE: Pericol de arsuri din cauza aburului supraincalzit! Pielea copiilor este mai sensibild la
temperaturi ridicate decat cea a adultilor. Copiii nu trebuie sa deschida usa cuptorului in timp ce acesta
functioneaza. Nu permiteti copiilor sa se apropie de cuptor pana cand acesta se raceste complet si se evita
pericolul de ardere.

10. AVERTIZARE: Nu incercati niciodata sa stingeti focul cu apa. Opriti numai circuitul dispozitivului si apoi
acoperiti flacara cu un capac sau o patura ignifuga.

11. ATENTIE: Procesul de gatire va fi supravegheat. Procesul de gatire va fi intotdeauna supravegheat.

12. ATENTIE: In cazul in care geamul cuptorului este spart, opriti orice element de incalzire imediat si
deconectati cuptorul de la sursa de alimentare, nu folositi cuptorul.

13. RISC DE ARSURI: In momentul in care deschideti usa cuptorului, dati-va inapoi pentru a evita vaporii
fierbinti care ies din interior.

14. RISC DE ARSURI: Suprafata fierbinte trebuie ldsata sa se raceasca inainte de inchiderea usii.

15. Cuptorul nu este potrivit pentru a functiona cu un sistem de control extern al timpului sau o telecomanda
separata.

16. Pentru a preveni supraincalzirea, cuptorul nu trebuie instalat in spatele unui panou decorativ.

17. Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoane cu probleme fizice,
auditive sau mentale sau de persoane fara experienta sau cunostinte, atat timp cat se asigura o supraveghere

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

 HEINNER |

sau daca cuptorul este utilizat Tn conditii de siguranta si sunt transmise informatii pentru intelegerea
pericolelor implicate.

18. Nu lasati copiii sub varsta de 8 ani si animalele de companie in apropierea acestuia atunci cand este in
functiune.

19. Copiii sub 8 ani nu trebuie l3asati sa se apropie, daca nu pot fi monitorizati in mod continuu.

20. Copiii nu trebuie sa se joace cu cuptorului. Curatarea sau intretinerea cuptorului de catre utilizator nu va
fi efectuata de copii decat daca au varsta mai mare de 8 ani si sunt supravegheati de adulti.

21. Nu lasati cuptorul si cablul de alimentare la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.

22. Materialele de ambalare pot fi periculoase pentru copii. Nu lasati materialele de ambalare la indemana
copiilor.

23. Nu asezati pe cuptor obiecte la care pot ajunge copiii.

24. Atingerea elementelor de incalzire trebuie evitata.

25. Indepértati perdelele, tesaturile, hartia sau orice alte material inflamabile (care se pot aprinde) de cuptor
Tnainte de a incepe utilizarea cuptorului. Nu pozitionati materiale care se pot aprinde sau inflamabile pe sau

in cuptor.

26. Manerul cuptorului nu este un uscator de prosoape. Nu atarnati prosoapele si alte obiecte de manerul
cuptorului.

27. Nu utilizati produsul dacad sunteti sub influenta medicamentelor si/sau alcoolului care va pot afecta
judecata.

28. Dupa fiecare utilizare, verificati daca unitatea a fost oprita.

29. Nu puneti in functiune cuptorul daca acestaeste defect sau vizibil deteriorat.

30. Nu folositi produsul cu geamul usii din fata demontat sau spart.

31. Utilizatorul nu trebuie sa transporte singur/a cuptorul.

32. Nu asezati obiecte grele pe usa cuptorului cand acesta este deschis, exista riscul de rasturnare.

33. Cand usa este deschisa, nu asezati niciun obiect greu pe usa si nu permiteti copiilor sa se aseze pe ea.
Puteti determina rasturnarea cuptorului sau deteriorarea balamalelor usii.

34. Sursa de alimentare a cuptorului poate fi deconectata in timpul oricarei lucrari de constructii din casa.
Dupa finalizarea lucrarilor, cuptorul va fi reconectat de catre un service autorizat.

1. AVERTIZARE: Intrerupeti conectarea la circuitul de alimentare inainte de a accesa terminalele.

2. Conectati produsul la o priza cu impamantare protejata de o siguranta fuzibila corespunzatoare valorilor
specificate in diagrama specificatiilor tehnice.

3. Solicitati interventia unui electrician autorizat pentru instalarea Tmpamantarii pentru echipament.
Societatea noastra nu va fi responsabila pentru daunele care au loc ca urmare a utilizarii produsului fara
impamantare in conformitate cu reglementarile locale.

4. Intrerupatoarele principale ale circuitului de la cuptor trebuie pozitionate astfel incat utilizatorul final s&
poata ajunge la acestea atunci cand este instalat cuptorul.

5. Nu atingeti priza daca aveti mainile umede! Nu trageti de cablu cand scoateti cuptorul din priza, tineti
intotdeauna de stecher.

6. Daca folositi un aparat electric, de exemplu, un mixer de mana, in apropierea cuptorului, asigurati-va ca
cablul de alimentare nu se prinde Tnh usa cuptorului. Izolatia cablului se poate deteriora.

7. Nu spalati niciodata aparatul pulverizand sau turnand apa pe acesta! Exista risc de electrocutare.

8. Nu folositi cabluri tdiate sau deteriorate sau cabluri prelungitoare, altele decat cablul original.

9. Asigurati-va ca nu exista lichid sau umiditate Tn priza in care este introdus stecherul produsului.

10. Si suprafata din spate a cuptorului se incalzeste atunci cand cuptorul este in functiune. Conexiunile
electrice nu trebuie sa atinga suprafata din spate, in caz contrar conexiunile pot fi deteriorate.

11. Nu strangeti cablurile de conectare de usa cuptorului si nu le directionati peste suprafete fierbinti. Daca
se topeste cablul, acest lucru poate duce la scurtcircuitarea cuptorului si chiar la un incendiu.

12. Scoateti unitatea din priza in timpul instalarii, intretinerii, curatarii si repararii.

13. Asigurati-va ca stecherul este introdus ferm in priza de perete pentru a evita scanteile.
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14. Nu folositi aparate de curdtat cu vapori pentru curatarea produsului, in caz contrar poate avea loc
electrocutarea.

15. Tn cazul unui cuptor cu aburi, recipientul de ap& nu trebuie s fie introdus in ap3 sau curatat in masina de
spilat vase. Tn caz contrar, existd riscul de electrocutare atunci cand recipientul cu ap3 este introdus fn
cuptorul cu aburi.

16. Pentru instalare este necesar un intrerupator omnipolar care poate deconecta sursa de alimentare.
Deconectarea de la sursa de alimentare trebuie sa fie asigurata cu un intrerupator sau o siguranta fuzibila
integrata instalata pe sursa de alimentare fixa in conformitate cu codul cladirii.

17. Produsul este echipat cu un cablu de , tip Y”

18. Punctul de fixare al cablului trebuie protejat.

19. Conexiunile fixe vor fi conectate la o sursa de alimentare care sa permita deconectarea omnipolara.
Pentru aparatele cu o categorie de supra-tensiune mai mica de dispozitivul de deconectare va fi conectat la
sursa de alimentare fixa in conformitate cu codul de cablare.

Acest cuptor trebuie instalat si conectat corect in conformitate cu instructiunile producatorului, de catre un
cuptorul autorizat.

Aparatul trebuie sa fie instalat intr-o structura de cuptor care sa asigure o ventilatie ridicata.

Conexiunile electrice ale cuptorului se fac numai prin utilizarea de prize cu impamantare echipate cu un
sistem de impamantare montat in conformitate cu instructiunile. Tn cazul in care locul in care va fi instalat
cuptorul nu este proiectat pentru un sistem cu impamantare, contactati imediat un service autorizat.
Producatorul nu va fi niciodata responsabil pentru daunele cauzate de prizele fara impamantare, la care a
fost conectat cuptorul.

Cuptorul dvs. este conforma cu clasa de protectie I. Stecherul cuptorului este impamantat; asigurati-va ca si
priza la care veti conecta stecherul este impamantata. Stecherul trebuie sa fie amplasat astfel incat sa poata
fi accesat dupa instalare.

Cuptorul a fost produs pentru o retea electrica de 220-240 V AC 50-60 Hz. si necesita o siguranta de 16 A.
Daca reteaua dvs. electrica nu prevede aceste specificatii, contactati un electrician sau un service autorizat.
Atunci cand trebuie sa Tnlocuiti siguranta, asigurati-va ca conexiunea electrica este urmatoarea:

- Firul maro la faza (capatul sub tensiune)

- Firul albastru la neutru

- Firul galben-verde la borna de masa

intrerupatoarele principale ale circuitului de la cuptor trebuie pozitionate astfel incat utilizatorul final s3
poata ajunge la acestea atunci cand este instalat cuptorul.

AVERTIZARE: Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga partile fierbinti ale cuptorului.

AVERTIZARE: Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a preveni o situatie periculoass,
acesta trebuie inlocuit de catre producator, de catre agentul sau de service sau de catre un personal la fel de
calificat.

DOMENIUL DE UTILIZARE

1. Acest produs a fost conceput pentru uz casnic. Utilizarea comerciala a cuptorului nu este permisa.

2. Acest produs poate fi utilizat numai cu scopul de a gati. Acesta nu va fi folosit in alte scopuri, cum ar fi
incalzirea unei incaperi.

3. Acest produs nu va fi folosit pentru a ncalzi placile de sub gratar, pentru a usca hainele sau prosoapele
agatandu-le de maner sau in scopuri de incalzire.

4. Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru orice deteriorare cauzata de utilizare sau manipulare
incorecta.

5. Partea de cuptor a unitatii poate fi folosita pentru dezghetarea, coacerea, prdjirea si frigerea produselor
alimentare.

6. Durata de functionare a produsului pe care I-ati achizitionat este de 10 ani. Aceasta este perioada pe
parcursul careia piesele de schimb necesare pentru functionarea acestui produs
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

Panou de control
Tava standard
Gratar de sarma
Usa cuptor
Maner usa
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1. Buton functii
2. Timer digital
3. Buton functie tempertura

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

=3

Buton de reglare a temperaturii (Termostat)
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Va ajuta sa setati temperatura de gatire a alimentelor care urmeaza a fi gatita in cuptor. Dupa ce ati plasat
alimentele in cuptor, dumneavoastra puteti seta temperatura dorita prin rotirea butonului. Verificati tabelul
de gatire in legatura cu temperaturile de gatireale diferitelor alimente. Lumina termostatului se stinge cand
cuptorul atinge temperatura reglata.

Tava standard
Se foloseste pentru produse de patiserie (prajituri, biscuiti etc.), si alimente congelate.
£

Gratar de sarma
Se utilizeaza pentru prajire sau pentru a aseza alimentele congelate sau alimentele care urmeaza sa fie
prajite sau coapte pe gratarul dorit.

5. INSTALARE

Verificati daca instalatia electricd este adecvata pentru a aduce cuptorul in stare de functionare. Daca
instalarea electrica nu este adecvata, apelati la un electrician si instalator pentru a dispune de toate utilitatile
necesare. Producatorul nu va fi tras la raspundere pentru daunele provocate de operatiunile efectuate de
persoane neautorizate.

AVERTIZARE: Este responsabilitatea clientului sa pregateasca locatia in care trebuie sa fie pozitionat produsul
si de asemenea sa pregateasca utilitatea pentru alimentare.

AVERTIZARE: Regulile din standardele locale privind instalatiile electrice trebuie respectate in timpul instalarii
produsului.

AVERTIZARE: Verificati eventualele deteriorari ale cuptorului Thainte de instalare. Nu instalati produsul daca
acesta este deteriorat. Produsele avariate provoaca un risc pentru siguranta dvs.

AVERTIZARE: Mentineti canalele de ventilatie deschise.
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Locul potrivit pentru instalare

Cuptorul este proiectat astfel incat si se potriveasca pe blaturile disponibile in comert. intre produs si peretii
sau mobilierul din bucatarie trebuie sa existe un spatiu de siguranta. Consultati desenele pentru a determina
distantele corespunzatoare (a se vedea figura 2,3), (valorile sunt exprimate in mm).

- Suprafetele, laminatele sintetice si adezivii utilizati trebuie sa fie rezistenti la caldura (minim 100 °C).

- Dulapurile de bucatarie trebuie sa fie la acelasi nivel cu cuptorul si sa fie fixate.

- Tntre cuptor si raft se plaseaza un suport, dacd sub cuptor existd un raft.

AVERTIZARE: Nu instalati cuptorul langa frigidere sau racitoare. Caldura radiata de cuptor mareste consumul
de energie al dispozitivelor de racire.

AVERTIZARE: Nu utilizati usa si/sau manerul pentru a transporta sau a deplasa cuptorul.

Instalarea si asamblarea cuptorului incorporat

Spatiul de functionare al cuptorului trebuie sa fie stabilit inainte de a incepe instalarea.

Cuptorul nu trebuie sa fie instalat in zone unde exista un debit mare de aer.

Manipulati cuptorul cu cel putin doua persoane. Nu trageti cuptorul pentru a preveni deteriorarea podelei.
indepartati toate materialele utilizate pentru transport din interiorul si exteriorul ambalajului. Eliminati toate
materialele si documentele din interiorul produsului.

Instalarea sub blat

Dulapul trebuie sa fie in conformitate cu dimensiunile specificate in imaginea 2.

in compartimentul din spate al dulapului trebuie s& se prevada un spatiu liber cu dimensiunile specificate in
imagine pentru a asigura ventilatia necesara.

Dupa instalare, spatiul liber care trebuie prevazut intre partea inferioara a tejghelei si partea superioara a
cuptorului este indicat cu "A'" in imaginea 5. Spatiul liber este pentru ventilatie si ar trebui sa fie inchis.
Instalarea intr-un dulap inalt

Dulapul trebuie s3 respecte dimensiunile indicate in imaginea 3. In partea din spate a dulapului, precum si in
partea superioara si inferioara, trebuie prevazute spatii libere cu dimensiunile specificate in imagine pentru
a asigura ventilatia necesara.

Conditii de instalare

Dimensiunile cuptorului sunt prezentate in imaginea 4.

Suprafetele de mobilier pe care urmeaza sa fie instalat si materialele de instalare care urmeaza sa fie utilizate
trebuie sa reziste la o temperatura de cel putin 100 °C.

Pentru a preveni rasturnarea cuptorului, dulapul in care urmeaza sa fie instalat trebuie sa fie fixat, iar
podeaua dulapului trebuie sa fie plana.

Podeaua dulapului trebuie sa fie suficient de rezistenta pentru a suporta o sarcina de cel putin 60 kg.
Pozitionarea si securizarea cuptorului

Pozitionati cuptorul in dulap, cu doua sau mai multe persoane.

Asigurati-va ca rama cuptorului si partea frontala a mobilierului sunt aliniate corect.

Cablul de alimentare nu trebuie sa fie lasat sub cuptor sau sa fie blocat sau indoit intre cuptor si mobila.
Fixati cuptorul pe mobild cu ajutorul suruburilor livrate Tmpreuna cu cuptorul. Suruburile se instaleaza prin
introducerea lor prin materialele plastice fixate pe rama cuptorului, dupa cum este indicat in imaginea 5.
Suruburile nu trebuie stranse prea tare. In caz contrar, gaurile pentru suruburi pot s se uzeze.

Verificati daca cuptorul se misca dupa instalare. Daca cuptorul nu a fost instalat in conformitate cu
instructiunile de instalare, exista riscul de rasturnare in timpul functionarii.

Locul in care va fi instalat produsul trebuie sa dispuna de o instalatie electricd corespunzatoare.

Tensiunea de retea trebuie sa fie conforma cu valoarea nominalad indicata pe placuta de identificare a
produsului.

Conectarea cuptorului trebuie sa se faca in conformitate cu reglementarile electrice locale si nationale.
ntrerupeti alimentarea cu energie electricd inainte de a incepe instalarea produsului. Nu conectati produsul
la reteaua electrica pana cand instalarea nu este finalizata.
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Figure 5
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6. UTILIZARE

Dupa ce ati efectuat conexiunile necesare in conformitate cu instructiunile, trebuie sa faceti urmatoarele in
timpul functionarii initiale a cuptorului:

1. Scoateti toate etichetele sau accesoriile care sunt lipite Tn interiorul cuptorului. Daca exista o folie de
protectie pe partea frontald a cuptorului, indepartati-o.

2. Stergeti interiorul cuptorului cu o carpa umeda pentru a indeparta praful si resturile de ambala;j. Interiorul
cuptorului trebuie sa fie gol. Conectati cuptorul la priza.

3. Cu ajutorul butonului de setare a temperaturii, setati temperatura termostatului pana la cea mai ridicata
temperaturd (240 Max.°C) si puneti-l in functiune timp de 30 de minute cu usa cuptorului inchisa. intre timp,
este posibil sa apara un fum si un miros usor; aceasta este o situatie normala.

4. Dupa ce cuptorul s-a racit, stergeti interiorul cuptorului cu apa calda cu detergent delicat si uscati-l cu o
carpa curata. Acum puteti folosi cuptorul.

5. Daca cuptorul are o functie de gatire asistata de abur; scoateti recipientul cu apa din cuptor. Agitati bine
recipientul cu apa fnainte de a utiliza detergent.

Functionarea normala a cuptorului

1. Pentru a incepe gatitul, utilizati butonul de control al temperaturii pentru a seta temperatura la care doriti
sa gatiti, Tn functie de tipul de alimente, si butonul de control al functiei de gatit pentru a seta functia de gatit
dorita.

2. Dumneavoastra puteti seta timpul de gatire la orice setare utilizand butonul la modelele cu cronometru
mecanic.

3. La modelele cu cronometre digitale, cand timpul de gatire se termina in conformitate cu informatiile
introduse, temporizatorul opreste incalzitoarele si emite un semnal sonor.

4. Odata ce procesul de gatit este finalizat, sistemul de racire al cuptorului va continua sa functioneze. Nu
intrerupeti alimentarea cu curent a cuptorului, care este necesara pentru ca acesta sa se raceasca. Dupa ce
racirea este finalizata, sistemul se opreste automat.

Folosirea gratarului

1. Cand asezati gratarul pe polita superioara, alimentele de pe gratar nu trebuie sa atinga gratarul.

2. Puteti preincalzi timp de 5-minute in timp ce folositi gratarul. Daca este necesar, puteti intoarce alimentele
cu susul in jos.

3. Alimentele trebuie sa se afle pe centrul gratarului pentru a asigura un debit maxim de aer prin cuptor.

Pentru a porni gratarul

1. Pozitionati butonul de functie pe simbolul care ilustreaza gratarul.

2. Apoi, setati-l la temperatura dorita pentru gratar. AVERTIZARE: Mentineti usa cuptorului inchisa in timpul
folosirii gratarului.

Pentru a opri gratarul

Setati butonul de functie in pozitia ,,off” (oprit).

Dupa operatiunea de prajit la gratar, fixati manerul de plastic la locul sau prin rotirea acestuia si scoateti-l din
cuptor. Addugati putinad apa pe tava pentru o curatare facila.
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Cuptorul nu este incalzit. Functioneaza doar ventilatorul si lampa. Potrivit pentru
dezghetarea alimentelor inghetate.

s

Gratarul si ventilatorul functioneaza impreuna. Aerul cald este distribuit in mod egal si rapid
in interiorul cuptorului datorita ventilatorului.

Folosit la gratar carne in portii mici, cum ar fi fripturi si peste. Pentru gratar, asezati
alimentele pe gratar si gratarul pe raftul superior (vezi pozitiile raftului). Asezati tava pe
raftul inferior si puneti apa in interiorul tavii in timp ce faceti gratar.

=]

incilzirea inferioard si ventilatorul functioneazd impreund. Aerul cald este distribuit in mod
egal si rapid in interiorul cuptorului datorita ventilatorului. Folositi-| pentru a gati alimente
precum prajituri cu fructe etc.

incilzirea inferioara si superioara functioneaza impreund. Mancarea este incalzita in jos si
in sus in acelasi timp. Acest program poate fi folosit pentru a gati alimente precum prajituri,
pizza, biscuiti si prajituri.

Grill-ul functioneaza. Folosit la gratar carne, cum ar fi fripturi si peste. Pentru gratar, asezati
alimentele pe gratar si gratarul pe raftul superior (vezi pozitiile raftului). Asezati tava pe
raftul inferior si puneti apa in interiorul tavii in timp ce faceti gratar.

incilzirea superioara si ventilatorul functioneazd impreuna. Aerul cald este distribuit in mod
egal si rapid in interiorul cuptorului datorita ventilatorului. Folosit pentru incalzirea sau
prajirea alimentelor in bucati foarte mici.

incilzirea inferioard, incilzirea superioara si ventilatorul functioneazd impreuna. Aerul cald
este distribuit in mod egal si rapid in interiorul cuptorului datorita ventilatorului. Potrivit
pentru gatit alimente precum prajituri, prajituri, lasagne, carne

gl 2] E | [ E]

RECOMANDARI SI AVERTIZARI PRIVIND GATITUL

Puteti gasi informatii despre tipurile de alimente pe care le-am testat in laboratoarele noastre si ale caror
valori de gatit le-am determinat in tabelele urmatoare. Timpul de gatire poate varia in functie de tensiunea
retelei, calitatea si cantitatea ingredientelor ce urmeaza sa fie gatite si temperatura. Este posibil ca mesele
gatite folosind aceste valori sa nu fie pe gustul dumneavoastra. Puteti descoperi valori diferite facand
experimente pentru a obtine diferite gusturi si rezultate care sunt pe gustul dumneavoastra.

AVERTIZARE: Gatitul nesupravegheat cu ulei solid sau lichid in cuptor este periculos, poate cauza un incendiu.
AVERTIZARE: Asigurati-va ca usa cuptorului este complet inchisa dupa introducerea alimentelor in interiorul
cuptorului.

AVERTIZARE: Este posibil sa iasad aburi atunci cand se deschide usa. Faceti un pas inapoi si asteptati ca aburul
sa dispara.

AVERTIZARE: Tn timpul utilizrii, suprafetele interioare si exterioare ale cuptorului se incilzesc. in momentul
in care deschideti usa cuptorului, dati-va Thapoi pentru a evita vaporii fierbinti care ies din interior.

Exista risc de arsura.

AVERTIZARE: Este posibil sa va ardeti mainile din cauza panourilor interne ale cuptorului, a mancarurilor
varsate, a accesoriilor si a vaporilor fierbinti. Purtati manusi de bucatarie in timp ce scoateti mancarea
fierbinte din cuptor.

AVERTIZARE: Tn timp ce introduceti alimente in sa scoateti alimente din cuptor etc., folositi intotdeauna
manusi de cuptor rezistente la caldura.

AVERTIZARE: V3 rugam sa nu gatiti alimentele asezandu-le direct pe tava/gratar. Asezati alimentele in cuptor
intr-un accesoriu adecvat.

AVERTIZARE: Aveti grija la utilizarea alcoolului in mancarurile dvs. Alcoolul se va evapora la temperaturi
ridicate si poate sa se aprinda cauzand un incendiu daca intra in contact cu suprafete fierbinti.

AVERTIZARE: Nu incalziti conserve inchise si borcane din sticla. Presiunea poate duce la explodarea
borcanelor.
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AVERTIZARE: Nu utilizati niciodata hartia de copt la temperaturi mai ridicate decat temperatura maxima de
utilizare indicata pe hartia dvs. de copt. Nu puneti hartia de copt pe baza cuptorului.

AVERTIZARE: Puneti hartia de copt impreuna cu alimentele intr-un cuptor care a fost incalzit in prealabil
punandu-le intr-un accesoriu de aragaz sau de cuptor (tava, gratar din sarma etc.).

AVERTIZARE: Pentru a evita riscul de atingere a elementelor de incalzire ale cuptorului, indepartati excesele
de pe hartie de copt care atarna din accesoriu sau din recipient.

AVERTIZARE: Nu asezati tavile cuptorului, placi sau folii de aluminiu direct pe baza cuptorului. Caldura
acumulata poate deteriora baza cuptorului.

AVERTIZARE: Vasele din plastic se pot topi la temperaturi ridicate si pot deteriora aparatul. Nu utilizati vase
de plastic.

7. CURATARE S| MENTENANTA

Curatarea periodica prelungeste durata de viata a aparatului si reduce problemele frecvente.

AVERTIZARE: Deconectati conexiunea electrica a aparatului. Exista pericol de electrocutare.

AVERTIZARE: Asteptati pana cand aparatul se raceste inainte de a-l curata. Suprafetele fierbinti pot provoca
arsuri.

AVERTIZARE: Utilizatorul nu trebuie sa scoata din pozitie rezistenta in timpul curatarii. Acest lucru poate
provoca electrocutarea.

AVERTIZARE: Aburul dispozitivului de curatare cu aburi se poate infiltra Tn componentele care conduc
electricitatea si poate provoca scurtcircuitarea acestora. Nu utilizati niciodata un dispozitiv de curatare cu
aburi pentru curatarea cuptorului.

AVERTIZARE: Nu spalati niciodatd nicio componenta a aparatului in masina de spalat vase (cu exceptia
accesoriilor)!

AVERTIZARE: Recipientul de apa nu trebuie sa fie scufundat in apa si nu trebuie spalat niciodata in masina de
spalat vase! Nu folositi bureti sau perii foarte dure atunci cand curatati recipientul de apa.

AVERTIZARE: Opriti aparatul fnainte de a elimina dispozitivele de siguranta. Dupad curatare, instalati
dispozitivele de siguranta conform instructiunilor.

1. Nu curatati componentele interioare, panoul, tavile sau alte parti ale aparatului cu unelte dure, cum ar fi
perii dure, bureti de otel sau cutite. Nu utilizati materiale abrazive, agenti de curdtare sau detergenti care
zgarie.

2. Stergeti partile interioare ale aparatului cu o carpa cu sapun, apoi clatiti-I si uscati-l bine cu o carpa delicata.
3. Curatati suprafetele de sticla cu agenti speciali de curadtare a sticlei.

4. Nu utilizati detergenti alifatici sau hidrocarbonati. Acestea pot cauza umflarea garniturii de etansare a usii
cuptorului.

5. Nu utilizati niciodata materiale inflamabile, cum ar fi acidul, diluantul sau gazul, atunci cand curatati
aparatul.

6. Utilizati stearat de potasiu (sdapun delicat) pentru indepartarea murdariei si a petelor.

7. Curatati panoul de control cu o carpa umeda si uscati-l cu o carpa uscata.

8. Aparatul trebuie bine curatat dupa fiecare utilizare. Astfel, resturile alimentare sunt usor de curatat, fiind
impiedicate sa arda atunci cand produsul este utilizat din nou, mai tarziu.

9. Asigurati-va ca stergeti complet lichidele ramase dupa procesul de curatare si curatati imediat orice resturi
de alimente improscate in timpul gatitului.

10. Unii detergenti sau agenti de curatare pot deteriora suprafata. Nu folositi detergenti abrazivi, praf de
curatare, creme de curatare sau obiecte ascutite in timpul curatarii.

11. Curatati si uscati cuptorul si accesoriile sale dupa fiecare utilizare.

12. nchideti usa cuptorului dupd ce interiorul aparatului se usucd complet.

13. Daca nu va fi utilizat pentru o perioada lunga de timp, aparatul trebuie curatat minutios pentru a evita
mirosurile neplacute. Lasati usa cuptorului deschisa dupa curatare.

14. Tnlocuiti garnitura usii aparatului atunci cdnd se formeaza pori sau cand aceasta se fisureazi. Puteti
comanda garnitura usii de la un service autorizat.

15. Curatati suporturile de sarma in masina de spalat vase sau cu un detergent de vase si apa calda.
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16. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau razuitoare metalice ascutite pentru a curata sticla deoarece
zgarieturile care pot aparea pe suprafata geamului usii pot provoca spargerea geamului.

17. Indepdrtati capacul de sticlad al lampii cuptorului (a se vedea inlocuirea 1dmpii) si stergeti-l cu o carpa
umezita cu detergent de vase si apa calda. Curatati-l cu o carpa delicata

Figure 15.1 Figure 15.2 Figure 16.1 Figure 16.2

Deschideti complet usa, tragand usa cuptorului spre dumneavoastra. Apoi deblocati incuietoarea balamalei
tragand-o n sus cu o surubelnita (a se vedea imaginea 15.1)

Reglati dispozitivul de blocare a balamalei la cel mai larg unghi (ase vedea imaginea 15.2). Aduceti ambele
balamale care leaga usa cuptorului de cuptor in aceeasi pozitie.

Apoi inchideti usa cuptorului pana cand aceasta se sprijind de incuietoarea balamalei (a se vedea imaginea
16.1).

Pentru a scoate usa cuptorului, tineti usa cu ambele maini atunci cand se afla la un nivel apropiat de pozitia
nchisa si trageti-o in sus (a se vedea imaginea 16.2).

Pentru a inlocui din nou usa cuptorului, inversati procedura de demontare a usii.

Curatarea geamului cuptorului

Cuptorul dumneavoastra ar putea fi diferit. Urmati pasul corespunzator pentru cuptorul dvs. 1. Apasati
incuietorile din plastic din partea stanga si dreapta, asa cum este indicat Tn imaginea 17, si ridicati profilul
tragandu-l spre dumneavoastra, asa cum este indicat in imaginea 18. Geamul este eliberat dupa ce profilul
este indepdrtat, asa cum este indicat in imaginea 19. Trageti cu atentie spre dvs. geamul eliberat. Daca este
necesar, geamul central poate fi indepartat in acelasi mod. Geamul exterior este fixat de cadrul usii
cuptorului. Puteti curdta cu usurinta geamurile dupa ce au fost separate. Dupa finalizarea curatarii si
intretinerii, puteti inlocui geamurile si cadrul efectuand procedura de demontare in sens invers. Asigurati-va
ca geamul este introdus 1n directia corecta si ca profilul se potriveste corect.
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Figure 17 Figure 18 Figure 19

2. Scoateti suruburile din partea stanga si din partea dreapta, asa cum este ilustrat in Figura 20. Scoateti
cadrul tragandu-l in sus, astfel cum este ilustrat in Figura 21. Geamul este eliberat dupa ce profilul este
indepartat, asa cum este indicat Tn imaginea 22. Trageti cu atentie spre dvs. geamul eliberat. Daca este
necesar, geamul central poate fi indepartat in acelasi mod. Geamul exterior este fixat de cadrul usii
cuptorului. Puteti curata cu usurinta geamul dupa ce acesta a fost separat. Dupa finalizarea curatarii si
intretinerii, puteti inlocui geamurile si cadrul efectuand procedura de demontare in sens invers. Asigurati-
va ca geamul este introdus Tn directia corecta si ca profilul se potriveste corect.

Figure 20 Figure 21 Figure 22

3. Apasati clemele din plastic din partea stanga si dreapta, dupa cum este indicat in imaginea 23. Dupa
apdsarea clemelor, dupa cum este indicat in imaginea 24, sticla va fi eliberata. Trageti cu atentie spre dvs.
geamul eliberat. Scoateti cu grija sticla din mijloc, ridicand-o Tn sus, asa cum este indicat Th imaginea 25.
Geamul exterior este fixat de cadrul usii cuptorului. Puteti curdta cu usurinta geamul dupa ce acesta a fost
separat. Dupa finalizarea curatarii si intretinerii, puteti Tnlocui geamurile si cadrul efectuand procedura de
demontare in sens invers. Asigurati-va ca sticla este pozitionata in directia corecta si fixata corespunzator la
locul ei.

Figure 23

Figure 24
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Inlocuirea lampii cuptorului

AVERTIZARE: Pentru a evita electrocutarea, opriti alimentarea cu curent inainte de a fnlocui lampa
cuptorului!

AVERTIZARE: Pentru a evita arsurile, asteptati ca acesta sa se raceasca fnainte de a inlocui lampa cuptorului!
Suprafetele fierbinti pot provoca arsuri!

AVERTIZARE: Becul utilizat la acest produs nu este potrivit pentru iluminarea gospodariilor. Scopul acestei
lampi este de a ajuta utilizatorul sa vada alimentele.

AVERTIZARE: Becurile utilizate pentru acest produs trebuie sa poata rezista la conditii fizice extreme, de
exemplu, la temperaturi de peste 100 2C.

AVERTIZARE: in cazul dispozitivelor cu Idmpi cu halogen; utilizatorul nu trebuie sa se uite la lampa cu halogen.

Pentru schimbarea lampii

1. Opriti curentul.

2. Indepértati protectia geamului, rotindu-l in sens invers acelor de ceasornic (a se vedea imaginea 26).
Utilizarea manusilor de plastic va poate ajuta daca intampinati dificultati in rotirea acestuia.

3. Scoateti apoi lampa cuptorului prin rotirea acesteia (a se vedea imaginea 27), daca este de tip A, sau prin
tragere (a se vedea imaginea 28), daca este de tip B.

4. Montati o lampa noua cu aceleasi caracteristici.

5. Puneti la loc geamul de protectie si conectati aparatul la retea.

A

Figure 26 Figure 27 Figure 28
Nota: Acest aparat contine o sursa de luminad a carei clasa de eficienta energetica este G.

Pentru a schimba lampa patrata

1. Opriti curentul.

2. Indepdrtati-l trigand spre dvs. protectia de sticl.

3. Indepartati apoi lampa cuptorului trdgand de ea.

4. Montati o lampa noua cu aceleasi caracteristici.

5. Puneti la loc geamul de protectie si conectati aparatul la retea.
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Problema

Cauza posibila

Ce sa faceti

n cazul in care cuptorul nu
functioneaza.

Sursa de alimentare cu curent
indisponibila.

Verificati daca sursa de alimentare este disponibila.

Cuptorul se opreste in timpul
gatitului.

Stecherul iese din priza de perete.

Reinstalati stecherul in priza de perete.

Ventilatorul de racire va
continua sa functioneze dupa
incheierea gatirii

Acest ventilator functioneaza
automat pentru o anumita perioada
de timp pentru a ventila interiorul
cuptorului.

Nu este un defect al aparatului
astfel, nu trebuie sa va faceti griji.

Partea exterioara a cuptorului
devine foarte fierbinte in
timpul functionarii

Cuptorul nu este instalat intr-un loc
cu ventilatie buna.

Asigurati-va ca spatiile specificate in instructiunile de
functionare sunt respectate

Se opreste in timpul gatitului.

Functionare continua prea lunga.

Lasati cuptorul sa se rdaceasca dupa cicluri de gatit lungi.

Ventilatorul de racire nu
functioneaza.

Ascultati sunetul de la ventilatorul de racire.

Cuptorul nu este instalat intr-un loc
cu ventilatie buna.

Asigurati-va ca spatiile specificate in instructiunile de
functionare sunt respectate.

Mai multe stechere intr-o priza de
perete.

Folositi un singur stecher pentru fiecare priza de
perete.

Usa cuptorului nu se deschide
in mod corespunzator.

Reziduuri de alimente s-au blocat
intre usa si cavitatea interioara.

Curatati bine cuptorul si ncercati sa redeschideti usa.

Aprinzdtorul nu functioneaza.

Varful sau corpul de aprindere sunt
blocate.

Curatati varfurile sau corpul capetelor de aprindere ale
arzatoarelor.

Tevile arzatorului de gaze sunt
blocate.

Curatati tevile arzatorului de gaze

Electrocutare la atingerea

Este posibil ca alimentarea sa nu fie
corect impamantata.

Asigurati-va ca sursa de alimen- tare este impamantata

cuptorului Este posibil sa folositi o priza fara bine.
ifmpamantare.
Curge apa. N . . R .
- — In functie de alimente, in unele cazuri
lese abur dintr-o fisura pe usa . L . . L. . . o
cuptorului se poate forma apa sau abur. Acest Lasati cuptorul sa se raceasca si apoi stergeti cu o carpa
— —— lucru nu reprezinta o defectiune a de vase pentru uscare.
Ramane apa in interiorul )
. aparatului.
cuptorului.

Cuptorul nu se incalzeste.

Usa cuptorului este deschisa.

Tnchideti usa si reporniti-|.

Este posibil ca comenzile cuptorului
sa nu fie setate corect.

Cititi sectiunea privind utilizarea cuptorului si resetati
cuptorul.

Este posibil sa se fi ars siguranta sau
sa se fi declansat intrerupatorul de
circuit.

Tnlocuiti siguranta fuzibild sau resetati intrerup&torul.
Daca acest lucru se repeta in mod frecvent, apelati la
un electrician.

n timpul functionarii din cuptor
iese fum.

Cand folositi cuptorul pentru prima
data iese fum

Acesta nu este un defect. Dupa 2-3 cicluri, nu va mai
iesi fum.

Sunt alimente pe incalzitor.

Lasati cuptorul sa se raceasca si curatati reziduurile de
alimente de pe incalzitor.

Exista un miros de ars sau de
plastic atunci cand folositi
cuptorul.

Se folosesc accesorii din plastic sau
din alt material care nu este rezistent
la caldura in cuptor.

Folositi recipiente din sticla adecvate pentru
temperaturi ridicate

Cuptorul nu gateste bine.

Este posibil ca usa sa fie deschisa
prea des in timpul gatitului.

Nu deschideti prea des usa cuptorului decat daca gatiti
ceva care trebuie sa fie rotit. Daca deschideti prea des
usa, temperatura interna va scddea, ceea ce poate
afecta rezultatul gatitului.

Becul intern este slab sau nu
functioneaza.

E posibil ca becul sa fie defect.

Tnlocuiti-l cu un bec cu aceleasi specificatii.

Un obiect strain acopera becul in
timpul gatitului.

Curatati suprafata interioara a cuptorului si verificati
din nou.
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI
E Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia

mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE) cu amendament (EU) 2105/863. Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate
in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Mons, npoyeTeTe BHUMATENIHO UHCTPYKLIMUTE U CbXpaHABaWTe pbKOBOACTBOTO 3a 6baelia nHpopmaums.
HacToAwoTo pPbKOBOACTBO € npeAHasHa4YyeHo Aa NPeaocTaBy BCUYKM HEOBXOAUMWU MHCTPYKLUUU OTHOCHO
WHCTannpaHeTo, ynotpebaTa M NogapbiKKaTa Ha ypeda. 3a Aa M3nos3saTe ypeaa npasuaHo u 6esonacHo,
MOJIA, NPOYEeTeTE BHUMATE/HO HaCTOALLLOTO PbKOBOACTBO NPean MHCTaMpaHeTo 1 ynotpebara.

2. CbAbPXKAHUE HA ONAKOBKATA

=  BrpageHa ¢pypHa
=»  PbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba
= TlapaHuuoHeH cepTuduKar

3. MEPKW 3A BE3OMNACHOCT

1. Monsa, npoyeTeTe BHUMATENHO HACTOALLMTE MHCTPYKLUMK 33 eKcnaoaTtaumna. Camo rno TO3U HauMH MOXKeTe
[a nsnonseate ypesaa 6e3onacHo

W NPaBUIHO.

2. MOHTaXXbT M PEMOHTDLT TpAbBa BMHArM Aa ce n3pbpieat ot ,,0Topusmpar cepsus”. NMponssogutennte He
HOCAT OTTOBOPHOCT 33 AENCTBUA, N3BBPLUEHWN OT HEOTOPU3UPAHM LA,

3. YcnosuATa 3a KOHOUIypUpaHe Ha TO3M ypes ca NOCOYEHN HA eTUKETA UM Ha TabesikaTa C TEXHUYECKUTE
OaHHW.

4. To3n ypep, e npeAHasHaYeH camo 3a AOMaKMHCKa ynoTpeba.

5. NMPEAYNPEXKAEHWE: OnacHOCT OT Noxap; He CbXxpaHABalTe MaTepmnaan BbpXy NOBbPXHOCTTA 3a FOTBEHE.
6. MPEAYMNPEXAEHWME: YpeabT 1 AOCTbNHUTE MYy YacTW ca FOpeLLM No Bpeme Ha paboTa.

7. NPEAYNPEXKAEHUE: locTbnHUTE YacTn MmoraT Aa 6baat ropelum, Korato rpuasT e B ynotpeba. Mankute
Aeua TpabBa Aa ce AbprKaT Ha pascTosHue.

8. MPEAYNPEXKAEHUE: To3n ypes e npefHa3HayeH 3a roteeHe. He Tpabea ga ce n3nossBa 3a 4pyru Lenu,
KaTo Hanpumep 3a oToNAeHMe Ha NnomelleHue.

9. NPEAYNPEXKAEHME: OnacHOCT OT M3rapaHe nopaam nperpata napa! Koxara Ha gelaTta e no-4yBCTBUTEIHA
KbM BUCOKM TeMMepaTypu OT KOXKaTa Ha Bb3pacTHUTe. [euaTa He TpsabBa ga oTBapAT BpaTaTa Ha ¢pypHaTa,
AoKaTo TA pabotn. [pbKTe AeuaTa Aasied oT ypeaa, AOKATO TOM He M3CTUMHE Hamb/AHO M OMnacHOCTTa OT
n3rapsHe He OTMUHE.

10. NPEAYMNPEXAEHUE: HuKora He ce onuTBamnTe Aa racuTe OrbHA € BoAa. M3katoueTe camo efleKTpryeckaTa
BepUra Ha ypefa v cief, ToBa NOKPUIATE NaMbKa C Kanak Uan NOXKaporacuTeHo oAenno.

11. BHUMAHME: MpouecsbT Ha roTBeHe TpAbBa Aa ce Habaoaasa. MpoueckT Ha roTeeHe Tpsibea BMHarK aa
ce HabnwogaBa.

12. BHUMAHME: AKo CTBbKNOTO Ha ypeda ce cyynu, He3abaBHO M3KAOYETE BCUUYKM HAarpeBaTeIHM eleMeHTH
M U3KAtOYeTe ypeaa OT 3axpaHBaHETo, He M3Mo/3BaliTe ypeaa.

13. OMACHOCT OT U3rAPAHE: Korato oTBapaTe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, OTCTbNeTe Hasazg, 3a Aa usberHete
M3/IM3aHETO Ha ropeLiy Napu oT BbTPELUHOCTTA.

14. ONACHOCT OT MU3rAPAHE: lopeluaTa NOBbPXHOCT TPsiOBa Aa ce 0cTaBK Aa M3CTUHE, Npean Aa ce 3aTBopU
KanakbT.

15. YpeabT He e NoAXOoAALL 33 M3MNOA3BAHE C BbHLUEH TaliMep UM OTAeNHa CUCTeMA 33 AUCTAaHLMOHHO
ynpasneHue.

16. 3a ga ce npefoTBpaTH NperpAsaHe, ypeabT He TpAbBa Aa ce MOHTUPA 334, AEeKOPATUBEH Kanak.
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17. YpeabT MoXKe Aa ce M3Mno/3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu, xopa ¢ GU3MYECKNU, CAYXOBU UK
YMCTBEHM YBPEXKAAHUA UM XOpa 6e3 onuT A 3HaHMA, NPU YCI0BUE Ye Ce OCUTypaABa HaA30p UK ypeabT
ce n3nonsBa 6e3onacHo 1 e npeaocTaBeHa MHGOPMaUMA 3a pazbrpaHe Ha CBbP3aHUTE C HEro ONacHOCTU.
18. [lpbrKTe geua nopa 8-rogmMiiHa Bb3pacT U AOMALLHU N06UMUM Ha pa3CcTosHMe No Bpeme Ha paboTa.

19. [Jeuata noa 8-roguiuHa Bb3pacT TpsAbBa Aa ce Abp!KaT Ha Pas3CTOAHME, aKo He moraT ga bbaat
HabntogaBaHM NOCTOAHHO.

20. JeuaTta He TpsabBa Aa cv UrpanaT ¢ ypeaa. lNoyncresaHeTo Uam noaapbiKKaTa Ha ypeda oT notpebutens He
TpAbBa ga ce M3BBPLUBA OT AeLa, OCBEH aKO Te Ca Ha Bb3pacT Hag 8 rogmMHM U ca nog HabnwgeHue Ha
Bb3PACTHU.

21. ApbiKTe ypeaa u 3axpaHBawma Kaben ganed ot geua noj 8-roamilHa Bb3pacT. [pbKTe onakoBbYHUTE
maTepuanu ganed ot geua.

23. He nocTtaBaiTe npeameTH, AOCTbMHU 33 Aela, BbPXy ypeaa.

24. N36AarsaiiTe 4ONUP C HarpeBaTe/IHUTE eIEMEHTHU.

25. Mpegn pa 3anovyHeTe ga M3MN0/s3BaTe ypena, MaxHeTe 3aBecu, THAM, XapTua UAWM APYrY 3anainmu
(Bb3nnameHnmMM) matepuanu oT ypega. He nocrasaiTe 3anaiMmu UAM Bb3NJaMeHUMKU MaTepUanm Bbpxy
WAn B ypeaa.

26. [pbrKKaTa Ha GypHATa He e CYLIMIHKUK 3a Kbpnu. He 3akavaiTe Kbpnu 1 Ap. Ha APbXKKATa Ha ¢dypHaTa.
27. He nsnonseaiite NpoAyKTa B CbCTOAAHME, B KOETO CTe MNoJ, Bb3AeNCTBMETO Ha IeKapcTBa U/UAN anKkoxos,
KOWUTO MOraT Za NOoBAMUAAT Ha cnocobHocTTa B 3a npeLeHKa.

28. Cnep BcAKa ynoTpeba npoBepeTe Aanu ypeabT € USK/I0YEH.

29. He nsnonssalite ypena, ako € c4yneH Uam BUAMMO NOBPELEH.

30. He nsnonsearite NpoAyKTa, ako CTbK/AOTO Ha NpeaHaTa BpaTa € OTCTPAaHEHO UK CYYMEHO.

31. MoTpebutensT He TpsAbBa Aa NpeHacs dypHaTa cam.

32. He nocTtaBAaiTe TEXKN NpeaMeTH BbpPXy BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, KOraTo € OTBOPEHA, Tb KaTo CblLLECTBYBA
PUCK OT NpeobpbliaHe.

33. KoraTo BpaTaTa e OTBOpPEHa, He NOCTaBANTE TEKKN NpeaMeTU BbpXy HEA U He NO3BO/IABANTE Ha Aela Aa
cepAT Bbpxy HeAa. Moxe fa npeamsBuKaTe npeobpbliaHe Ha dypHaTa MAM NOBPEXKAaHe Ha MAHTUTE Ha
BpaTaTa.

34. 3axpaHBaHeTO Ha pypHaTa MOKe Aa 6bhe NPeKbCcHATO Mo Bpeme Ha cTpouTenHn pabotn B goma. Cnes
NpUKAoYBaHe Ha paboTaTa, pypHaTa TpabBa A3 6bAe BKAOYEHA OTHOBO OT OTOPU3UPAH CEPBU3EH TEXHMUK.

EneKkrpuyecka 6e3onacHocT ‘

1. MPEOYNPEXOEHWUE: lpeKkbCcHeTe BCMYKM BPb3KM HA 3axpaHBALMA KpPbr, npegu Aa A[OCTbnuTe
TepMmuHanure.

2. CBbprKeTe NpoAyKTa KbM 3a3eMeH KOHTAKT, 3aluMTeH C npeanasuten, CbOTBETCTBALY, Ha CTOMHOCTUTE,
NnocoYyeHun B TabanuaTta ¢ TeXHUYecKkuTe cneumduKaumm.

3. NomoneTe oTOpU3MpPaH eNEeKTPOTEXHUK Aa MHCTAMpa 3a3emuTenHo obopyasaHe. Hawarta KomnaHua He
HOCW OTFOBOPHOCT 3a LLLeTW, HAaCTbNUAN B pPe3ynTaT Ha U3MNoa3BaHe Ha NpoaykTa 6e3 3a3emsBaHe CbrNacHO
MeCTHUTe pasnopesbu.

4. MNpekbcBaunTe Ha pypHaTa TpAbBa fa 6bAAT Pa3NONOKEHN TaKa, Ye KpalHUTe noTpebutenn ga morat ga
r'M JOCTUIHAT, KoraTo dypHaTa e MHCTanpaHa.

5. He pokocsaiTe wiencena ¢ Mokpu pbue. He agbpnaiite kabena, 3a ga ro usBaauTe, BUHArU OpbiKTe
wencena.

6. AKO 13M0/13BaTe eIeKTPUYECKM ypes, Hanpumep pbyeH mMuKcep, B 6a13ocT o ¢ypHaTa, yBepeTe ce, Ye
3axpaHBaLLMAT Kaben He e 3aK/elLeH B BpaTaTa Ha ¢dypHaTa. M3onaumata Ha Kabena moxKe Aa ce NOBpeaM.
7. Hukora He MmMinTe NPOAYKTa, KAaTo ro NpbCKaTe Uan 3aamnsate ¢ Boga! Mma onacHOCT OT TOKOB yaap.

8. He n3nonsBaliTe Haps3aHM UKW NOBPEAEHUN Kabenu Uam yabaKUTENN, PAa3INYHM OT OPUTMHANHKA Kaben.
9. YBepeTe ce, Ye B KOHTAKTA, B KOWTO € BK/IOYEH LLEencenbT Ha NPOAYKTa, HAMA TEYHOCT UAK BAara.

10. 3agHaTa NOBBPXHOCT Ha dypHaTa CbLO ce Harpsasa, Korato ¢dypHaTa e B AelcTeue. Enektpuyeckute
BPb3KM He TpsabBa ga [OKOCBAT 3a4HATa MOBBPXHOCT, B MPOTMBEH C/yyalh BPb3KMTE moraT fga b6baat
nospeseHu.
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11. He 3aTArante cBbp3BawmTe Kabenu Kbm BpaTaTa Ha ¢ypHaATa M He MM NpoKapBalTe BbPXY ropeLim
NOBBPXHOCTU. AKO KabenbT ce cTonu, ToBa MOXe Aa A0Bee A0 KbCo CbegMHeHMe BbB dypHaTa M Aopw 40
noap.

12. N3KkntoyeTe ypesa oT eNeKTpuyecKkaTa Mperka no Bpeme Ha MOHTa)K, NoAAPBIKKA, NOYMUCTBAHE N PEMOHT.
13. YBepeTe ce, Ye LencenbT e 34paBo BKapaH B KOHTaKTa, 3a Aa ce u3berHart uckpu.

14. He 13n0/13BainTe NapoYMCTayKM 3a NOYMCTBAHE HA NPOAYKTA, Tbi KaTO TOBA MOXKe Aa A0Bee A0 TOKOB
YAap.

15. Mpwn dypHa ¢ napa, pe3epBoapbT 3a BoAA He TpAbBa ga ce notana BbB BOAA MM 43 CE MOYUCTBA B
CbAOMUANHA MALLMHA.

B npoTMBeH cny4yaii CblLecTBYBa PUCK OT TOKOB yAap, KOraTo KOHTEMHEPDHT 3a BOAA Ce NOCTaBM B NapoBaTa
dypHa.

16. 3a MHcTanMpaHeTo e HeobxogMm BCEMOItOCEH MPEKbCBaAy, CnocobeH ga npekbCHe 3axpaHBAHETO.
MpeKkbcBaHETO Ha 3axpaHBaHeETO TPAOBA [4a Ce OCUTYPM C NPEKbCBaY UM BrpageH npeanasnTen, MOHTUPaH
Ha PUKCUPAHUA U3TOYHMK Ha 3aXpaHBaHEe B CbOTBETCTBUE C CTPOUTEIHUTE HOPMU.

17. MpoaykTbT e cHabaeH c kaben Tun ,Y“.

18. ToukaTa Ha 3aKkpenBaHe Ha Kabena TpabBa Aa 6bae 3alnTeHa.

19. ®uKcupaHuTe BpPbB3KM TpabBa Aa 6bAAT CBbP3aHM KbM 3axpaHBaHe, MO3BO/IABALLO BCEMNOIKOCHO
M3KN4YBaHe. 3a ypeamn

C KaTeropusa Ha npeHanpexkeHue nog lll, ycTpoicTBOTO 3a NpekbcBaHe TpsbBa Aa 6bAe CBBbP3aHO KbM
dUKCUpaHO eNeKkTpo3axpaHBaHe CbrlacHO NpaBuiaTa 3a okabensasaHe.

3AXPAHBAHE \

Tasu ¢pypHa TpsbBa Aa 6bae MHCTANMpPaHa U CBbP3aHa NPABUIHO CbI1ACHO MHCTPYKLMUTE Ha NpoM3BOAUTENA
W OT OTOPU3MPaH CcepBu3.

Ypenbt Tpabea Aa 6bae nHcTanupaH B WKad 3a dpypHa, KOMWTO ocurypsea Aobpa BeHTUNALMA.
EnekTpuueckute BpbB3KM Ha ypeda TpAbBa [a ce MNpaBAT CamMo C MOMOLUTA HA 33a3eMeHM KOHTAKTH,
060pyABaHM CbC 3a3EMUTE/IHA CUCTEMA, MOJIOXKEHA B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE. AKO MACTOTO, KbAETO
LLLe Ce MOHTMpPA YpPeabT, He e NpeAHa3HaYeHo 3a 3a3eMeHa cucTema, He3abaBHO ce CBbPKETE C 0OTOPU3MpPAH
cepsu3. Npon3BoaANTENSAT HE HOCM OTFOBOPHOCT 33 LWETU, MPUYMHEHM OT HE3a3EeMEHU KOHTAKTU, KbM KOMTO €
BK/IIOYEH ypeabT.

BalwaTa KOTN0HM OTroBaps Ha K/ac Ha 3awmTa |. LLinKaTa Ha dypHaTa e 3a3eMeHa. YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTbT,
KbM KOMTO A BK/OYBATE, CbLLO € 3a3eEMEH.

LLinnKkaTa TpsibBa fa 6bae NocTaBeHa Taka, Ye Aa e AO0CTbMNHA ced UHCTaMPaHEeTo.

®ypHaTa Bu e npomssepeHa B cvotBetcTBMe ¢ 220-240 V AC 50-60 Hz. enektposaxpaHBaHe M M3NCKBA
npepgnasuten o1 16 A. AKo BaluaTta eneKkTprMyecka Mpexka He oTroBaps Ha Tesu cneundurKaLmm, CBbpKeTe ce
C e/IeKTPOTEXHUK UM OTOPU3UPAH CEPBU3.

Korato ce HanoXu ga cmeHATe npeanasnTens, yBepeTe Cce, Ye eIeKTPUYECKOTO CBbP3BaHE e KaKTo cnesBa:

- Kadss npoBoAHMK KbM dasaTa (FKUUYHMA Kpalt)

* CMHMAT NPOBOAHMK KbM HEYTPasIHWA NPOBOAHMUK

* }bNTO-3€/71€H NPOBOAHMK KbM 33a3€eMABALLNA N3BOL,

MpekbcBaunTe Ha pypHaTa TPAGBa Aa 6bAAT PA3NONOKEHM TaKa, Ye KpalHUTe NOTpebuTenn aa morat aa rm
[0CTUTHAT, KoraTo ¢dypHaTa e MHCTaAnpaHa.

NPEAYNPEXOEHUE: KabenbT 3a 3axpaHBaHe He TpsAbBa Aa AOKOCBa ropeLymTe YacTu Ha ypesa.
NPEAYNPEXOEHUE: AKo 3axpaHBawusaT Kaben e nospegeH, Tol TpaAbBa fOa 6bae 3ameHeH oOT
NpPou3BOAMUTENA, CEPBU3HUA NPEenCTaBUTENl WAM PAaBHOCTOMHO KBaiMOULUMPAH NepcoHan, 3a fAa ce
npesoTBpaTK onacHa CMTyaumsa.

NPEAHA3HAYEHUE
1. To3n NpoAayKT e npeAHasHayeH 3a AomaluHa ynoTpeba. TbprosckaTta ynotpeba Ha ypeaa He e paspelleHa.
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2. To3n NpoAayKT MoXKe Ja ce M3M0/si3Ba caMo 3a roteeHe. He TpabBa Aa ce M3nona3Ba 3a 4pyru Leau, Kato
Hanpumep oTonJieHMe Ha NomeLLeHue.

3. To3n NpoayKT He TpabBa Aa Ce M3M0/13Ba 3a 3arpsiBaHe Ha YAHUM Mo rpMa, CyLUeHe Ha APexu UAn Kbpru,
KaTO MM OKaumMTe Ha APbrKKATa, UK 33 OTONIEHMeE.

4. NMpoun3BoAUTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LWETH, MPUUYMHEHU OT HeNpaBuM/IHa ynotTpeba nam HenpaBuUIHO
bopaBeHe.

5. ®dypHaTa Ha ypena moxe Aa ce M3MN0a3Ba 3a Pa3MpasfABaHe, NeyeHe, MbpXKeHe 1 rPUA0BaHe Ha XPaHW.

6. EKCnnoaTauuMOHHUAT KMBOT Ha 3akyneHus npoayKt e 10 roauHu. ToBa e nepuoabT, npe3 KouTo
NpPOu3BOAMTENAT OCUTYPABA PE3epPBHUTE 4acTU, HeobxoauMmu 3a paboTaTta Ha TO3UM MPOAYKT, KAKTO €
onpeaeneHo.

4. ONMNCAHUE HA NMPOAYKTA

KoHTposieH naHen
CraHpapTHa Tasa
PeweTtKka

BpaTa Ha ¢ypHaTa
[pbKKa Ha pypHaTa

vk wnN R

KoHTponeH naHen

P T
_ . _® .
2 (7)) & a (T2
dOF =0

o

l * *
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1. bBbyToH 3a PyHKUMA 32 rOTBEHE
2. Uwndpos Taiimep
3. TepmocTtar
ByTOH 3a perynuMpaHe Ha Temnepartyparta (Tepmocrar)
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M3nonsBa ce 3a onpeaensHe Ha TemnepaTypaTta Ha roTBEHe Ha ACTUETO, KOETO LLe Ce NPUroTes BbB pypHaTa.
Cnep, KaTo NOCTaBUTE ACTUETO BbB PypHATA, MOXKETE Aa HAaCTPOUTE KenaHaTa TemnepaTypa, KaTo 3aBbpTUTe
6yTOHa. BuxKTe TabsimuaTta 3a roTBeHe 3a TemnepaTypuTe Ha roTBEHe Ha Pas/NYHUTE AcTUA. Slamnata Ha
TepMocTaTa yracBa, Korato ¢pypHaTa AOCTMTHe HacTpoeHaTa TemnepaTypa.

CraHpapTHa TaBa
M3nonsea ce 3a neymBa (BUCKBUTU, KyPabUMKK 1 Ap.) U 3aMPa3EHU XPaHU.

PeweTKa
M3non3Ba ce 3a nevyeHe MM 3a NOCTAaBAHE HA 3aMPA3EHUN XPAaHU, UM XPAHU, KOUTO CE MbPKAT UK NeKaT Ha
»KeslaHaTa pelleTka.

5. UHCTAJZIUPAHE

HACTPOMKA HA YPEQA

MNpoBepeTe ganu eneKTpuyeckata MHCTaNaUMA € NoAXOAALLA 33 MyCKaHe Ha ypeaa B eKkcnjaoatauma. AKo
efleKTpMyeckaTa WHCTafauMsa He e MoAaxodAlla, W3BMKAWTE eNleKTPOTeXHWK M BOAOMPOBOAYMK, 33 A3
noAroTBAT HEOBXOAMMUTE KOMYHMKaUUK. [TPOU3BOAUTENUTE HE HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a LLLETU, MPUYMHEHN OT
[eNcTBUA Ha HEOTOPU3UPAHU NnLLa.

MNPEAYNPEXAOEHUE: KnveHTbT e OTroBOpeH 3a MoAroToBKaTa Ha MSACTOTO, KbAeTo e 6bae nocTtaBeH
NPOAYKTBT, KAKTO M 32 NOArOTOBKATa Ha eN1eKTpuYecKaTa MHCTanauus.

MNPEAYNPEXAEHUE: Mpu uHCTanMpaHeTo Ha NpoAyKTa TpsbBa Aa ce cnassaT MeCcTHMTe CTaHAapTv 3a
€NeKTPUYECKM MHCTaNaLnK.

NPEAYNPEXKAOEHWME: Mpean aa uHcTanupaTe ypeda, NpoBepeTe gann Mma nospean. He mMHcTanupaiite
npoayKTa, ako e nospeseH. MoBpeaeHUTe NPOAYKTM NPeaCcTaBaAABaT PUCK 3a BalwaTa be3onacHoCT.
NPEAYMPEXOEHUME: OpbKTe BEHTUNAUMOHHUTE KaHA/IM OTBOPEHMU.

MNoaxopALo MACTO 32 UHCTaZIMpaHe
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YpeabT e NpoeKkTMpaH Taka, Ye Aa ce nobupa B CTaHAAPTHU KYXHEHCKM WKadoBe. Mexay NpoayKTa U CTeHUTe
nnn mebennte B KyxHATA TpsbBa fa ce ocTaBu 6Ge3onacHo pasctosHue. [oaxoaAawmTe pPasCToAHUA ca
NOCOYEHU Ha YyepTexuTe (BUXK Ppurypm 2 u 3), (cToMHocTMTE ca B mm).

- MNoBBbPXHOCTUTE, CUHTETUYHUTE TAMMHATU U NenunaTa, KOUTO ce U3Non3BaT, TpA6Ba Aa ca YCTOMUMBM Ha
TonanHa (MmHMmym 100 °C).

- KyxHeHcKuTe WwKadose TpabBa Aa ca Ha e4HO HUBO C ypeaa U Aa ca 3aKpeneHwu.

- Mexay ¢ypHaTta 1 padTa TpabBa Aa ce NOCTaBM pelleTKa, ako nog ¢dypHaTa nma padT.
NPEAYNPEXOEHUE: He moHTUpainTe ypeaa 40 XNaaUAHUUM UK oxnaauTenn. TonamMHaTa, M3nbyBaHa oT
ypeza, yBennyaBa KOHCYyMaUMsaTa Ha eHeprma Ha ox/1axaalumuTe ycTponcTBa.

NMPEAYNPEMAEHWE: He nsnonssaliTe BpataTa U/MAn ApbXKKaTa 3a NpeHacaHe UaM npemecTsaHe Ha ypeaa.

MoHTaX u crnobasaHe Ha BrpageHarta ¢pypHa

Mpeaw Oa 3ano4YHeTe MOHTaXa, onpeaenete paboTHOTO NPOCTPAHCTBO Ha ypeaa.

YpeabT He TpAbBa Aa ce MHCTaMpa Ha MecTa C CU/IEH Bb3AYLLEH MOTOK.

Ypena TpAbBa aga ce npeHaca OT Hali-MafnKo [ABama Aywu. He Bnayete ypeaa, 3a Aa He ce mospeau
MOBbPXHOCTTA Ha NoAa.

MpemaxHeTe BCUUYKM TPAHCMNOPTHM MaTepMani OT BbTPELHOCTTa M BbHLIHOCTTa Ha OMaKkoBKaTa.

M3BageTe BCUUYKM MaTepuanm U AOKYMEHTM OT NPOAYKTa.

MoHTax nog naor

LLKkapbT TpAGBa Aa oTroBaps Ha pasmepuTe, NocovyeHn Ha ¢urypa 2.

B 3agHaTa YacT Ha wKada Tpsbea Aa ce ocurypm cBo60AHO NPOCTPAHCTBO C Ppa3mepu, NoCcoYeHn Ha durypara,
3a 4a ce ocurypu Heobxoammara BeHTUAaumA.

Cnepn, MoHTaXa pa3CTOAHMETO, KOETO TPAbBa Aa ce OCTaBM MeXKAy A0/HATa YacT Ha Te3rsxa M ropHaTta yacrt
Ha ypesa, e o6o3HayeHo ¢ ,A” Ha purypa 5. PascTosHMETO € 3a BeHTUNaumMA 1 Tpabsa ga 6bae 3aTBOPEHO.
MoHTaK BbB BUCOK LWKad

LWKadbT TpAbBa Aa CbOTBETCTBA HA Pa3mMepuTe, NMOCOYEHN Ha durypa 3.

B 3agHaTa 4acT Ha KabuHaTa, KakKTo M B ropHaTa M Ao0/HaTa 4yacT, TpAbBa Aa ce ocurypu cBoboaHo
NPOCTPAHCTBO C pa3mepu, NoCcoYeHM Ha durypaTa, 3a Aa Ce OCUrypu Heobxoammarta BeHTUNALUMSA.

Ycnosusa 3a MOHTax

PasmepuTte Ha ypeaa ca nocoyeHn Ha ¢urypa 4. MoBbPXHOCTUTE Ha MebennTe, BbpXy KOMTO e Ce MOHTMPA
ypeabT, M U3N0N3BaHUTE MOHTaXKHU MaTepuranu TpAabBa Aa U34bpiKaT Ha TemnepaTypa oT Hali-manko 100 °C.
3a fa ce NpeaoTBpaTH NpeobpbluaHe Ha ypeaa, WKadbT, B KOWTO ce MOHTMPa, TpAbBa Aa 6bae 3aKkpeneH, a
noza Ha wKada Tpabsa A3 e paBeH.

Moga Ha wKada TpabBa Aa e AOCTaTbYHO 340aB, 33 Aa U34bPXKM HaTOBapBaHe OT Hal-manko 60 kg.

MocTaBsHe 1 3aKpenBaHe Ha pypHaTa

MocTaBeTe pypHaTa B WKada c NOMOLLTA HA ABE UM NOBeYe AnLa.

YBepeTe ce, e pamkaTa Ha PpypHaTa U NpegHaTa YacT Ha mebenTa ca NPaBUIHO NOAPABHEHM.
3axpaHBaLLMAT Kaben He TpAbBa Aa ocTaBa nog ¢ypHaTa, HATO Aa 6bae 3aKNelWeH UAK NPerbHaT Mexay
dypHaTa n mebenute.

3akpeneTe ¢pypHaTa KbM mebesa ¢ NOMOLLTa Ha BUHTOBETE, LJOCTAaBEHU C ypeaa. BUHTOBeTe ce MOHTMpaT,
KaTo ce NPOMYLUBAT NPes3 NAacTMacoBUTE e/IeMeHTU, MPUKPENeHn KbM pamKaTa Ha ypesa, KakTo e MoKasaHo
Ha ¢urypa 5. BuHTOBETE He TpsAbGBa A4a ce 3aTAraT NpeKaneHo. B NpoTMBEH C/yyaii OTBOPUTE 3a BUHTOBETE
mMoraT a ce M3HOCBaT.

MpoBepeTe aanun dypHaTa He ce ABWNKM C/ed, MOHTaxa. AKO ¢ypHaTa He e MOHTMpaHa B CbOTBETCTBME C
WHCTPYKLMUTE 32 MOHTa), CbLLECTBYBA PUCK OT NpeobpbliaHe no Bpeme Ha paboTa.

EneKkTpuuecko cBbp3BaHe ‘
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MaAcToTO, Ha KoeTo Le ce MOHTUPA ypeabT, TpFiGBa Aa MMa noaxodAula enekTpndecka MHCTanauumAa.
HanpemeHmeTo B €/IEKTPUYECKATA MpeKa TpﬂﬁBa Aa CbOTBETCTBA HA HOMWHA/THOTO HAaTUCKa Ha TabenkaTa c

TEXHUYECKUTE OAaHHU Ha NPOAYKTa.
CB'bp3BaH6TO Ha ypeaa TpﬂGBa Aa Cé U3BbpLWKN B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE N HAUNOHATHUTE €NEKTPUYHECKU

HOPMMU.
M3KntoueTe 3axpaHBAaHETO OT eNeKTpUYecKaTa Mpexka, npeau Aa 3anoyHeTe MOHTaxka Ha npoaykta. He

CBbp3BaiTe NPOAYKTa KbM e/IeKTpMYecKaTa Mpeska, 0KaTO MOHTaXbT He € 3aBbplueH.
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Figure 4

Figure 5
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6. U3ANOJZI3BAHE HA YPEOA

Cnep KaTto cTe HanpaBuan HeobxoanMMMTe BPb3KM Ha pypHaTa cnopes MHCTPYKUMKUTE, TpAbBa Aa HanpaBuTte
CNefIHOTO NPU MbpPBOHaYaHaTa:

1. 3BageTe BCUUYKM €TUKETM M aKcecoapu, KOUTO ca 3aKpeneHu BbTpe BbB dypHaTa. AKO Mma 3awmuTHO $Goamno
Ha npeHaTa YacT Ha ypeaa, ro oTcTpaHeTe.

2. M3bbplueTe BbTpelHOCTTa Ha dypHaTa C BAaXHa Kbpna, 3a Aa NpemaxHeTe npaxa U ocTaTbuUuTe OT
onakoBKaTa. BbTpelwHocTTa Ha ¢pypHaTa TpsbBa Aa e npa3Ha. BkalouyeTe ypeaa B eNleKTpuyeckaTta mpeska.

3. C nomowTta Ha OyTOHA 3a HACcTpOMKa Ha TemnepaTtypaTta, HaCTpPoOMTe TepmocTaTa Ha Hali-BMCOKaTa
Temnepatypa (240 °C maKc.) n ro ocrtaseTe ga pabotn 3a 30 MWHYTU C 3aTBOpPEHa BpaTa Ha ypeaa.
MexxayBpemeHHO MOXe Aa ce NOABU JIeK AMM U MUPU3MA; TOBA € HOPMAJTHO.

4. Cnep KaTo ¢pypHaTa ce oxnaam, M3bbplieTe BbTPELIHOCTTa C TOM/1a BOAA M MeK npenapart 1 noAacylueTe ¢
ynucta Kbpna. Cera moxkeTe Aa mM3nonssate pypHara.

5. Ako dpypHaTa BM MMa PYHKLMA 3a rOTBEHE C Napa, M3BageTe KoHTeliHepa 3a Boga oT ¢pypHaTa. Pasknartete
[obpe KoHTelHepa 3a BoAa, Npeau Aa U3nonssarte npenapar.

HopmanHa pabota Ha ¢pypHaTa

1. 3a ga 3ano4HeTe roTBEHETO, M3MOA3BaTe ByTOHA 3a pery/ivMpaHe Ha TemnepaTypara, 3a A4a 3aJajeTe
)KenaHaTta TemnepaTtypa B 3aBMCMMOCT OT BMAa Ha XpaHaTta, U ByToHa 3a peryavpaHe Ha QyHKUMATA 3a
roTeeHe, 3a Aa 3aJajeTe KenaHata GpyHKLMA 3a roTBEHE.

2. MosKeTe Aa HacTpouTe BPEMETO 3a FOTBEHE Ha »Ke/aHOTO BPeMe, KaTo M3noa3BaTte 6yToHa Npu Moaenunte
C MexaHu4yeH Talmep. TaliMepbT Lie M3KIYM HarpeBaTe/InTe, KOraTo BPEeMEeTo M3Teuye, U We u3gage
npeaynpeauTeneH 3ByKOB CUrHas.

3. KoraTo BpemeTo 3a roTBeHe W3Teye crnopes BbBeAeHaTa MHOOPMaLMA, TalMepbT W3KAHYBA
HarpeBaTe/uTe U 134aBa 3BYKOB CUrHall.

4. Cnep, NpuKAOYBaHe Ha MpoLeca Ha roTBeHe, ox/aXKAallaTta cMCcTemMa Ha ypeda nNpoAb/ikasa Aa paboTtu.
He wu3KnlouBaliTe 3axpaHBAHETO Ha ypeda, Tbil KAaTo TO e HeobxoaMmo 3a oxnaxpgaHeto my. Cnep,
NPVK/IOYBAaHE Ha OX/1aXKAAHETO, CMCTEMATA Ce M3K/H0YBA aBTOMATUYHO.

M3non3BaHe Ha rpun

1. Korato nocTtaBsATe pelueTKaTa Ha ropHaTa pelleTKa, XpaHaTa BbpXy pelueTKkaTa He TpabBa ga gonupa
pelueTKaTa.

2. MoskeTe ga 3arpeete 3a 5 MMHYTH, fOKaTO neyeTte. AKO e He0bBX0ANMMO, MOXKeTe fa 0b6bpHEeTe XpaHaTa.

3. XpaHaTa TpsbBa fa 6bae B LeHTbpa Ha rpu/l pelleTkaTa, 3a 4a Ce OCUTYPU MaKCMMaeH Bb3ayLUeH NOTOK
npes ¢ypHaTa.

3a pa BKkAKOYMUTE FpUna.

1. MNocTtaBeTe PpYHKLUMOHANHUA BYTOH BbPXY CUMBO/IA HA TPUI.

2. Cnep, TOBa ro HaCTPOWTE Ha »KenaHaTa TeMmnepaTypa Ha rpun.
BHUMAHMUE: [pbKTe BpaTaTa Ha pypHaTa 3aTBOPEHA MO BpemMe Ha neyeHe.

3a Aa uskauUTe rpuna.

MocTaBeTe GpYHKUMOHANHMUA BYTOH B NOMOXKEHME ,U3KNOYEHO",

Cnea NpuKAOYBaHe Ha rPUIOBAHETO, NOCTaBETE NIacTMAcoBaTa APbKKA Ha MACTOTO I, KaTo A 3aBbPTUTE, U
A u3Bagere oT pypHaTa. [lobaBeTe MasIKo BOAA B TaBaTa 3a NO-/IECHO NOYMUCTBAHE.
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dypHaTa He ce HarpsBa. PaboTAT camo BeHTW/IAaTOpPbT M namnaTa. Moaxogsaw, 3a
pa3mpasaBaHe Ha 3aMpPa3eHn XpaHu.

PUABT U BEHTMNATOPBT pPaboTAT 3aefHO. brarogapeHve Ha BEHTWNATOPA, TOPEeLUAT
Bb34yX Ce pasnpeaens paBHOMEpPHO M 6bP30 BbB pypHaTa.

M3nonsea ce 3a neyeHe Ha MaJKM MOPLMM MECO, KaTo MbPKOAM M puba. 3a neyeHe,
rocTaBeTe XxpaHaTa BbpXy rpuia v rpmaa Bbpxy

ropHaTa pelueTka (BWMKTe Mo3MUMUTE Ha pelwleTkuTe). MocTaBeTe TaBaTa Ha Ao0/HaTa
pelleTKa 1 HanelTe BoAa B TaBaTa No BPeme Ha nevyeHeTo

2]

[10/THOTO HarpsiBaHe M BEHTUATOPBLT PaboTAT 3aeAHO. FopeLwmAT Bb34yX ce pasnpesens
paBHOMepHO ¥ 6bp30 BbB dypHaTa brarogapeHre Ha BeHTUAATOpPa.
M3non3BaiiTe ro 3a NPUroTBsiHE Ha XpaHW KaTo NJ040BM KEKCOBE U Ap.

/JONHOTO W FOPHOTO HarpsiBaHe PaboTAT 3aefHO. XpaHaTa ce HarpsBa e4HOBPEMEHHO
0TA0NY M oTrope. Ta3M Mporpama mMoXKe Aa Ce M3Mo/3Ba 3@ NPUroTBAHE HA XPaHM KaTo
TOPTH, NMLA, BUCKBUTK U KypabuiikuK. Mi3nonssaiiTe egHa TaBa 3a rOTBEHE.

PaboTu rpunbT. M3noni3Ba ce 3a neyeHe Ha MeCO KaTo MbpsKoau M puba. 3a ga nederte,
nocTaBeTe XxpaHaTta BbPXy pelleTkaTa v pelleTKkaTa Ha ropHaTa pelueTKka (BusKTe nosmummre
Ha pelleTkuTe). MocTaBeTe TaBaTa Ha A0/1HATa PELLETKA U C/I0XKETE BOAA B TaBaTta No Bpeme
Ha neyeHeTo.

FOpPHOTO HarpsBaHe W BEHTMAATOPBLT PaboTAT 3aegHO. brarodapeHne Ha BeHTWUNATOPa,
ropewmaT Bb34yx ce pasnpenens paBHOMEpPHO M 6bp30 BbB ¢ypHaTa. M3non3ea ce 3a
3arpsaBaHe UAKM NeyeHe Ha MHOTO MaJiKM MapyeTa XpaHa.

[10/THOTO HarpsiBaHe, FOPHOTO HarpsaBaHe U BEHTUNATOPBLT paboTAT 3aegHo. brarogapeHue
Ha BEHTW/ATOPa, FOPELLMAT Bb3AyX Ce pasnpenens paBHOMEPHO M 6bp30 BbLB dypHaTa.
MoaxoAsLly 3a roTBEHE Ha XpaHW KaTo TOPTH, BUCKBUTK, NasaHs, meco. M3nonseaiiTe egHa
TaBa 3a roTBeHe.

B B E e

NPEMNOPBKU U NPEAYNPEXAEHUA 3A TOTBEHE

NHbopmaums 3a BMAOBETE XPaHW, KOUTO CMe TeCTBajsiM B HallMTe NabopaTopuMM M YMMTO CTOMHOCTM 3a
roTBEHE CMe ONpeaenIv, MOXKeTe 43 HaMepuTe B CefHUTE Tabanum. BpemeTo 3a roTBeHe MOXKe 43 Bapupa
B 3aBMCMMOCT OT HanpeXeHUeTo B eNleKTpuyecKaTa Mperka, KayecTBOTO M KOIMYECTBOTO Ha CbCTaBKuTe,
KOMWTO Ce FrOTBAT, U TemnepaTtypaTta. AcTnATa, KOMTO NPUrOTBATE, M3NON3BANKM Te3M CTOMHOCTW, MOXKe A3 He
OTroBapAT Ha BawwMA BKyc. MorKeTe aga OTKpMETe Pas3/IMyHM CTOMHOCTM, KaTO eKcnepumeHTupate, 3a Aa
NOCTUTHETE Pa3/INYHU BKYCOBE M pe3ynTaTh, KOUTO OTrOBapAT Ha BaLLMA BKYC.

NPEAYNPEXOEHUE: ToTBeHeTo 6e3 Hag3op C TBbPAU WU TEYHU MA3HMHWU B ypeda € OonacHo, MOXe Aa
npeanssuKa noxap.

NPEAYNPEXKAEHWE: YBepeTe ce, ye BpaTaTa Ha ¢pypHaATa € Hanb/AHO 3aTBOPEHA, C/ied, KaTo cTe NOCTaBMAn
XpaHa BbB PypHaTa.

NPEAYNPEXKAEHWME: Mpwn oTBapAHe Ha BpaTaTa MoXe Aa usnese napa. OTcTbneTe Ha3ag, M M34aKalTe napaTa
[a nsuesHe.

MNPEAYNPEXAEHUNE: Mo Bpeme Ha ynoTpeba BbLTPELWHUTE M BbLHLIHUMTE MOBBLPXHOCTU Ha ¢ypHaTa ce
HarpsBsaT. Korato oTBapaATe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, oTCTbneTe Ha3ak, 3a 4a M3berHeTe U3NIM3aHETO HA ropeLla
napa oT BbTpeLHOCTTa. Mma onacHoCT OT nsrapsaHe.

MNPEAYNPEXKAEHWME: PbKaTa BM MOXe Aa ce M3ropu oT BbTpelHUTe naHenn Ha dypHaTta, pasnaTa xpaHa,
akcecoapu

1 ropewa napa. Hocete KyXHEHCKM pbKaBMULM, KOraTo M3BaXKAaTe ropeLla xpaHa oT ¢ypHaTa.
MNPEAYNPEXKAEHWE: Korato noctaBaTe WM M3Ba)kgaTte XpaHa OT d¢ypHaTa, BMHArM W3Non3BaiTe
TEPMOYCTOMUYNBM pPbKaBULUM 3a PypHa.

MPEAYNPEMOEHUE: Mons, He roTseTe XpaHa, MocTaBeHa AMPEKTHO BbpXy Tasa/pelieTka. lNocTtaserte
XpaHaTa BbB PpypHaTa B NOAX04AL, aKcecoap.

www.heinner.com

 HEINNER |


http://www.heinner.com/

nEmnER

NPEAYMNPEXAEHWME: Bbaete BHMMATENHM, KOrato M3M0/3BaTe AJIKOXON B XpaHaTta CU. ANKOXONbT ce
n3napsasa Npu BMCOKU Temnepatypu U MOXKe Aa Ce Bb3NJaMeHM U Aa npeau3BMKa MNoXKap, ako Bnese B
KOHTaKT C ropeLuy NOBbpPXHOCTY.

MNPEAYNPEXOEHUE: He 3arpaBaiTe 3aTBOPEHU KOHCEPBHM KYTUM U CTbKAEHWU BypKaHW. HanAaraHeTo moxke
03 foseje A0 eKcnio3uva Ha bypKaHuTe.

BHUMAHMUE: HuKora He wu3non3BaikiTe Npu Temnepatypu Ha ¢ypHaATa, NO-BUCOKM OT MAKCMMaAHATa
TemnepaTtypa Ha ynoTpeba, yKasaHa Ha xapTusaTa 3a neyeHe. He nocTtaBanTe xapTnaTa 3a NeYeHe Ha SbHOTO
Ha ¢ypHaTa.

MNPEAYNPEXKAEHWE: MNocTaBeTe xapTMATa 3a NeyeHe 3ae[HO C XpaHaTa B npeasBapuTenHo 3arpsaTta GypHa,
KaTo A NOCTaBUTe B TEHAXKEPA UM BbPXY aKcecoap 3a pypHa (TaBa, peleTka u ap.).

MNPEAYNPEXOEHWUE: 3a na nsberHeTte pucka ot 4ONMP C HarpeBaTeIHUTE efleMEeHTM Ha dypHaTa, OTCTpPaHeTe
U3/IMLIHUTE YacCTU OT XapTUATA 3a NeYeHe, KOUTO BUCAT OT akcecoapa uam cbaa.

NPEAYNPEXOEHUE: He nocTtaBaiTe TaBWU, YNHUM UAN anyMUHUEBU POANO OUPEKTHO BBPXY ABHOTO Ha
¢dypHaTa. HatpynaHara

TONAMHATA MOXe Aa NoBpeam AbHOTO Ha pypHaTa.

NPEAYMNPEXAEHWME: MnacTmacoBuTe CbA0BE MOraT Aa Ce CTOMAT NPU BUCOKU TeMnepaTypu 1 aa nospesar
ypeaa. He n3nonssaiTte Nn1acTmacoBu CbaoBe.

7. No0A40PBbHKKA U NOYUCTBAHE

MeprMoAMYHOTO NOYMNCTBAHE YAb/IXKABA KMBOTA Ha ypesa M HamassaBa YeCcTo cCpeLLaHnTe npobaemu.
MNPEAYMNPEXAEHWE: U3KkntoueTe ypeaa OT efleKTpmyeckaTa mpexa. Mma onacHOCT OT TOKOB yaap.
NPEAYNPEXKAEHWUE: N3uakaiTe ypeabT Aa U3CTUHE, NPean Aa ro nounctute. Fropewmnte NoBbpxXHOCTM MoraT
03 NPUYNHAT U3rapaHus.

NPEAYNPEXOEHUNE: MNoTpebutenat He TpsabBa Oa W3BaKAa HarpeBaTeNHMA €NEMEHT Mo BpemMe Ha
noyuncTteaHe. ToBa MoOXe aa AoBede A0 TOKOB yaap.

MNPEAYMNPEXKAEHWME: Mapata OoT ypeAa 3a NOYMCTBaHE C Mapa MOXe Aa MPOHWKHE B 4acTUTe, KOUTO
NPOBeXAaT eNeKTpMYecTBo, U Aa Npegu3BMKa KbCO CbeguHeHue. HuKora He u3nonssainTe ypen 3a
No4YMcTBaHe € Napa 3a No4ncTBaHe Ha pypHarTa.

NPEAYNPEXOEHUNE: Hukora He muiATe 4YacTM OT ypeda B CbAOMWMANHA MalMHa (C M3KAKOYEeHMe Ha
akcecoapuTe)!

MNPEAYNPEXOEHWUE: PesepBoapbT 3a Boga He TpsbBa Aa ce noTana BbB BOAA M HMKOra He Tpsbea Aa ce mue
B CbAOMMUANHA MalwnHal He ns3nonseaiite TBBbPAM MOU MM YETKM 32 MOYUCTBAHE Ha pe3epBoapa 3a BoAa.
NPEAYNPEXKAEHWUE: U3kntoueTe ypeaa, npean Aa mMaxHeTe npegnasHuTe ycTpoictea. Cien NoYUCTBaHe,
MOHTUpaKTe NpeanasHUTe YCTPOMCTBA Cnopes, UHCTPYKLUMUTE.

1. He nouyncTtBaiTe BbTPELIHUTE YAaCTKU, NAHENA, TaBUTE UM APYIM YacTM Ha ypeaa C TBbPAN UHCTPYMEHTH
KaTo TBbPAM YETKM, CTOMAHEHU MbOW MAN HOXKOBE.

He n3snonssaiTte abpasmeHU, ApacKaLLM CPEACTBA UAM MOUYUCTBALLM NpenapaTu.

2. U36bpLueTe BbTPELIHWTE YacTW Ha ypeaa.

3. MNouncrere CTbKAEHUTE NOBBLPXHOCTU CbC CNEeLManHM NOYUCTBALLN CPeACTBa 32 CTHKO.

4. He wn3nonseaiTe anandaTHU UM BBINEBOAOPOLHM MOYUCTBALLM MpenapaTu. Te morat ga NPUYUHAT
HadyBaHe Ha yNabTHEHMETO Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaTa.

5. HuKora He n3nonseaiTe 3anaiMMn MaTeprann Kato KUCeIMHA, Pa3TBOPUTEN WAW Fa3 NPU NOYMCTBAHE Ha
ypeaa.

6. 32 3aMbPCABaHUA U NEeTHA M3M0/I3BaiTe Kasines cTeapaT (MeK canyH).

7. MNouncrete KOHTPOAHMA NaHeN C BIaXHA Kbpna 1 ro noAcyLleTe ¢ cyxa Kbpna.

8. Ypenbt TpsbBa fa ce nouynctea Aobpe cnen BcAKa ynoTpeba. Mo TO3M HAUYMH OCTaTbLMTE OT XpaHa ce
MOYMCTBAT SIECHO M Ce NpeaoTBPaTABA M3rapsHETO UM NPW NOBTOPHa ynoTpeba Ha ypeaa.

9. YBepeTe ce, Ye cTe M3O6bBpPCAAM HAMBAHO BCUYKM OCTaHA/IM TEYHOCTU C/ed, NOYUCTBAHETO U 4ye CTe
NMOYUCTUAN HE3abaABHO BCUYKM XPAaHUTENHM OCTATbLUM, PA3NpPbCHATH NO BPEME HA FOTBEHETO.

10. Hakon noumcTBaluyM MAM YUCTALM NpenapaTM moraT Aa NoBpegAT NOBbpxHOCTTa. He u3nonssanTe
abpasmBHM NOYMCTBALLM NpenapaTh, NPaxoBe 3a NOYMUCTBAHE, KPEMOBE 33 NMOYUCTBAHE UAN OCTPU NpeaMeTH
no Bpeme Ha NoYMCTBaAHETO.

11. MouncTeTe n noacywete GpypHaTa M HEMHUTE aKcecoapwm cnen BcsAka ynotpeba.

12. 3aTBOpeTe BpaTaTa Ha PpypHaTa, Cnes KaTo BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa U3CbXHE Hanb/Ho.

13. YpeawbT TpabBa Aa ce nounctea Aobpe, 3a Aa ce M3berHaT HeNPUATHU MUPU3MM, KO HAAMA Aa Ce U3N0/3Ba
nvaro Bpeme. OctaBeTe BpaTaTa Ha pypHaTa OTBOPEHA Caes NOUYUCTBaAHE.
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14. CmeHeTe yn/bTHEHUETO Ha BpaTaTa Ha ypeaa, KoraTo ce obpa3syBaT Nopu UM KoraTo ce Hanyka. Moxete
Aa nopbyaTte ynabTHEHMETO 3a BpaTaTa OT OTOPU3NPAHUA CEPBUS.

15. NouuncTeTe pelweTKUTE B CbAOMMUANHATA MaLLMHA UKW C NPenapaT 3a MMeHe Ha CbA0Be 1 ropeLua Boaa.
16. He n3nonssaiTe abpasmMBHM NOYUCTBALLM CPEACTBA MM OCTPU METANIHWU CKPenepu 3a NovMcTBaHe Ha
CTBKNOTO, T KAaTO APACKOTUHUTE, KOMTO MOTaT A3 Ce MOABAT Ha MOBBPXHOCTTA Ha CTbK/AOTO Ha BpaTaTa,
Mmorart Aa AoseaaTt Ao CHYynBaHe Ha CTbKAOTO.

17. CBaneTe CTbKAEHMA KanaK Ha namnaTta Ha dypHaTa (BUXKTe NogMsaHa Ha laMmnaTa) U u3bbplieTe ¢ Kbpna,
HaBNaXHEeHa C Npenapart 3a MMeHe Ha CbA0Be M ropewa Boaa. lNoyncreTte ¢ meKa Kbpna.

Figure 15.1 Figure 15.2 Figure 16.1 Figure 16.2

OTBOpeETE BpaTaTa HaMbJ/IHO, KaTo A ApbhHeTe KbM cebe cu. Cnes ToBa OTK/IOYETE NaHTaTa, KaTo A U3gbpnaTte
Harope c oTBepTKa (BuUKTe ¢purypa 15.1).

HarnaceTe 3akntouyBaHeTO Ha NaHTaTa B Hal-WMPOKKUA brbal (BUKTe durypa 15.2). JoBeaeTte ABETe NaHTH,
KOWUTO CBBbP3BaT BpaTaTa Ha ¢dypHaTa ¢ GypHaTa, B e4Ha U CbLia NO3ULUA.

Cnepn ToBa 3aTBOpeTe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, AOKATO ce onunpa B NaHTaTa (BUXK dpurypa 16.1).

3a fa AeMoHTMpaTe BpaTaTa Ha dypHaTa, XBaHETe A C AB8e pblie, KOraTo e B NnosioxeHne 61130 40 3aTBOPEHO,
W A n3abpnanTte Harope (BMXKTe durypa 16.2).

MouuncTBaHe Ha CTLKAOTO Ha dpypHaTa

BawaTa ¢ypHa moxke fa e pasimyHa. CnegBaiite CTbMKMTE, NOAXOAALWM 33 BaWaTa GpypHa.

1. HaTcHeTe N1acTMacoBMTE 3aK/1I0YBALLM MEXAHU3MM OT /isiBaTa M AACHATa CTPaHa, KaKTo e NMoKasaHo Ha
¢éurypa 17, v nosaurHeTe npoduna, KaTo ro M3gbprarte KbM cebe cu, KaKTo e NoKasaHo Ha durypa 18. Cnes
KaTo NpodunbT e OTCTPaHeH, CTbKAOTO e CBODOAHO, KAaKTO e MOoKasaHo Ha ¢urypa 19. BHUmaTenHo
n3abpnaiTe CTbKAOTO, KOETO e CTaHano cBob6oAHO, KbM cebe cu. Mpn HeobXoAMMOCT LEeHTPANIHOTO CTHK/IO
MOKe Aa Ce OTCTPaHM MO CbLLMA HAYMH.

BbHLIHOTO CTHK/IO € 3aKpeneHo KbM npoduaa Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaTa. Cnen KaTo CTbKnaTa ca OTAeNeHMU,
MOMKeTe /IeCHO Aa M nouuctuTe. Cnes KaTo MOYMUCTBAHETO M NOALPBIKKATA Ca 3aBbPLUEHM, MOXKeTe Aa
NoCTaBuTE CTbKNaTa M Npoduraa Ha MACTOTO UM, KaTo M3MbJIHWUTE NpoLeaypaTa 3a AeMOHTMpPaHe B 0bpaTeH
pea. YBepeTe ce, Ye CTbK/IOTO e NMOCTaBeHOo B NpPaBMAHaTA NOCOKA U Ye NpoduabT nacea fobpe.
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Figure 17 Figure 18 Figure 19

2. OTBUWIATE BUHTOBETE OT /IiBaTa M AACHATa CTPaHA, KaKTo e MNoKasaHo Ha ¢urypa 20. M3BageTe npoduna,
KaTo ro msgbpnate KbM cebe cu, KAKTO e MoKasaHo Ha ¢urypa 21. CTbKAOTO ce ocBoboxpaBa cnep,
M3BaXKAaHeTo Ha NPoduIa, KaKTO e MOKa3aHo Ha ¢urypa 22. BHMMaTeNHO M34bpnaiTe CTbKAOTO, KOETo ce e
ocBoboanno, Kbm cebe cu. Mpr HEOHBXOAMMOCT LEEHTPATHOTO CTHK/IO MOMKe Aa Ce U3BaAM NO CbLUMSA HAUMH.
BbHLWHOTO CTHK/IO e 3aKpeneHo KbM Npoduna Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaTta. Cnes KaTto CTbKIOTO e OTAEeNEHO,
MOXeTe /lecHO Aa ro nouuctute. Cneg KaTo MOYMCTBAHETO M NOAAPDLIKKATA Ca 3aBbPLUEHM, MOXKeTe Aa
NoCTaBUTE CTbKAATa M Npoduraa Ha MACTOTO UM, KaTo M3MbJHWUTE NpoLeaypaTa 3a AeMOHTMpPaHe B obpaTeH
pea.

YBepeTe ce, Ye CTbK/IOTO e NOCTaBeHO B NPaBMAHaTa NOCOKa U Ye NpoduUABT Nacsa NPaBUHO.

Figure 20 Figure 21 Figure 22

3. HaTucHeTe nnactmacoBuTe KAUMNCOBE OT /IBaTa M AsiCHaTa CTPaHa, KaKTo e NoKasaHo Ha ¢urypa 23. Cneg
KaToO HaTUCHETE K/MMCOBETE, KAKTO e MOKasaHo Ha ¢urypa 24, cTbKAOTO e ce ocBoboan. BHMmMaTenHo
nsgbpnaiTe CTbKAOTO, KOETO ce e ocBoboanNo, KbM cebe cn. BHUMaTeNHO n3BaaeTe CPeHOTO CTbKO, KaTo
ro NOBAMrHeTe Harope, KakTo e NMoKasaHo Ha ¢urypa 25. BbHIWHOTO CTbK/IO € 3aKpeneHo Kbm npoduaa Ha
BpaTaTa Ha pypHaTa.

Cnep KaTo CTBHKNOTO € OTAEe/IeHO, MOXKeTe 1IeCHO Aa ro noynctute. Cied Kato NOYMCTBAHETO M NOAAPDBKKATA
Ca 3aBbpleHW, MOXKeTe [Aa MNOCTaBuTe CTbKaaTa Ha MACTOTO MM, KaTo M3MbJAHWTE npoueaypaTta 3a
AeMOHTMpaHe B obpaTeH pes. YBepeTe ce, Ye CTbKIOTO € MOCTaBEeHO B MpaBWJ/IHaTa NOCOKa M e aobpe
3aKpeneHo Ha MACTOTO CH.

Figure 23

Figure 24 Figure 25
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3AMAHA HA IAMIA HA ®YPHA

BHUMAHMUE: 3a na nsberHete TOKOB yAap, M3KAOYETe 3axpaHBaHETO, Npeau Aa 3aMeHUTe namnaTa Ha
¢dypHaTa!

MNPEAYNPEXKAEHWME: 3a ga nsberHete mM3rapAaHuMA, U3vakaiiTe ga U3CTMHe, Npeau Aa CMeHATe samnaTta Ha
¢dypHaTa! l'opelmnTe NOBBPXHOCTU MOFaT 4a NPUYUHAT UrapaHus!

NPEAYNMPEXAEHWME: NlamnaTta, u3noni3BaHa B TO3M MPOAYKT, HE e NoAxodAlla 3a OCBeTAeHue B Aoma.
Nlamnata uma 3a uen Aa NoMorHe Ha NoTpebuTena ga BUXK LA XpaHaTa.

NPEAYNPEXOEHUE: NamnuTe, n3nonssaHM B TO3U NPOAYKT, TPAOBA A3 MOraT A3 U3LbPKAT Ha EKCTPEMHMU
dur3MYeckun ycnosua, Hanpmmep Temnepatypu Hag 100 2C.

NPEAYNPEXOEHUE: Mpu ypeam ¢ xanoreHHW namnu notpebutenat He Tpsabea fa rnega Kbm XasnoreHHaTa
namna.

3a ga cmeHATe namnara.

1. U3KkntoyeTe eneKkTpuyecTsoTo.

2. CBaneTe CTbK/eHaTa 3alMTa, KaTo A 3aBbPTUTE 0OpPaTHO Ha YAaCOBHUKOBATA CTpesiKa (BUKTe durypa 26).
AKO MmaTe 3aTpyaHeHUA NpU 3aBbPTAHETO, MOXKe Aa U3N0J13BaTe N1aCTMacoBU PbKaBULK.

3. Cnep ToBa M3BaaeTe namnata Ha ¢ypHaTa, KaTo A 3aBbpTUTe (BUKTE durypa 27), ako e Tn A, UAun KaTto A
usabpnare (BuxTe purypa 28), ako e Tmn b.

4. NoctaBeTe HOBA lIaMmna CbC CbLUUTE XaPAKTEPUCTUKN.

5. MocTtaBeTe 06paTHO 3aLWMTHOTO CTHK/O M BKAKOYETE Ypeaa B e/IeKTpMYecKaTa mpeKa.

Figure 26 Figure 27 Figure 28

3abenerkka: Tosu ypea CbabpiKa CBET/IMHEH U3TOYHUK C EHEPIHUEH Knac G.

3a pa cmeHATe KBagpaTHaTa iamMmna.

1. U3kntoueTe €/1eKTPUNYeCTBOTO.

2. U3BageTe CTbK/IeHaTa 3awmTa, KaTo A n3abpnaTte Kom cebe cu.

3. Cnep toBa U3BaaeTe 1amnata Ha d)ypHaTa, KaTo A n3abpnaTte HaBbH.

4. MNocTaBeTe HOBA JlaMmna CbC CbLUUTE XaPaAKTEPUCTUKN.

5. MocTtaseTe O6paTHO 3alMUTHOTO CTbK/10 U BKNIKOYETE ypeada B €/IEKTPUYECKATA MpeKa.
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8. OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

MNpo6nem

Bb3morKHa npuunHa

Kakeo aa

®ypHaTa He paboTy.

HAama 3axpaHBaHe.

MpoBepeTe Aanv MMa 3axpaHBaHe.

dypHaTa cnupa no Bpeme Ha
roTBeHe.

LLlunkaTa e n3BageHa OT KOHTaKTa.

Bb3cTaHoBeTe Wencesa B KOHTAKTa.

BeHTMNaTOp®bT 32 OXNarkaaHe
npoabakaea ga pabotu cnep,
NPUKAOYBaHe Ha rOTBEHETO.

To3n BeHTUNaTOp paboTh aBTOMATUYHO 33
onpegesieH nepuos oT Bpeme, 3a Aa
npoBseTpu

BBTPELIHOCTTA Ha pypHaTa.

ToBa He e HeM3NPaBHOCT Ha ypesa.
CnepoBatesiHo He e HeobxoAMMO Aa ce
nputecHsasare.

BbHLUHaTa YacT Ha ¢pypHaTa cTasa
MHOTO ropeLya no speme Ha pabota

dypHaTa He e MHCTaMpPaHa Ha MACTO
¢ fobpa BeHTUNALMA.

YBepeTe ce, Ye ca cnaseHun pa3cToaHUATa, MOCOYEHMU
B
WUHCTPYKUMUTE 3a eKCnnoaTauuma.

M3KnouBa ce No Bpeme Ha roTBeHe.

MpekaneHo Npoab/KMTENHA paboTa.

OcTaseTe pypHaTa 4a Ce OXNaam cnes AbaArv UMKAU
Ha roTBeHe.

BeHTUNAaTOPbT 33 OXNaxaaHe He paboTu.

CnylwaiiTe 3ByKa OT BEHTWAATOPA 33 OXNAXKAaHe.

dypHaTa He e UHCTaANpPaHa Ha MACTO C
[obpa BeHTUNALMA.

YBepeTe ce, ye ca CNa3eHn PasCcToAHUATA, NOCOYEHMU
B
WHCTPYKLMMUTE 33 eKCnioaTaums.

B eiMH KOHTAKT ca BKJ/IOYEHU noBseye oT
efVH wencen.

M3non3sBaiite camo €AuH uencen 3a BCEKN KOHTAKT.

BpaTaTa Ha pypHaTa He e OTBOpeHa
NpaBuHO.

OcTaTblUM OT XpaHa ca 3aceaHann Mexay
BpaTaTa M BbTPeLllHaTa KyxuHa.

MouuncTeTe Aobpe PpypHaTa 1 onNuTaTe ga oTBOpPUTE
OTHOBO BpaTaTa.

EneKkTpuuyecku ygap npu gonup 4o
dypHara.

Bb3mOXKHO e 3axpaHBaHeETO Aa He e
NpPaBU/IHO 3a3eMeHO0.

Bb3mMOXKHO e Aa M3Non3BaTe KOHTAKT 6e3
3a3emABaHe.

YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaHETO e NPaBuUIHO
3a3emeHo.

Kane Bopga.

Mapa n3nn3a oT NyKHaTMHa Ha
BpaTaTa Ha ¢ypHaTa.

BbTpe BbB dypHaTa UMa ocTaHana
BOAA.

B 3aBMCMMOCT OT XpaHaTa, B HAKOW C/lyyau
MOKe fa ce obpasysa Boga nau napa. Tosa
He e AedeKT Ha ypesa.

OcraBeTe dypHaTa Aa U3CTUHE U C/lef ToBa
1M36bpLIeTE C Kbpna.

dypHaTa He 3arpaBa.

Bpatarta Ha pypHaTa e oTBOpeHa.

3aTBOpETe BpaTaTa M pecTapTupaire.

KoHTponuTe Ha dypHaTa moxKe Aa He ca
HaCTPOEHW NPaBUIHO.

MpoueTeTe pasaena oTHOCHO paboTaTa Ha ¢ypHaTa
1 pectaptupalite ¢pypHaTa.

Bb3moxkHO e aa e n3ropan npegnasuten nau
Aa € U3KNHYEH NPeKbCBaYbT.

CmeHeTe npegnasuTens UAn pectapTupaitte
npekbcBaya. AKO TOBa ce NOBTapA YeCcTo, U3BMKaTe
ENEKTPOTEXHMK.

Mo Bpeme Ha paboTa oT pypHaTa
M3113a gUM.

Mpu nbpBaTa ynotpeba Ha ¢pypHaTa.

OT HarpeBaTenute n3nusa gum. Toea He e
HeusnpasHoOCT. Ces 2-3 UMKbAA AUMDBT Lie
n3yesHe.

XpaHa BbPXYy HarpesartenAa.

OcraseTte d)ypHaTa Aa U3CTUHE N NoYUcTeTe
OCTaTbLUWUTE OT XpaHa OT HarpesaTeiA.

Mpw n3nonssaHe Ha ¢pypHaTa ce
ycella MMprU3Ma Ha U3ropsasao uam
nnactmaca.

BbTpe BbB dypHaTa ce u3nonssat
NAacTMacoBM MM APYTN HETONEPAHTHU KbM
BMCOKM TeMMNepaTypu akcecoapu.

M3non3BaiTe CTbKAEHM CbA0BE, NOAXOAALLM 33
BMCOKM TemnepaTypu.

®dypHaTa He neue gobpe.

BpaTtaTa moxe fa ce oTBapA nNpeKaneHo
4YeCTo NOo BpemMe Ha roTeBeHe.

He oTBapsitTe BpaTaTa Ha dypHaTa TBbpAE YecTo,
OCBEH aKO He roTBuTe HeLlo, KoeTo TpabBa aa ce
06pbLua. AKo oTBapATe BpaTaTa TBbPAE HECTO,
BbTpeLIHaTa TemnepaTypa Wwe cnagHe, KOETo MoXe
[la NoB/MAE Ha pe3yaTaTa OT roTBEHeTO.

BbTpewHaTa ceeT/iMHa e cnaba nam
He paboTu.

Jlamnata moxe ga e n3sropana.

3ameHeTe € 1amna CbC CblUnUTe XaPaAKTEPUCTUKN.

Yyka npeameT NOKpUBa Aamnarta no speme
Ha roTBeHe.

MouncTeTe BbTPELLHATA NOBBLPXHOCT HA dypHaTa K
npoBepeTe OTHOBO.
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OBC/TY)XBAHE U CEPBU3 \

BWHarn nsnonseainte OpuUrMHaNHM PE3EPBHU YaCTH.

Korato ce cBbp3BaTe C HallMsA OTOPM3MpPAH CEPBM3EH LLEHTBLP, YBEPETE Ce, Ye pasnonaraTe CbC caeHuTe
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1. BEVEZETES

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat, és Grizze meg a kézikonyvet a kés6bbi haszndlatra.

Ez a kézikonyv a késziilék telepitésével, hasznalatdval és karbantartasdval kapcsolatos Osszes sziikséges
utasitast tartalmazza. A késziilék helyes és biztonsdagos mikodése érdekében kérjiik, olvassa el figyelmesen
a haszndlati utasitast a telepités és az elsé haszndlat el6tt.

2. ACSOMAG TARTALMA

=  Beépithetd siité
=»  Hasznalati utasitas
=»  Garancialevél

3. BIZTONSAGI! INTEZKEDESEK

1. Kérjlik, figyelmesen olvassa el a haszndlati utasitdst. Csak igy tudja a késziiléket biztonsdgosan

és megfelel6 mdédon haszndlhatja.

2. A telepitést és javitast mindig ,HATALYOS SZERVIZ” végezze. A gyarté nem vallal felel6sséget a nem
engedélyezett személyek altal végzett m(iveletekért.

3. A késziilék konfiguracids feltételei a tipusjelzésen vagy a tipustablan vannak feltlintetve.

4. A készilék kizardlag haztartdsi hasznalatra késziilt.

5. FIGYELEM: Tlizveszély; ne taroljon anyagokat a f6z6feltleten.

6. FIGYELEM: A készlilék és annak hozzaférhetd részei m(ikodés kdzben forrdak.

7. FIGYELMEZTETES: A grill hasznalata kdozben a hozzaférhets részek forréak lehetnek. Kisgyermekeket
tartson tavol.

8. FIGYELMEZTETES: Ez a késziilék fézésre szolgal. Mas célra, példaul helyiség flitésére nem hasznélhato.

9. FIGYELMEZTETES: Tulhevitett g6z égési sériiléseket okozhat! A gyermekek bére érzékenyebb a magas
hémérsékletre, mint a felnétteké. A siité miikodése kdzben gyermekek ne nyissak ki a stitd ajtajat. A késziilék
teljesen kih(Glése és az égési sérilések veszélyének elhdritasa érdekében tartsa tavol a gyermekeket a
késziiléktdl.

10. FIGYELMEZTETES: Soha ne prébalja vizzel eloltani a tiizet. Csak kapcsolja ki a késziilék aramkérét, majd
fedje le a [dngot egy fedéllel vagy tlizolté takardval.

11. FIGYELEM: A f6zési folyamatot felligyelni kell. A f6zési folyamatot mindig felligyelni kell.

12. FIGYELEM: Ha a készulék livegburdja eltorik, azonnal kapcsolja ki az 6sszes flit6elemet, vdlassza le a
készliléket az dramforrasrdl, és ne haszndlja a késziléket.

13. EGESVESZELY: A siitd ajtajanak kinyitasakor lépjen hétra, hogy elkeriilje a belsejébél kijové forrd gézt.
14. EGESRISK: A fedelet csak akkor zérja le, ha a forro feliiletek leh(ltek.

15. A késziilék nem alkalmas kiils6 id6zit6vel vagy kilon taviranyitoval valé haszndlatra.

16. A tulmelegedés elkerilése érdekében a késziiléket nem szabad dekorativ burkolat mogé szerelni.

17. A késziiléket 8 éves és anndl idGsebb gyermekek, valamint fizikai, hallasi vagy mentalis fogyatékossaggal
él6, illetve tapasztalatlan vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek is haszndlhatjak, feltéve, hogy
fellgyeletet biztositanak, a késziiléket biztonsagosan hasznaljak, és tajékoztatast kapnak a veszélyekrdl.

18. A késziilék m(ikodése kozben tartsa tavol a 8 év alatti gyermekeket és haziallatokat.

19. 8 év alatti gyermekeket tavol kell tartani, ha nem lehet Gket folyamatosan fellgyelni.

20. A gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. A készllék tisztitdsat és karbantartasat csak 8 év feletti
gyermekek végezhetik felnétt felligyelete mellett.
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21. A késziléket és a haldzati kdbelt tartsa tavol 8 év alatti gyermekektdl. A csomagoldanyagokat tartsa
gyermekektél elzart helyen.

23. Ne helyezzen gyermekek szamdra elérheté targyakat a készilékre.

24. Kerllje a f(itGelemek megérintését.

25. A készulék hasznalata el6tt tavolitsa el a fliggdnyoket, tilloket, papirokat és minden mas gyulékony
(gyulékony) anyagot a késziléktSl. Ne tegyen gyulékony vagy gyulékony anyagokat a késziilékre vagy a
késziilékbe.

26. A sit6 fogantyuja nem torilkoz6tartd. Ne akasszon toriilkoz6t stb. a sitd fogantyudjara.

27. Ne haszndlja a terméket olyan dllapotban, amely befolydsolhatja az itél6képességét, példaul gydgyszeres
kezelés alatt vagy alkoholfogyasztas utan.

28. Minden haszndlat utan ellenérizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva.

29. Ne hasznalja a készlléket, ha meg van sériilve vagy lathatdéan megrongalédott.

30. Ne haszndlja a terméket, ha az eliilsé ajto lvegezése hidnyzik vagy torott.

31. A felhasznald ne hordozza a sttét egyeddil.

32. Ne tegyen nehéz targyakat a nyitott slitGajtéra, mert az felborulhat.

33. Nyitott ajtd esetén ne helyezzen nehéz targyakat az ajtéra, és ne engedje, hogy gyermekek raiiljenek. Ez
a suté felborulasat vagy az ajtd zsanérjainak megsériilését okozhatja.

/////

a sUt6 dramellatasat csak szakképzett szervizszemélyzet kapcsolhatja vissza.

Elektromos biztonsag ‘

1. FIGYELMEZTETES: A kapcsokhoz valé hozzaférés el6tt véalassza le az dsszes dramellatd vezetéket.

2. Csatlakoztassa a terméket egy foldelt, biztositékkal ellatott aljzathoz, amely megfelel a mUszaki adatok
tablazataban megadott értékeknek.

3. Hivjon fel egy szakképzett villanyszerel6t a foldel6 berendezés felszereléséhez. Céglink nem vallal
felelGsséget azokért a karokért, amelyek a helyi elGirasoknak nem megfelel6 foldelés miatt keletkeznek.

4. A sit6 megszakitd kapcsoldit ugy kell elhelyezni, hogy azok a sité felszerelése utan a végfelhasznaldk
szamdra elérhet6k legyenek.

5. Nedves kézzel ne érintse meg a dugaszt. A dugaszt ne hizza ki a kdbelbél, mindig fogja meg a dugaszt.

6. Ha a siit6 kozelében elektromos késziléket, pl. kézi kever6t hasznal, ligyeljen arra, hogy a haldzati kabel
ne akadjon be a sit6 ajtajaba. A kdbel szigetelése megsériilhet.

7. Soha ne mossa a terméket vizzel vagy vizzel permetezve! Aramiités veszélye all fenn.

8. Ne hasznaljon vagott vagy sérilt kabelt, illetve az eredeti kabelen kivili hosszabbitdt.

9. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék csatlakozéjanak aljzatdban nincs folyadék vagy nedvesség.

10. A siit6 hatso fellilete is felmelegszik a stité mikodése kozben. Az elektromos csatlakozasok ne érjenek a
hatso felllethez, mert megsériilhetnek.

11. Ne hizza meg a csatlakozé kabeleket a siit6 ajtajahoz, és ne vezesse 6ket forro feliiletek felett. Ha a kdbel
megolvad, az révidzarlatot, s6t tiizet is okozhat.

12. A késziilék telepitése, karbantartasa, tisztitasa és javitdsa soran hizza ki a haldzati csatlakozot.

13. A szikrak elkerilése érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy a dugasz szilardan illeszkedik a fali aljzathoz.
14. A termék tisztitasahoz ne haszndljon g6zborotvat, mert dramutés veszélye all fenn.

15. GGz0s siit6 esetén a viztartalyt nem szabad vizbe meriteni vagy mosogatdgépben tisztitani.

Ellenkezd esetben dramiités veszélye all fenn, ha a viztartalyt a g6z stit6be helyezi.

16. A telepitéshez egy tobbpdlusu kapcsold sziikséges, amely képes az aramellatas megszakitdsara. Az
aramellatas megszakitasat egy kapcsoldval vagy egy beépitett biztositékkal kell biztositani, amelyet az épitési
el6irdsoknak megfelelGen a rogzitett aramellatasra kell felszerelni.

17. A termék ,Y” tipusu kabelkabelrel van felszerelve.

18. A kdbel rogzitési pontjat védeni kell.

19. A rogzitett csatlakozasokat olyan dramellatashoz kell csatlakoztatni, amely omnipoldris levdlasztast tesz
lehet6vé. Késziilékek esetén

A lll. tulfesziltségi kategdrianal alacsonyabb késziilékeknél a vezetékezési elSirdsoknak megfeleléen a
levdlasztd eszkozt a rogzitett aramellatashoz kell csatlakoztat
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A siit6t a gyarto utasitdsainak megfelel6en és a hivatalos szerviz altal kell felszerelni és csatlakoztatni.

A késziiléket jol szell6z6 stuit6hazba kell beszerelni.

A készilék elektromos csatlakozasait kizardlag a haszndlati utasitasnak megfelel6en féldelt aljzatokkal szabad
elvégezni. Ha a készlilék beépitési helye nem alkalmas foldelt rendszerre, azonnal forduljon a szervizhez. A
gyartd nem vallal felel6sséget a késziilék foldeletlen aljzatba vald csatlakoztatasa miatt bekovetkezé
karokeért.

A f6z6lapja az |. védelmi osztalynak megfelel. A stité dugaszanak foldelése biztositott. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a dugasz csatlakoztatasa is foldelt.

A csatlakozét ugy kell elhelyezni, hogy a beszerelés utan is hozzaférhetd legyen.

A siit6 220-240 V AC 50-60 Hz aramellatasra lett gyartva, és 16 A-es biztositékot igényel. Ha az On
aramelldtdsa nem felel meg ezeknek a specifikacidknak, forduljon villanyszerel6h6z vagy egy hivatalos
szervizhez.

A biztositék cseréjekor tigyeljen arra, hogy az elektromos csatlakozds a kovetkezé legyen:

- Barna vezeték a fazishoz (fesziltség alatt all6 vég)

- Kék vezeték a nulldhoz

- Sdrga-z6ld vezeték a foldelGkapocshoz

A sité megszakitd kapcsoldit ugy kell elhelyezni, hogy a végfelhaszndldk a sit6 felszerelése utdn is
hozzaférhessenek azokhoz.

FIGYELMEZTETES: Az dramellaté kdbel nem érintkezhet a késziilék forré részeivel.

FIGYELMEZTETES: Ha a tdpkdbel megsériil, azt a gyartd vagy szervizképviselSje, vagy egyenértéki
képesitéssel rendelkezd személynek kell kicserélnie a veszélyes helyzetek elkeriilése érdekében.

RENDELTETESE

1. Ez a termék hdztartdsi hasznalatra készlt. A késziilék kereskedelmi célokra nem haszndlhatd.

2. Ez a termék kizardlag f6zésre hasznalhatd. Mas célra, példaul helyiség flitésére nem hasznalhaté.

3. A terméket nem szabad a grill alatt l1év6 tanyérok melegitésére, ruhdk vagy torolkoz6k szaritdsara a
fogantyura akasztva, illetve flitési célokra hasznalni.

4. A gyartd nem vallal felelsséget a helytelen hasznalatbdl vagy kezelésbdl eredd karokért.

5. A késziilék siit6 része ételek felolvasztasara, slitésére, piritasara és grillezésére haszndlhato.

6. A megvasarolt termék élettartama 10 év. Ez az az id@szak, amelyre a gyartd biztositja a termék
m(ikodéséhez sziikséges potalkatrészeket.
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4. TERMEKLEIRAS
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Fézési funkcié gomb
Digitalis id6zit6
Hémérséklet-szabdlyozd
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Hémérséklet-beallité gomb (termosztat)
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A stt6ben siitendd étel stitési h6mérsékletének beallitdsdra szolgdl. Az étel siitébe helyezése utdn a gomb
elforgatasaval bedllithatja a kivant hémérsékletet. A kilonboz6 ételek sttési hGmérsékletét a sitési
tabldzatban talalja. A termosztat jelz6fénye kialszik, amikor a sité eléri a beallitott h6mérsékletet.

Szabvanyos tepsi
Sitemények (keksz, sitemény stb.) és fagyasztott ételek siitéséhez hasznalhaté.

Racs
Sitésre, fagyasztott ételek, vagy sutni, piritani kivant ételek elhelyezésére haszndlhato a kivant racson.

5. TELEPITES

A KESZULEK BEALLITASA

Ellendrizze, hogy az elektromos haldzat megfelel§-e a késziilék mikddéséhez. Ha az elektromos halézat nem
megfelel6, hivjon villanyszerel6t és vizvezeték-szerel6t, hogy elvégezzék a sziikséges munkalatokat. A gyartd
nem vallal felel6sséget a nem engedélyezett személyek altal végzett mUiveletekbdl eredd karokért.
FIGYELMEZTETES: A termék elhelyezésének elSkészitése és az elektromos haldzat elSkészitése a vasarld
felelGssége.

FIGYELMEZTETES: A termék telepitése soran be kell tartani a helyi szabvényokban elGirt, elektromos
berendezésekre vonatkozé szabalyokat.

FIGYELMEZTETES: A késziilék felszerelése elStt ellendrizze, hogy nincs-e rajta sériilés. Sériilt terméket ne
szereljen fel. A sériilt termékek veszélyt jelentenek az On biztonsagara.

FIGYELMEZTETES: A szell6z6nyilasokat tartsa nyitva.
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A telepités megfelel6 helye

A késziilék ugy van kialakitva, hogy illeszkedjen a kereskedelemben kaphato pultokhoz. A termék és a konyhai
falak vagy butorok kdzott biztonsagos tavolsagot kell hagyni. A megfelel6 tdvolsagokat a rajzokon taldlja (lasd
2., 3. abra), (az értékek mm-ben vannak megadva).

- A feliiletek, mGanyag laminatumok és ragasztdk h6alléak (minimum 100 °C) legyenek.

- A konyhaszekrényeknek a késziilékkel egy szintben kell lennilk és rogzitve kell lennilk.

* Ha a sUtd alatt polc van, a siit6 és a polc kdzé allitson be egy allvanyt.

FIGYELMEZTETES: Ne szerelje a késziiléket hit&szekrények vagy hiit6berendezések mellé. A késziilék &ltal
sugarzott h6é noveli a hlit6berendezések energiafogyasztasat.

FIGYELMEZTETES: A késziiléket ne emelje vagy mozgassa az ajtéval és/vagy a fogantyuval!

Beépithetd siit6 beszerelése és 6sszeszerelése

A késziilék mikodési terét a beszerelés megkezdése el6tt meg kell hatarozni.

A késziiléket ne szerelje olyan helyre, ahol erds légaramlds van.

A késziiléket legaldbb két személynek kell kezelnie. A készliléket ne huzza, hogy ne sériiljon a talaj.
Tavolitson el minden szallitasi anyagot a csomagolas belsejébdl és kiilsejérdl.

Tdavolitson el minden anyagot és dokumentumot a termék belsejébdl.

Beépités pult ald

A szekrénynek meg kell felelnie a 2. dbran megadott méreteknek.

A szekrény hatsé részén az dbran megadott méreteknek megfelel6 szabad helyet kell biztositani a sziikséges
szell6zés érdekében.

A beszerelés utan a pult alja és a késziilék teteje kozott hagyandé szabad tér az 5. dbran ,,A” jeloléssel van
feltlintetve. A szabad tér a szell6zéshez sziikséges, és le kell fedni.

Magas szekrénybe t6rténé beszerelés

A szekrénynek meg kell felelnie a 3. dbran megadott méreteknek.

A szekrény hatso részén, valamint a tetején és az aljan az abrdn megadott méreteknek megfelel6 szabad
helyet kell biztositani a sziikséges szell6zés érdekében.

Telepitési feltételek

A készilék méretei a 4. dbran vannak feltiintetve. A beépitend6 butorok fellleteinek és a beépitéshez
haszndlt anyagoknak legaldbb 100 °C hémérsékletnek kell ellenallniuk.

A készilék felborulasanak megakaddlyozasa érdekében a beépitendd szekrényt rogziteni kell, és a szekrény
aljanak vizszintesnek kell lennie.

A szekrény padléjanak elég erésnek kell lennie ahhoz, hogy legaldbb 60 kg terhelést elbirjon.

A siit6 elhelyezése és rogzitése

Két vagy tobb személy segitségével helyezze a siit6t a szekrénybe.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a siit6 kerete és a butor eleje megfeleléen illeszkedik egymashoz.

A tdpkdbelt ne hagyja a siit6 alatt, és ne szoruljon be vagy hajoljon meg a siit6 és a butor kdzott.

Rogzitse a sUtét a butorhoz a késziilékhez mellékelt csavarokkal. A csavarokat gy szerelje be, hogy azok
athaladjanak a készilék keretén rogzitett miianyag részeken, az 5. dbra szerint. A csavarokat ne huzza meg
tul erésen. Ellenkez6 esetben a csavarlyukak kophatnak.

Ellenérizze, hogy a sité a beszerelés utdn nem mozog-e. Ha a siitét nem a beszerelési utasitdsnak
megfelel6en szerelték be, mikddés kdzben felborulhat.

Elektromos csatlakozas ‘

A termék felszerelésének helyén megfelel6 elektromos halézatnak kell lennie.

A haldzati fesziiltségnek meg kell felelnie a termék tipusjelz6 tablajan feltiintetett értéknek.

A késziilék csatlakoztatdsa a helyi és orszagos elektromos el6irdasoknak megfelelGen térténjen.

A termék telepitésének megkezdése el6tt valassza le a hdlézati aramot. A telepités befejezéséig ne
csatlakoztassa a terméket a haldzathoz.
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Figure 4

Figure 5
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6. A KESZULEK HASZNALATA

Miutan az utasitdsoknak megfeleléen elvégezte a siit6 sziikséges csatlakoztatdsait, az elsé haszndlat el6tt a
kovetkezéket kell tennie

1. Tavolitsa el a siitd belsejében taldlhatd cimkéket és tartozékokat. Ha a késziilék elllsé részén védéfolia
talalhato, tavolitsa el.

2. Torolje le a sitd belsejét egy nedves ruhaval, hogy eltdvolitsa a port és a csomagolas maradvanyait. A stité
belseje Ures legyen. Csatlakoztassa a késziiléket.

3. A h6mérséklet-beallité gombbal allitsa a termosztatot a legmagasabb hémérsékletre (max. 240 °C), és
hagyja a készliléket 30 percig zarva ajtoval m(ikddni. Ezalatt enyhe flst és szag keletkezhet, ez normalis
jelenség.

4. Miutdn a suté lehdilt, torolje le a stit6 belsejét meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel, majd torolje szarazra
egy tiszta ruhaval. Most mar hasznalhatja a stt6t.

5. Ha a sit6 gl6zzel segitett siitési funkcidval rendelkezik, vegye ki a viztartalyt a stt6bdl. A tisztitdszer
haszndlata el6tt razza meg jol a viztartalyt.

A siit6 normal miikédése

1. Af6zés megkezdéséhez dllitsa be a hGmérsékletet az étel tipusanak megfelel6en a h6mérséklet-szabalyozd
gombbal, majd valassza ki a kivant f6zési funkcidt a f6zési funkcié gombbal.

2. A mechanikus id6zit6vel rendelkez6 modelleknél a f6zési id6t tetsz6leges idére beallithatja a gombbal. Az
id6zit6 lekapcsolja a ft6elemeket, amikor az id6 lejart, és figyelmeztets hangjelzést ad.

3. Amikor a bedllitott f6zési id6 lejart, az id6zitS kikapcsolja a flit6elemeket és hangjelzést ad.

4. A f6zési folyamat befejezése utan a készilék hlit6rendszere tovabb mikddik. Ne kapcsolja ki a késziilék
aramellatasat, mert az a késziilék leh(iléséhez szlikséges. A leh(ilés befejezése utan a rendszer automatikusan
kikapcsol.

A grill haszndlata

1. Amikor a racsot a felsé rekeszekre helyezi, az ételek ne érjenek hozza a racshoz.

2. A grillezés kdzben 5 percig el6melegitheti a grillet. Sziikség esetén az ételt megfordithatja.
3. Az ételnek a grill kozepén kell lennie, hogy a leveg6 a sit6ben maximalisan aramolhasson.

A grill bekapcsolasa.

1. Helyezze a funkciégombot a grill szimbdlumra.

2. Ezutdn dllitsa be a kivant grill hémérsékletet.
FIGYELEM: A grillezés sordn tartsa zarva a sit6 ajtajat.

A grill kikapcsolasa.

Allitsa a funkciégombot kikapcsolt allasba.

A grillezés utan forgassa a mianyag fogantyat a helyére, és vegye ki a stt6bd6l. A kdnnyebb tisztitas
érdekében ontson egy kevés vizet a tepsibe.
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A sité nem melegszik. Csak a ventildtor és a lampa mdkodik. Jégbe fagyott ételek
kiolvasztasara alkalmas.

s

A grill és a ventildtor egyltt mikodnek. A ventilator segitségével a forrd levegd
egyenletesen és gyorsan oszlik el a stit6ben.

Kis adagu husok, példaul steakek és halak grillezésére hasznalhatd. Grillezéshez helyezze az
ételt a grillracsra, a grillrdcsot pedig a

felsé racsra (lasd a racsok helyzetét). Helyezze a tepsit az alsd rdcsra, és tegyen vizet a
tepsibe a grillezés alatt

=]

Az also flités és a ventilator egylitt mkodnek. A ventildtornak koszonhetéen a forré levegd
egyenletesen és gyorsan oszlik el a stit6ben.
Hasznalja gyiimolcstortak és hasonld ételek stitéséhez.

Az also és a felsé flités egyutt mikodik. Az ételek egyszerre melegszenek alulrdl és felilrél.
Ez a program slitemények, pizza, kekszek és siitemények siitésére hasznalhaté. A sitéshez
csak egy tepsit haszndljon.

A grill m(ikodik. Husok, példaul steakek és halak grillezésére hasznalhatd. Grillezéshez
helyezze az ételt a grillracsra, és a grillracsot a felsd racsra (Iasd a racspozicidkat). Helyezze
a tepsit az alsé racsra, és grillezés kdzben tegyen vizet a tepsibe.

A felsd fltés és a ventildtor egyltt mikoddnek. A ventilator segitségével a forrd levegd
egyenletesen és gyorsan eloszlik a stit6ben. Nagyon apré ételek melegitésére vagy slitésére
hasznalhato.

Az also flités, a felsé flités és a ventilator egyltt miikédnek. A ventilatornak kdszénhetGen
a forrd levegé egyenletesen és gyorsan oszlik el a sit6ben. Alkalmas sitemények, kekszek,
==l |lasagne, husok siitésére. A siitéshez csak egy tepsit haszndljon.

B E | E

FOZESI AJANLASOK ES FIGYELMEZTETESEK

A laboratériumainkban tesztelt és f6zési értékeket meghatarozott ételekrdl az aldbbi tablazatokban talal
informdcidkat. A f6zési id6k a haldzati fesziiltség, a f6zendd alapanyagok minGsége és mennyisége, valamint
a hémérséklet fliggvényében valtozhatnak. Az ezeknek az értékeknek megfelel6en f6zott ételek nem
feltétleniil felelnek meg az On izlésének. Kisérletezve kiilonbdz8 értékeket allithat be, hogy az On izlésének
megfelel6 izeket és eredményeket érjen el.

FIGYELMEZTETES: Szilard vagy folyékony olajjal valé feliigyelet nélkiili f6zés a késziilékben veszélyes, tiizet
okozhat.

FIGYELMEZTETES: Az ételek siit6be helyezése utdn gy6z6djon meg arrdl, hogy a siits ajtaja teljesen zérva
van.

FIGYELMEZTETES: Az ajt6 kinyitasakor g6z tavozik. Lépjen hétra, és vérja meg, amig a g6z elt(inik.
FIGYELMEZTETES: Hasznélat kozben a siit§ belsé és kiilsé feliiletei felforrésodnak. A siité ajtajanak
kinyitasakor Iépjen hatra, hogy elkeriilje a belsejébdl kijovs forrd gézt. Egési sériilések veszélye &ll fenn.
FIGYELMEZTETES: A siité belsd burkolata, kiomlott ételek, kiegészitSk és forré gbz égési sériiléseket
okozhatnak.

és a forrd g6z miatt. Forrd ételek kivétele soran viseljen konyhai keszty(it.

FIGYELMEZTETES: Az ételek siitébe helyezésekor vagy kivétele soran mindig hasznaljon hallé siit6kesztyit.
FIGYELMEZTETES: Ne fGzz6n ételt kdzvetleniil a tepsire/racsra helyezve. Helyezze az ételt a siit6be egy
megfelel§ kiegészit6 eszkdzbe.

FIGYELMEZTETES: Legyen évatos, ha ételeiben alkoholt hasznél. Az alkohol magas hémérsékleten elparolog,
és forrd felliletekkel érintkezve meggyulladhat, tiizet okozva.

FIGYELMEZTETES: Ne melegitsen zart konzervdobozokat és iivegedényeket. A nyomds miatt az edények
felrobbanhatnak.

FIGYELEM: Soha ne haszndlja a stit6ben a sit6papiron feltlintetett maximalis h6mérsékletnél magasabb
hémérsékleten. Ne tegye a stitGpapirt a siité aljara.

FIGYELEM: Helyezze a stitGpapirt az étellel egyiitt az el6melegitett siitébe, Ugy, hogy azt egy edénybe vagy a
sUté tartozékara (tepsire, racsra stb.) teszi.
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FIGYELEM: A siit6 flitGelemeinek érintésének veszélye miatt tavolitsa el a sit6papirbdl a kiegészit eszkozrél
vagy edényrdl leldgd részeket.

FIGYELEM: Ne helyezze a siitGtalcdkat, tanyérokat vagy aluminiumfélidkat kozvetlenil a siit6 aljara. A
felhalmozddott

hé kdrosithatja a siit6 aljat.

FIGYELMEZTETES: A mianyag edények magas hdmérsékleten megolvadhatnak és karosithatjak a késziiléket.
Ne hasznaljon mlianyag edényeket.

7. Karbantartas és tisztitas

A rendszeres tisztitds meghosszabbitja a készilék élettartamat és csokkenti a gyakori problémak
el6fordulasat.

FIGYELMEZTETES: Huzza ki a késziilék elektromos csatlakozéjat. Aramiités veszélye &ll fenn.
FIGYELMEZTETES: A tisztitds el6tt varja meg, amig a késziilék leh(l. A forré feliiletek égési sériiléseket
okozhatnak.

FIGYELMEZTETES: A felhasznalé ne mozgassa az ellenallast tisztitas kozben. Aramiités veszélye all fenn.
FIGYELMEZTETES: A g&zzel tisztitd késziilék g6ze behatolhat az elektromossdgot vezets alkatrészekbe, és
rovidzarlatot okozhat. Soha ne hasznaljon g6zzel tisztitd késziiléket a sit6 tisztitasahoz.

FIGYELMEZTETES: A késziilék egyetlen részét sem mosogathatéd mosogatdgépben (a tartozékok kivételével)!
FIGYELEM: A viztartalyt nem szabad vizbe meriteni és soha nem szabad mosogatdgépben mosni! A viztartaly
tisztitdsahoz ne hasznaljon nagyon kemény szivacsot vagy kefét.

FIGYELMEZTETES: A biztonsagi berendezéseket csak a késziilék kikapcsoldsa utdn tavolitsa el. A tisztitds utan
a biztonsagi berendezéseket az utasitasoknak megfelelen szerelje vissza.

1. Ne tisztitsa a késziilék bels6 alkatrészeit, paneljét, talcait vagy egyéb alkatrészeit kemény eszkdzokkel,
példaul kemény kefékkel, acélszivaccsal vagy késekkel.

Ne hasznaljon surold, karcolé vagy tisztitészereket.

2. Torolje le a készilék belsé részeit.

3. Az tvegfeliileteket specialis ivegmosdszerekkel tisztitsa meg.

4. Ne hasznaljon alifds vagy szénhidrogén tartalmu tisztitészereket. Ezek a siUté ajté tomitésének
megduzzadasat okozhatjak.

5. A késziilék tisztitdsahoz soha ne hasznaljon gyulékony anyagokat, példaul savat, higitét vagy gazt.

6. A szennyezGdések és foltok eltavolitasahoz kalium-sztearatot (lagy szappant) hasznaljon.

7. A kezel6panelt nedves ruhdval tisztitsa meg, majd szaraz ruhaval torolje szarazra.

8. A késziiléket minden haszndlat utdn alaposan meg kell tisztitani. igy az ételmaradékok kénnyen
eltdvolithatdk, és megakaddlyozhatd, hogy azok a termék késébbi hasznalatakor megégjenek.

9. A tisztitds utan gondosan torélje le az esetleges folyadékmaradvanyokat, és azonnal tisztitsa meg a f6zés
soran kilottyend ételmaradvanyokat.

10. Egyes tisztitdszerek vagy tisztitdszerek karosithatjak a felliletet. Tisztitaskor ne hasznaljon surolé hatasu
tisztitdszereket, tisztitdporokat, tisztité krémeket vagy éles targyakat.

11. Minden hasznalat utan tisztitsa meg és szaritsa meg a sltst és tartozékait.

12. A késziilék belseje teljesen megszaradt utan csukja be a siits ajtajat.

13. Ha a késziléket hosszabb ideig nem hasznalja, alaposan tisztitsa meg, hogy ne keletkezzen kellemetlen
szag. A tisztitds utan hagyja nyitva a sit6 ajtajat.

14. Cserélje ki a készilék ajté tomitését, ha porusok keletkeznek vagy repedések jelennek meg. Az ajtd
tomitést a hivatalos szerviznél rendelheti meg.

15. A racsokat mosogatégépben vagy mosogatdszerrel és forré vizzel tisztitsa meg.

16. Ne hasznaljon suroldszert vagy éles fémkapardt az liveg tisztitdsahoz, mert az ajtolveg fellletén
keletkez6 karcoldsok az Gveg téréséhez vezethetnek.

17. Tavolitsa el a sit6 ldampa tvegburajat (lasd a [ldmpa cseréje), és torolje le mosogatdszerrel és forrd vizzel
megnedvesitett ruhaval. Tisztitsa meg puha ruhaval.
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Figure 15.1 Figure 15.2 Figure 16.1 Figure 16.2

Nyissa ki teljesen az ajtét gy, hogy a sit6 ajtajat maga felé huzza. Ezutdn csavarhlzéval huzza felfelé a
zsanérzarat, hogy kinyissa (lasd 15.1. abra).

Allitsa a zsanérzarat a legszélesebb szogbe (ldsd a 15.2. 4brat). Helyezze mindkét, a siitéajtét a sitéhoz
rogzité zsanért ugyanabba a helyzetbe.

Ezutan csukja be a siitGajtdt, amig a zsanérzarhoz nem ér (lasd a 16.1. dbrat).

A slit6ajto eltdvolitasahoz fogja meg az ajtot mindkét kezével, amikor az kdzel van a zart helyzethez, és hizza
fel (lasd a 16.2. abrat).

A sitbiiveg tisztitasa

AsiitGje eltérd lehet. Kovesse a siitéjéhez megfelels 1épéseket.

1. Nyomja meg a bal és jobb oldalon taldlhaté mlianyag reteszeket a 17. abra szerint, majd emelje meg a
profilt ugy, hogy maga felé huzza, a 18. abra szerint. A profil eltdvolitdsa utan az liveg szabadon mozog, a 19.
abra szerint. Ovatosan hizza maga felé a szabadon mozgd iveget. Sziikség esetén a kozépsé iveg is
eltdvolithatd ugyanugy.

A kilsé lveg a siit6ajtod profiljdhoz van rogzitve. Az livegeket kdnnyen megtisztithatja, miutdn levalasztotta
Gket. A tisztitds és karbantartas befejezése utdn az livegeket és a profilt a leszerelés sorrendjének forditott
sorrendjében helyezheti vissza. Ugyeljen arra, hogy az liveget a megfelel irdnyba helyezze be, és a profil
megfelel8en illeszkedjen.

Figure 17 Figure 18 Figure 19
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2. Tavolitsa el a bal és jobb oldalon taldlhato csavarokat a 20. dbra szerint. Hlizza magahoz a profilt a 21. dbra
szerint. A profil eltavolitdsa utan az liveg szabadon mozog, a 22. 4bra szerint. Ovatosan hlizza magahoz a
szabadon mozgd liveget. Sziikség esetén a kozépsl liveget is ugyanugy eltavolithatja.

A kiils6 Uveg a siit6ajtd profiljdhoz van rogzitve. Az liveget kdnnyen megtisztithatja, miutan levalasztotta. A
tisztitas és karbantartas befejezése utan az livegeket és a profilt a leszerelési eljaras forditott sorrendjében
helyezheti vissza.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az lveg a megfelel§ iranyba van behelyezve, és hogy a profil megfelel6en
illeszkedik.

Figure 20 Figure 21 Figure 22

3. Nyomja meg a bal és jobb oldalon taldlhaté mlianyag kapcsokat a 23. dbra szerint. A kapcsok megnyomdsa
utdn az liveg kioldédik. Ovatosan htizza magéhoz a kiszabadult (iveget. Ovatosan emelje fel a kdzépsé liveget,
és vegye ki a helyérél a 25. abra szerint. A kllsé lveg az stit6ajtéd profiljadhoz van rogzitve.

Az Uveget kdnnyen megtisztithatja, miutan levalasztotta. A tisztitds és karbantartds befejezése utan az
lvegeket a leszerelés m(iveleteinek forditott sorrendjével helyezheti vissza. Gy6z6djon meg arrél, hogy az
Uveg a megfelel6 irdnyba van behelyezve és megfeleléen illeszkedik a helyére.

Figure 23

Figure 24 \= Figure 25

SUTO LAMPAJANAK CSEREJE

FIGYELEM: Az aramiités elkerilése érdekében a siit6 [dmpajanak cseréje elStt kapcsolja ki az aramellatast!
FIGYELEM: Egési sériilések elkeriilése érdekében varja meg, amig a siitd lampaja kihdil, mielStt kicseréli! A
forrd fellletek égési sériiléseket okozhatnak!

FIGYELMEZTETES: A termékben hasznalt izzé nem alkalmas haztartési vilagitasra. A lampa célja, hogy segitse
a felhasznalot az ételek megtekintésében.

FIGYELMEZTETES: A termékben hasznalt izzéknak ellenallniuk kell a szélséséges fizikai koriilményeknek, pl.
100 °C feletti h6mérsékletnek.

FIGYELMEZTETES: Halogén ldmpaval felszerelt késziilékeknél a felhaszndlé nem nézhet a halogén lampaba.
A lampa cseréje.

1. Kapcsolja ki az dramot.

2. Tavolitsa el az Givegvéd6t az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba forgatva (lasd a 26. abrat). Ha nehezen
tudja forgatni, mlanyag keszty( hasznalata segithet.

3. Ezutdan tavolitsa el a sit6 lampdajat elforgatva (l1asd a 27. dbrat), ha A tipusu, vagy kihuzva (lasd a 28. abrat),
ha B tipusu.
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4. Helyezzen be egy Uj, azonos tulajdonsagu lampat.
5. Helyezze vissza a véd6iiveget, és csatlakoztassa a késziiléket a halézathoz.

A

Figure 26

Figure 27

Figure 28

Megjegyzés: Ez a késziilék G energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

A négyzet alaku lampa cseréje.
1. Kapcsolja ki az dramot.

2. Hlzza magahoz az l(ivegvéddt, és vegye ki.

3. Ezutdn hdzza ki a st6 lampdjat.

4. Helyezzen be egy Uj, azonos tulajdonsagu [ampat.
5. Helyezze vissza az livegvéd6t, és csatlakoztassa a késziiléket a halézathoz.
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8. HIBAMEGALLAPITAS

Probléma

Lehetséges ok

Mit kell tenni

A siit6 nem mukodik.

Nincs aramellatas.

Ellendrizze, hogy van-e dramelldtas.

A sit6 f6zés kozben leall.

A dugo kiesett a fali aljzatbdl.

Helyezze vissza a dugot a fali aljzatba.

A hitéventilator a f6zés
befejezése utan is tovabb
mikodik.

Ez a ventildtor automatikusan mikodik
egy

a sutd belsejének szellGztetése
érdekében

a sutd belsejét.

Ez nem a késziilék meghibasodasa.
Ezért nem kell aggddnia.

A sut6 kilseje mikodés kozben
nagyon felforrésodik.

A siit6t ne szerelje be

Gy6z6djon meg arrél, hogy a
a hasznalati utasitasban megadott
tavolsdgok betartasa.

A készilék kikapcsol f6zés
kdzben.

Tul hosszu folyamatos mikodés.

Hosszu f6zési ciklusok utan hagyja a siit6t
lehdlni.

A hiitéventilator nem mdkodik.

Hallgassa meg a hiit6ventildtor hangjat.

A siit6 nem megfelel6en szell6z6
helyen van felszerelve.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
hasznalati utasitasban megadott tavolsagok
betartdsra kerultek.

Tobb csatlakozé van a fali aljzatban.

Minden fali aljzathoz csak egy dugét
hasznaljon.

A siit6 ajtaja nincs megfelel6en
nyitva.

Etelmaradékok szorultak az ajté és a
belsé tér kozé.

Tisztitsa meg alaposan a sit6t, majd proébalja
meg Ujra kinyitni az ajtot.

A siit6 megérintésekor
aramités érezhetd.

Lehet, hogy a késziilék nincs
megfelel6en foldelve.

Lehet, hogy foldeletlen aljzatot
hasznal.

Ellendrizze, hogy a tapellatas megfeleléen
van-e foldelve.

Vizcseppek.

G6z jon ki a siitd ajtajanak
repedésébdl.

Viz marad a siit6 belsejében.

Az ételtdl fuggben egyes esetekben viz
vagy g6z képzbédhet. Ez nem a késziilék
hibdja.

Hagyja a stt6t lehdlni, majd torolje szarazra
egy konyharuhaval.

A siit6 nem melegszik.

A s(it6 ajtaja nyitva van.

Csukja be az ajtét, és inditsa Ujra.

Lehet, hogy a siit6 vezérldi nincsenek
megfelel6en bedllitva.

Olvassa el a siité miikodésével kapcsolatos
részt, és allitsa vissza a slit6t.

Lehet, hogy kiégett a biztositék, vagy
kioldott a biztositék.

Cserélje ki a biztositékot vagy allitsa vissza a
megszakitdt. Ha ez gyakran ismétlédik,
hivjon villanyszerel6t.

A siit6 miikodése kozben fust
jon ki beldle.

Az els6 hasznalatkor.

Flst jon ki a f(it6elemekbdl. Ez nem
hibajelenség. 2-3 ciklus utan a fust
megszlinik.

Etelmaradékok a flitGelemeken.

Hagyja kih(ilni a siit6t, majd tisztitsa meg a
flitéelemet az ételmaradékoktol.

A siit6 hasznalata soran égés
vagy mianyag szag érezheté.

Manyag vagy mas, h6nek nem
ellenallé kiegészit6k vannak a stitGben.

Haszndljon magas h6mérsékletnek megfelel§
livegedényeket.

A sit6 nem st jol.

Lehet, hogy a siités kdzben tul gyakran
nyitjak az ajtot.

Ne nyissa tul gyakran a sttd ajtajat, kivéve,
ha olyan ételt suit, amelyet meg kell forgatni.
Ha tul gyakran nyitja az ajtét, a belsé
hémérséklet csokken, ami befolyasolhatja a
sités eredményét.

A belsé vilagitas gyenge vagy
nem mkodik.

Lehet, hogy a lampa meghibasodott.

Cserélje ki egy azonos specifikacioju lampara.

FGzés kozben idegen targy takarja a
[dampat.

Tisztitsa meg a siit6 belsd felliletét, és
ellendrizze ujra.
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UGYFELSZOLGALAT

Mindig eredeti pdtalkatrészeket haszndljon.

Amikor kapcsolatba Iép a hivatalos szervizkdzpontunkkal, kérjik, tartsa kéznél a kovetkez6 adatokat: modell
és sorozatszam.

Az adatok a tipustablan taldlhatdk. A gyartd fenntartja a jogot a valtoztatasra.

Kérnyezetbarat hulladékkezelés

On is hozzéjarulhat a kérnyezet védelméhez!
Kérjik, tartsa be a helyi el6irasokat: a mikodésképtelen elektromos berendezéseket adja le
a megfelel6 hulladékkezel§ kdzpontban.

HEINNER a Network One Distribution SRL bejegyzett védjegye. Az egyéb markanevek és
terméknevek a megfeleld tulajdonosok védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.
A specifikdcidok egyetlen része sem reprodukalhaté semmilyen formdban vagy eszkozzel,
illetve nem hasznalhatd fel szarmazékos termékek, példaul forditdsok, atalakitdsok vagy
adaptaciok készitéséhez a NETWORK ONE DISTRIBUTION engedélye nélkul.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Ez a termék megfelel az Eurdpai K6zosség normainak és szabvanyainak.

Importér és forgalmazé: Network One Distribution
@ Marcel lancu utca 3-5, Bukarest, Romania

Tel.: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro

www.heinner.com


http://www.heinner.com/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/

BEY/IOBAHA [IYXOBKA

Mopgenb
HBO-S568LDTGC-BK

e BO6yanosyBaHa ayxoBa wada, 56 n
o 7 OYHKUIiN



http://www.heinner.com/

=3

1. BCTYN

Byab nacka, yBaXKHO NpoymTaiTe iIHCTPYKLito Ta 36epexiTb i 414 NoAaNbLOoro BUKOPUCTAHHS.

LA iHCTpyKLiA MicTUTb yci HeobxigHi BKAs3iBKM LW0A0 BCTAHOB/IEHHA, BMKOPWUCTAHHA Ta 06CAYroByBaHHA
npunagy. Ons npasunbHoi Ta 6e3neyHoi ekcnayaTtauii npunaay, 6yab nacka, yBa)KHO MpouuTanTe uto
iHCTPYKLLitO Nepes BCTAHOBAEHHAM Ta BUKOPUCTAHHAM.

2. BMICT BALLOI YNAKOBKMU

= B6yposaHa ayxosa wada
=  [locibHUK KopucTyBaua
=  lapaHTikHKA TaNoH

3. 3AXO4U BE3NEKU

1. Byab nacka, yBa*KHO NpoYMTaNTe L0 iIHCTPYKLiIO 3 ekcnayaTalii. TiIbKM Tak BU 3MOMKEeTe BUKOPUCTOBYBATU
npunag 6esneyHo

i NpaBUbHO.

2. BcTaHOBNEHHs Ta PEMOHT 3aBXAW MOBUHHI BMKOHyBaTuca "ABTOPWM3OBAHOKD CEPBICHOHO
CNYXBOBOK)". BUpobHUK He Hece BiAnoBiganbHOCTI 32 onepal,ii, BAKOHaHi HEYNOBHOBAXKEHMMM 0COBaMM.
3. YMoBM KoHobIrypauii uboro npunaay BKasaHi Ha eTuKeTLi abo Ha TabnyLi 3 TEXHIYHUMKW AaHUMWA.

4. el npunag npusHaveHni anwwe ana nobyToBOro BUKOPUCTAHHS.

5. MOMNEPEAOXKEHHA: Hebe3neKka noKexki; He 36epiralite matepiann Ha BapUabHi MOBEPXHI.

6. MOMEPEAXKEHHA: Mig yac poboTn Npuaag Ta MOro AOCTyNHi YaCTUHU HarpiBaloTbCS.

7. MONEPEAXKEHHA: JocTynHi 4acTUHM MOXKYTb BYTU rapsaYMMK Mig Yac BUKOPUCTAHHA rpuasa. ManeHbKux
Aiten cnig TpymaTti noaani.

8. NOMEPEAMEHHA: Lieit npunas npusHayeHWii 418 NPUroTyBaHHA ii. Moro He MOMHa BUKOPUCTOBYBATH
ONA IHWKUX Uinei, Hanpuknaa, ansa obirpisy NpPUMILLEHHS.

9. NOMNEPEAMEHHA: Hebe3sneka onikie yepes neperpity napy! LLUKipa gUTUHK Ginbl YyTaMBa A0 BMCOKOI
TemnepaTypu, Hix WKipa gopocnoi AtoguHn. Jitv He NOBUHHI BIigUMHATK ABepLATa AYXOBKM Nig yacii poboTu.
He nignyckaiTe giteit o npunaay, AOKM BiH MOBHICTIO HE OX0JIOHe | He byae BMKIOYeHa HebesneKa oniKiB.
10. NONEPEAMEHHA: Hikonn He HamaranTecs 3aracuMTM BOroHb BOAOH0. JlMLle BUMKHITb €NeKTPOMXKUBAEHHS
npunagy, a NoTiM HakpUiiTe NOAYM'A KPULLKOI abo NPOTMNOXKENKHOI KOBAPOIO.

11. YBATA: Mpouec npuroTyBaHHA iXKi NoOBUMHEH ByTW nig Harnagom. MNpouec NpUroTyBaHHS TKi 3aBKAau
NoBMHEH ByTW Nig HarnALoM.

12. YBATA: fIKWoO ckAo npunagy po3bunocsa, HeramHo BUMKHITb OyAb-fKMI HarpiBafbHUIA enemeHT i
BIAKNIOYITb NpUNaL Bif, AKepena KUBNEHHA, HE KOPUCTYMTECA NPUNaLoM.

13. HEBE3MEKA OMIKY: BigkpuBatoum ABepusaTa AyXOBKM, BifiliaiTe Hasad, o6 YHUKHYTU rapadoi napu, wo
BUXOANTb 3CepeanHun.

14. PU3UK OMIKY: Nepea 3akKpUTTAM KPULLKKU CAiA, AaTU rapsadii NOBEPXHI OXO/IOHYTH.

15. Mpwnag He niaxoAuTb AN BUKOPUCTAHHA i3 30BHIWHIM Taimepom abo OKPEMOI CUCTEMOIO
ANCTaHLINHOIO KepyBaHHA.

16. LLLo6 3anobirtn neperpisaHHo, NpMAaa He CNif, BCTAaHOB/IOBATM 32 AEKOPATUBHOIO KPULLIKOLO.

17. Unm npnnagom mMoXKyTb KOPUCTYBATMCA AiTM BiKOM Big, 8 pOKiB i cTaplue, a TaKoXK ntogu 3 GpisuuHnuMm,
cnyxoBumm abo po3ymoBMMM Bajamu abo nogM 3 HeAOoCTaTHIM [O0CBIAOM YM 3HAHHAMW 33 YMOBM
3abe3neyeHHs Harnagy, 6e3ne4yHoro BMKOPUCTAHHA Npunagdy Ta HagaHHa iHpopmauii ana posymiHHA
NnoB'A3aHUX 3 UMM Hebe3nek.
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18. He ponyckaunTe aitei Bikom 40 8 POKiB Ta AOMALLHIX TBAPUH A0 PoHOTH 3 NpUAALOM.

19. He ponyckaunTe aitei BiIKOM 40 8 POKiB, AKLLO 3@ HAMM HEe MOXKHa 34iICHIOBATM NOCTIMHUI Harnaa,.

20. [iT He NOBWHHI rpaTucs 3 Npuaagom. YuueHHs abo TexHiuHe obcnyroByBaHHA Npuaagdy He NOBMHHO
BMKOHYBATUCSA AITbMU, AKLLO BOHW He AOCAMIM 8-piYHOro BiKy i He nepebyBatoTb Mif HarnA4A0M A0POCMX.
21. 36epiranTe npuaag i WHYP KUBMEHHA B HEAOCTYNHOMY AANs AiTelt mosoAlwe 8 PokiB Mmicui. AiTw.
36epiranTe NakyBasibHI MaTepiaan B HEAOCTYNHOMY AN AiTel MicCLi.

23. He Knagitb Ha Npunag npeameTu, AOCTYNHi ANa aitei.

24. YHUKaWTe AOTUKY A0 HarpiBafbHUX e/leMeHTIB.

25. Mepes no4YaTKOM BUKOPUCTAHHA Npunagy npubepite LWTopK, THoAi, nanip abo 6yab-aKi Aerko3aimucTi
(3avimmcTi) maTepiann nogani Big npunagy. He kKnagite 3aimMuKCTi abo Nerko3ammmCTi MmaTepiany Ha npuiag,
abo BcepeanHy npunaay.

26. PyyKa [yXOBKM He € pPYLUHMKOCYLLAPKOO. He BiwaliTe pyLHUKM TOLWO HA PYYKY AYXOBKM.

27. He BMKOPUCTOBYITE BUPIO Y CTaHi HAPKOTUYHOrO Ch'AHIHHA Ta/abo nif BNAMBOM a/fKOrosio, WO MOXKe
BM/IMHYTM Ha Baly 34aTHICTb MPUAMATH PilLEHHA.

28. MMicna KOXHOro BUKOPUCTAHHA NepeBipaiiTe, Y4 BUMKHEHO NPUCTPIN.

29. He BMKOPUCTOBYIMTE Npunag, AKLLO BiH 31aMaHNit abo MaE BUANMI NOLLIKOAKEHHS.

30. He BMKOpUCTOBYITE Npunag, 3i 3HATUM abo PO3BUTUM CKNOM NepeaHix ABEepLAT.

31. KopuctyBay He NOBMHEH CaMOCTIMHO NePEHOCUTH Miy.

32. He cTaBTe BaxKi nNpegmeTn Ha BigYMHEHI ABepuATa AyXOBOi wWadu, Le MOXKe NpPM3BecTM Ao iX
nepekngaHHA.

33. Konu gBepuATta BigYMHEHI, HE CTaBTE HA HMX BaXKKi NpeaMeTH Ta He A03BOIANTE AIiTAM CUAITU Ha HUX. Lle
MOKe NMPU3BECTM A0 NepeknaaHHA AyxoBoi wadm abo NOWKoAKEHHA ABEPHMX NETEb.

34. ENeKTPOKMBAEHHS Nedi Mmoxe byTu BiZKNOYeHOo nif, Yac npoBefeHHA byab-AKMX ByaiBeNbHUX pPobiT y
6yamHky. [licnAa 3aBeplweHHA pobiT MOBTOPHE MiAKAOYEHHA OYXOBKM MOBMHHO 6OyTM BMKOHAHO
aBTOPM30BAHOO CEPBICHOI CNYXKOOI0.

Erecposesnea

1. NONEPEAMEHHA: Mepw HiX oTpUMaTK JOCTYN 40 KNeM, BiAKIOUiTb BCi 3'€4HAHHA NaHLIOMa XKUBNEHHS.
2. Migkntodite BUPI6 [0 3a3emneHoi PO3eTKM, 3axMULLeHOi 3anobiKHMKOM, WO BiANOBIAAE 3HAYEHHAM,
3a3HaYeHUM Y TabAnLi TEXHIYHMX XapaKTEPUCTUK.

3. [lopyyiTb YyNOBHOBaXEHOMY €/1eKTPMKY BCTAHOBMTWU 3a3emstoBasibHe 0b6i1agHaHHA. Hawa KomnaHia He
Hece BiZAMNOBIAANBbHOCTI 33 NOLWIKOAMKEHHSA, AKi MOXYTb BUHUKHYTM BHACNiAOK BUKOPWUCTAHHA BUPObY bGe3
3a3eMJIEHHS 3TiAHO 3 MiCLLEBMMM HOPMaMMU.

4. BuMuKayi nedi NOBUHHI OYTM pPO3MILLEHI TaKMM YMHOM, WOO KiHLEBi KOpPWUCTyBayi MOMIM 40 HUX
LOTATHYTUCA, KO MiY BCTaHOBNEHaA.

5. He TopKaiTecs BUAKM MOKPUMM pyKamu. He TATHITb 3a WHYP, W06 BUMKHYTM BU/IKY, 3aBXKAM TpumMaliTe i
33 BUJIKY.

6. AKLL,O BN KOPUCTYETECA NEKTPUYHMUM NPUIALOM, HANPUKNAA, PYHHUM MiKCepoMm, N06N3y AyXOBOT Wadw,
nepeKoHanTecs, WO LWHYP XUBNEHHA He 3acTpAr y ABepuaTax AyxXOBKW. I3ondauia Kabento moxke 6yTu
noLKoaxeHa.

7. Hikonn He muiiTe BUPi6, po3nuatotoumn abo nonmBearoym Moro Bogoto! ICHYE pU3KK yparKeHHA eNeKTPUYHUM
CTPyMOM.

8. He BMKOpUCTOBYITE Nopi3aHi abo NoLwwKoAKeHi WHypM abo NoaoBKyBadi, KpiM OpuriHaNbHOTIO LWHYpPa.

9. NepeKoHaiTecs, Lo B PO3ETL, B AKY BCTABAAETbCA BMU/IKA BUPODOY, HEMAE pPianHn abo Bosioru.

10. 3agHsA NOBEpPXHS AYXOBKM TaKOX HarpiBaeTbca nif 4ac poboTM AyXOBKMW. ENeKTpuuHi 3'eAHaAHHA He
NOBWMHHI TOPKATUCA 3aHbOT MOBEPXHI, iIHAKLLE BOHW MOXYTb BYTU NOLIKOAMKEHI.

11. He nputucKaliTe 3'egHyBasbHI Kabeni 40 ABEpPUAT AYXOBKM i He NpoBoAbTe iX MO rapsayYnx NoBEpPXHSIX.
AKLWO WHYP PO3NNaBUTbCA, Lie MOXKe NPU3BECTM A0 KOPOTKOMO 3aMUKaHHA AYXOBKM i HaBiTb 40 MOMXeXi.

12. Big'eaHyiite npwunag Big mepexi nifd 4yac BCTAHOB/IEHHS, TEXHIYHOrO OOC/YroBYBaHHS, YMLLEHHA Ta
PEMOHTY.

13. MepeKoHalTeca, WO BUIIKA LWiIbHO BCTaBAEHA B PO3ETKY, W06 YHUKHYTU iCKPOYTBOPEHHA.
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14. He BMKOpWCTOBYIMTE MNApoOUMLLYyBaYi ANA YMLLEHHA BUPODY, iHAKLLIE Lie MOXe MPU3BECTM A0 YParKEHHA
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

15. Y naposBili nevi KOHTeMHep A1 BOAW HE MOYKHa 3aHYpPoBaTK y BOAY abo MUTU B MOCYA0MUIAHIA MaLLUUHI.
B iHLLOMY BMNaAKY iCHYE PUSUK YPAXKEHHSA eNIEKTPUYHUM CTPYMOM, KONN KOHTENHEP A/1A BOAM NOMILLAETbCA
B Naposy waagy.

16. [nAa ycTaHOBKM HeobXxiaHMA 6araTononOCHMN BUMMKAY, 34aTHUN BIAKAOYUTU €NeKTPOXKMBAEHHA.
BigkntoueHHA Big, enekTpomeperKi NOBMHHO OyTM 3abesneyeHO BMMMKavem abo BOygoBaHUM
3ano0bi*KHMKOM, BCTAHOBEHUM Ha CTaLLIOHAPHIN enekTpomepeKi BignosiaHo Ao byaiBenbHUX HOPM.

17. Bupib ocHaweHuin kabenem tuny "Y".

18. MicLe KpinseHHA Kabento NOBMHHO BYTU 3axULLLEHE.

19. ®ikcoBaHi 3'egHaHHA NOBUHHI ByTK NiAKAOYEH] A0 AKepena KUBAEHHA 3 MOXKAMBICTIO HaraTtonontocHOro
BiAKNtoueHHA. Jna npunagis

3 KaTeropieto nepeHanpyru HUKYe lll, npucTpin BiaKAtOYEHHA NOBUHEH BYTU NiAKNIOYEHMIA 4,0 CTaLLiOHAPHOTO
O)Kepena KMUBNEHHS BiAMNOBIAHO 40 NPaBWUA YAALWTYBAHHA €/1€KTPOYCTAaHOBOK.

MIAKAIOYEHHA A0 ENNIEKTPOMEPEXI ‘

LUa ayxosa wada noBMHHA OYTK BCTaHOB/IEHA Ta MiAK/IOYEHA HAJIEXKHUM YMHOM BiAMNOBIAHO A0 iHCTPYKLiN
BUPOOBHMKA Ta YNOBHOBAXKEHOI CEPBICHOI Cy»KOMU.

Mpwnag NOBUHEH BYTM BCTAHOBAEHUI Y KOPMYCi Nedi, AKMii 3abesneyye XopoLly BEHTUAALLLO.

MigkntoyeHHA Npunasy 00 eneKTpoMepeKi NMOBMHHO 3iACHIOBATMCA Ti/IbKM 32 AOMOMOIOH 3a3eMIeHUX
PO3€eToK, 061aHAaHNX CUCTEMOIO 3a3eMJIEHHS, NMPOKIALEHO0 BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIN. AKLWO Mmicue, ae
BCTaHOBJIKOETHCA NPUIAL, HE PO3Pax0BaHe Ha CUCTEMY 3a3eMJ/IEHHSA, HEraHO 3BEPHITbCA 40 aBTOPM30BAHOTO
CEPBICHOIO LLEHTPY. BUPOOHUK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3@ MOWKOAMKEHHA, CNIPUYMHEHI HE3a3eMIEHUMU
po3eTKaMu, A0 AKMX ByN0 NigKAYeHO npuaag,

Bawa BapunbHa noBepxHA BiANoOBiAae Knacy 3axucty |. LUTencenbHa BWAKA [OyXOBKWM 3a3emsieHa.
MepeKoHalTecsA, Wo po3eTKa, AKY BU MiAKAIOYAETE 4,0 BU/IKM, TAKOXK 3a3eMJ/ieHa.

LLtencenbHa BUKa NOBUHHA BYTM pO3MileHa TaKUM YMHOM, W06 A0 Hel byB AOCTYN NiCAA BCTAHOB/EHHA.
Bawa ayxoBa wada po3paxoBaHa Ha XKUBAEHHA Big enekTpomepeki 220-240 B amiHHOro ctpymy 50-60 Iy, i
notpebye 3anobikHMKa Ha 16 A. AKWO Balla enekTpoMepe)ka He BigNoBiAAE UMM XapaKTepPUCTUKAM,
3BEPHITbCA A0 eNeKTpUKa abo A0 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOTO LLEHTPY.

Mpwu 3amiHi 3anobixHMKa, ByAb Nlacka, NepeKoHanTecs, WO eNeKkTpuyHe 3'€AHaHHA BUKOHAHO HaCTyMHUM
YMHOM:

- KopuuHeBuii apit go dasu (KiHeupb, WO 3HAXOAUTLCA Nif HANpPyroto)

- CuHIRn apiT po HelTpani

- ’KoBTO-3€/1€HUI APIT A0 KNEeMU 3a3eM/IeHHS

BumumKaui neyi noBMHHI ByT po3MilLLeHi TaKMM YMHOM, WO KiHL,EBI KOPUCTYBaYi MO/ A0 HUX AOTATHYTUCA
nic/iA BCTAHOB/IEHHA Neyi.

MOMNEPEOMEHHA: Kabenb *KUBNEHHS HE NOBUHEH TOPKATUCA rapavmx 4acTMH npunaay.

MOMEPEAMEHHA: AKWO WHYP XUBAEHHA NOWKOAMKEHUN, BiH NOBMHEH BYTU 3amiHEHWI BUPOBHUKOM abo
oro cepBicHMM areHToM, abo He MeHLL KBaslihikoBaHMM NepcoHanom, Wwob 3anobirtn HebesneyHin cuTyadii.

BUKOPUCTAHHA 3A NPUSHAYEHHAM

1. Uel Bupi6 npmMsHayeHWn s AOMALIHBbOTO BMKOPUCTaHHA. KomepuiliHe BMKOPWUCTaHHA npuaagy He
[,03BONIAETHCA.

2. Lleit BUpi6 MOXHa BUKOPUCTOBYBATH MLLE ANA NPUFOTYBaHHA ii. MOro He MOXHa BUKOPUCTOBYBATM ANA
iHLWKMX Uinel, Hanpuknaa, ana obirpisy NpMmilLeHHS.

3. Llel B1pi6 He MOKHa BUKOPUCTOBYBATU AJ/151 HAarpiBaHHA TapifioK Nig, rpunem, CywiHHA oaary abo pyLIHKKIB,
NoBiCMBLUM iX HA py4yKy, abo gns obirpisy.

4. BUpOOHMK He Hece BigNOBIAANbHOCTI 33 OyAb-AKi NOLWKOAMKEHHS, CNPUYMHEHI HenpaBUAbHUM
BMKOPUCTaHHAM ab0 HenpaBUAbHUM MOBOAMKEHHAM.

5. JyxoBa 4acTMHa NPUCTPOIOD MOXKe BUKOPMUCTOBYBATUCA A4 PO3MOPOXKYBaAHHA, 3aMniKaHHA, CMa*KeHHA Ta
NPUroTyYBaHHA IXKi Ha rpuAi.
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6. TepmiH eKkcnnyaTau,ii npuabdaHoro Bamum BMpoby ctaHoBuTb 10 pokiB. Lie nepioa, Ha sKMit BUPOBHMK Hagae
3anacHi YacTMHU, HeobXiaHI AN PobOTU LLbOro BUPODY, AK BUSHAYEHO BUPOOHUKOM.

4. ONUC BUPObY

MaHenb KepyBaHHA
CtaHOapTHUI NOTOK
LpoTaHa pewiTka
[BepuATa AyxOBKK
Pyuyka oyxoBku

vk wnN e

MaHenb ynpasBniHHA

B ~
[ |m =
N

1. KHonka ¢yHKUii npuroTyBaHHA

2. Undposuit Tanmep
3. Tepmoperynatop
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KHonKa perynioBaHHA TemnepaTtypu (Tepmocrar)

f

: 5
1ED Thagunth®

BMKOPUCTOBYETLCA ANA BU3HAYEHHS TEMMNEPATYPU NPUrOTYBAHHA CTPaBK B AyxoBil wadodi. MNicns Toro, AK 8K
NMoCTaBUAM CTPaBY B AYXOBKY, BU MOKETE BCTAHOBMTM MOTPIOHY TemnepaTypy, NOBEPHYBLUM L0 KHOMKY.
TemnepaTypy nNPUroTyBaHHS pPi3HMX CTpaB AMBITbCA B Tabauui NpurotyBaHHA Ki. IHAMKaATOP
TEPMOPEryNATopa 3racHe, KoM AyX0Ba Wada AoCArHe BCTAHOB/IEHOT TEMNEPATYPMU.

CraHaapTHe AeKo
BMKOPUCTOBYETHLCA A8 BUNIYKK (NeunBa, BiCKBITIB TOLLO) Ta 3aMOPOXKEHUX NPOAYKTIB.

AOpoTtaHa peLiTKka
BUKOpUCTOBYETbCA A/1A 3aniKaHHA abo A1A PO3MILLEHHS 3aMOPOXKEHUX MPOAYKTIB, @ TAKOXK MPOAYKTIB, L0
NigNAraloTb CMa*KeHH abo 3anikaHHI0, Ha NOTPIGHIN peLwliTui.

5. BCTAHOBJ/IEHHA

HAJNNALLUTYBAHHA NPUNAALY

MepeBipTe nNPaBUIbHICTb eNeKTPONpPOBOAKM, WO6 npueBectn npunag y pobounii  cTaH. AKwo
€N1eKTPONPOBOAKA He BiANOBIJAE BMMOram, BUKAMUTE ENEeKTPUKA Ta CaHTEXHIKa A4/1A NpoBeAeHHA
HeobxigHMX pPobIT 3 niaBeAeHHA KOMyHiKauin. BUpOBHMK He Hece BiAMOBIAA/NbHOCTI 33 MOLWIKOAMKEHHS,
CNPUYNHEHI onepaLissMnU, BUKOHAHUMW HEYNOBHOBaXKeHUMKU ocobamu.

MOMEPEAMEHHA: BianosiganbHicTb 3a MigroToBKy Micus, e 6yae BcTaHOBAEHO BMPiI6, a TaKoXK 3a
NiAroTOBKY €/1eKTPONPOBOAKM HECE 3aMOBHMK.

MOMNEPEAMEHHA: Mig yac BCTaHOBAEHHA BUPOBY cAig AOTPMMYBATUCA NPaBU MiCLEBMX CTaHAAPTIB LWoA0
€/1eKTPOYCTAHOBOK.

MOMEPEOMEHHA: TMepen BCTaHOBAEHHAM NpwWIady NeEpeBipTe, UM HEMAE Ha HbOMY MNOLWIKOAXKeHb. He
BCTaHOB/OMTE BUPI6, AKLLO BiH MOWKOAXKEHMU. MoWwKoaKeHi BMPObU CTaHOBAATbL 3arposy AN Balloi
6e3neku.

MNOMNEPEOMEHHA: TpumaliTe BEHTUAALIMHI KAHANW BIGKPUTUMMU.
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MpaBunbHe micue ANA BCTAHOB/IEHHA

Mpwnag CKOHCTPYMOBAHO TaKMM YMHOM, LWOO MOro MoKHa Oys0 BCTAHOBMOBATM HA HAABHI y MPOAaXy
npunasku. MixK NPUNALOM i KYXOHHUMU CTiHAMM abo MebaaMmmn mae ByTn 3anuweHa 6e3neyHa BiAcCTaHb.
BignosiaHi BiacTaHi BKasaHi Ha KpecneHHaAX (guB. puc. 2,3), (3Ha4YeHHA BKasaHi B MMm).

- MoBepxHi, CUHTETMYHI NaMiHATK Ta KAei, WO BMKOPUCTOBYIOTLCSA, NMOBUHHI BYTU CTIMKMMK A0 HarpiBaHHs
(miHimym 100 °C).

- KyXoHHi wadu noBMHHI 6yTW BCTAaHOBMEHI HAa O4HOMY PiBHi 3 NPUAALOM i 3aKpinNeHi.

- AKWwo nig ayxosoto wWadoto € NoANLA, TO MiXK Heto | Wadoto NoBMHHA ByTM BCTAaHOB/IEHA peLliTKa.
MOMEPEOMEHHA: He BcTaHoBAtOWTE Npunag nopas 3 XoA04AuAbHUKAMM abo MOPO3UABHUMU Kamepamu.
Tenno, Wo BUNPOMIHIOETECA NPUAALOM, 30i/bLLYE CMOXKMBAHHA EHEPTiT OXON0AXKYBANbHUMU NPUCTPOAMM.
MOMEPEAMEHHA: He BuKopwucTOBYiiTe ABepusTa Ta/abo pyyky A4 nepeHeceHHA abo mnepemilleHHn
npuaaay.

BcTaHOB/IEHHA Ta MOHTa)K B6Y,4,0BYBaHOI AyX0BOI Wwadwm

Mepen NOYaTKOM MOHTaXY CAif BU3HAYUTM pobounin npocTip npunagy.

Mpwunag He MOXKHa BCTAHOB/OBATM B MiCLLAX i3 CU/IBHUM MOTOKOM MOBITPA.

[na BCcTaHOBNAEHHA Npwaagy NoTpibHi WoHalMeHwe aBi ocobu. He nepetaryite npunag, wob 3anobirtu
MOro NOLWKOAMKEHHI0 06 3emto.

Buaanite yci TPaHCNOPTHI MaTepiann BcepeamHi Ta 30BHI YNaKOBKMU.

Buaanitb yci matepianm Ta LOKYMEHTH, WO 3HAaXOAATbLCA BCEPEANHI Npunaay.

BcraHOB/IEHHA Nig NpUaaBKoOM

LWada noBMHHa BiANOBIAATM PO3Mipam, 3a3HAYEHUM HA MaAIFOHKY 2.

Ons 3abe3neyeHHs HeobxiaHOT BEHTUAALIT B 3a4HbOMY BigdineHHi wadun HeobxigHo 3a6e3neunTn 3a30p 3
po3Mipamm, 3a3Ha4YeHMMM Ha MastOHKY, A5 3abe3neyeHHs HeobxiaHOT BEeHTUAALLI.

3a30p, AKMI NOBMHEH 3a/IMLLATMUCA MiXK HUMHbOK YacTUHO Wadu Ta BEPXHbOK YAaCTUHOW Mpuaagy nicns
BCTAaHOBJ/IEHHSA, MO3Ha4YyeHul nitepoto "A" Ha MmantoHKy 5. Liel 3a30p npM3HaveHuit gnsa BeHTUAALIT i NnOBUHEH
6yTN 3aKpUTUM.

BcTaHOB/NEHHA Y BUCOKI WwWadi

LLlada noBMHHa BigNoBifaTM po3mipam, HaBeAeHMM Ha MantOHKY 3.

Y 3agHii YacTuHi wadu, a TaKoXK 3BepXy Ta 3HWM3Y MOBMHHI ByTM 3abe3neyeHi 3a3opu 3 po3mipamu,
3a3HaYeHMMM Ha MAJItOHKY, 15 3abe3neyeHHs HeobxigHOT BEHTUASALLIT.

YmoBu BCTaHOBNEHHA

Po3mipu npunagy HaBeaeHi Ha MmantoHKy 4. [oBepxHi mebniB, LLLO BCTAHOBAIOKOTLCSA, Ta MOHTaXHi MaTepianu,
LLLO BUKOPUCTOBYHOTbCA, MOBUHHI BUTPMMYBATU TeMnepaTypy He meHwe 100 °C.

LLlo6 3anobirtn nepeknaaHHo npuaaay, wada, Wo BCTAHOBAIOETbCA, MOBUHHA OYTU 3aKpinsieHa, a nigaora
wadu noBMHHA byTH piBHOIO.

Mignora wadm noBMHHA BYTU AOCTaTHbO MiLHOIO, W06 BUTPUMYBATU HAaBAHTAXKEHHSA LWOHaliMeHLWwe 60 Kr.

Po3millleHHA Ta 3aKpinaeHHA AyX0BOi Wadu

BcTaHoBsnonTe ayxoBy wady B Wady 3a gonomoroto ABox abo binbuie ocib.

MNepeKoHaliTeca, Wo pama AyxoBoi Wwadum Ta nepeaHa YacTUHA Me61iB BUPIBHAHI HAI@XKHUM YUHOM.

LLIHYp *KMBNEHHS He MOBUHEH 3a/K1LLIATMCA Mig NiY4yto, 3aCTpaABaTM abo 3rMHaTUCA MiXK Mivdto Ta mebaamu.
3akpinitb agyxosy wady Ha mebaax 3a LOMOMOrOK TBUHTIB, WO A04al0TbCA A0 npuaagy. BUHTM chig
BCTAHOB/IIOBATU, MPOCYHYBLUM iX KPi3b N1aCTMacy, NPUKPINJIEHY A0 paMu Npuaaay, AK NOKa3aHO Ha MatOHKY
5. BUHTK He cAig 3aTAryBaTM 3aHaATO CUAbLHO. B iHLWIOMY BMMaAKy OTBOPU A5 FBUHTIB MOXYTb 3HOCUTUCA.
MNepeKoHalTeca, WO AyxoBa wWada He PyXxaeTbCA NicnA BCTaHOBAEHHA. fIKWO ayxosa wada He 6yna
BCTaHOB/IEHA BigNOBIAHO A0 iHCTPYKLiM 3 MOHTaXKY, iCHYE PU3UK il NepekngaHHsA nig yac poboTu.
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MigknioueHHA A0 eneKTpomepexi ‘

Micue, fAe BCTAHOBAIOETLCA BUPIO, MOBMHHO MATU HAJIEXKHY e/IeKTPONPOBOAKY.

Hanpyra B enektpomeperki NoBMHHA BiAMOBIAATM NMapameTpam, 3a3HAYEHUM Ha TabAUYL 3 TEXHIYHMMM
LaHUMK BUpODbYy.

MigkntoYeHHA Npuaagy NOBUHHO ByTM BUKOHAHO BigNOBIAHO 40 MiCLLEBUX | HALIOHANbHUX eNEeKTPOTEXHIYHMX
HOpM i MpaBu.

BigKNIOUITE €NeKTPOXKMBAEHHA Mnepes NOYAaTKOM BCTAaHOBAEHHA BMpPOOY. He nigkntoualite Bupi6b po
e/1eKTPOMEpPEXKi A0 3aBEPLUEHHA MOHTAXY.
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Figure 2
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Figure 4

Figure 5
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6. BUKOPUCTAHHA NPUNAAY

Micns Toro, AK BU BUKOHaAN HeobXigHi NigKntoueHHs AyxoBoi wadwm BiANOBiAHO A0 IHCTPYKLIiN, BaM NOTPIOHO
byae BUKOHATM HACTyMnHi Aji nig yac noyaTKoBOi

eKkcnayaTau,ii:

1. 3HiIMITb yCi eTUKETKK Ta akcecyapu, AKi NPUKpinaeHi BcepeanHi Ayxosoi wadu. AKLO Ha NnepeaHii naHeni
npunaay € 3axmcHa naiBKa, 3HIMITb Ti.

2. MpoTpiTb BHYTPILLIHIO YaCTUHY AYXOBKW BONOrOK raH4YipKow, Wob BMAAAUTU NUA | 3a/IMLWIKN YaKOBKN.
YcepeauHi fyX0BKM NOBUHHO YT MOPOXKHbBO. YBIMKHITb MPUAaL Y MEPEXKY.

3. 33 LONOMOroK KHOMKW HanawTyBaHHA TeMMNepaTypy BCTAHOBITb TEMNepPaTypy TEPMOCTATa Ha HalBuULLy
Temnepatypy (240 makc. °C) i npaytoiite Bnpogosk 30 XBUAWH NPU 3aKPUTKX ABepuAaTax npunaay. Mig vac
po60TM MOXKe 3'ABUTUCA HEBEJIMKUIA AUM | HEMPUEMHMI 3anax; Lie HoOpMaJibHa CUTyaLis.

4. Micna Toro, AK AyxoBa wWada 0X0/I0He, NPOTPITb il BHYTPILLHIO NOBEPXHIO TEM/IOK BOAO 3 M'SKMM MUIOYUM
3acob0OM i BUTPITb HAaCyX0 YMCTOO FaHYipKoto. Tenep BM MOXKeTe KOPUCTYBATUCA AYXOBKOIO.

5. AKwo Bawa ayxoBa Wada Mae GYHKLiO NPUroTyBaHHA Ha Napi, BUAMITb KOHTEMHEp A8 BOAM 3 AYXOBKU.
Mepen BUKOPUCTAHHAM MUOYOTO 3acoby Ao6pe CTPYCiTb EMHICTb 415 BOAM.

HopmanbHa poboTta gyxoBoi wadm

1. WLo6 po3noyaTu rotyBaHHs, 3a LOMNOMOrO KHOMKM PerytoBaHHsA TeMnepaTypu BCTAaHOBITb TeMNepaTypy,
33 AKOI BW X0o4eTe roTyBaTW, 3a/Ie}KHO Bif, TUMNY CTPaBM, a 33 AOMNOMOIOK KHOMKM KepyBaHHA QYHKLiE0
roTyBaHHSA - NOTPIOHY QYHKLLiO rOTyBaHHA.

2. Y mozenax 3 MexaHiYyHMM TaliMepoOM BU MOKeTe BCTAHOBMUTM Yac NPUIOTYyBaHHA Ha bByab-AKMI BaxkaHWi
yac 3a [JOMOMOrol KHOMKM . [licnAd 3akiHY4eHHA 4Yacy Tallmep BWMMKHEe HarpiBadi Ta noJacTb
nonepeayKyBasbHWU 3BYKOBUIN CUTHAN Y BUTAAL] A3BiHKa.

3. Micna 3aKiHYeHHA Yacy NPUroTyBaHHA BiANOBIAHO A0 BBeAEHOI iHGOpMaLLii TallMep BUMUKAE HarpiBayi Ta
NoJ.a€ 3ByKOBWUIA CUTHA.

4. MMicna 3aBepLUeHHA Npouecy NPUroTyBaHHA CUCTEMA OXOJIOAXKEHHA NpUAaLy NPOAOBXKYE MpautoBaTn. He
BiZLK/IOYANTE eNeKTPOXKMBAEHHSA NPUIaLy, AKe HeobXxigHe AnA oxonoarKeHHsA npunaay. MNicna 3aBeplueHHs
OXONIOMMKEHHA CUCTEMA aBTOMATUHYHO BUMMKAETHCA.

BukopucraHHa rpuna

1. Konu Bx cTaBuTe rpn/ib Ha BEPXHIO PELUITKY, i*Ka Ha rpuJli He MOBUHHA TOPKATUCA PELLITKN.

2. Mig yac roTyBaHHA Ha rPUAi MOXKHA PO3irpiTM NPoOTArom 5 XBUIMH. 3a HEOBXiAHOCTI MOXKHA NepeBepHYTH
CTpaBy AOropu AHOM.

3. MpoAyKTN NOBUHHI 3HAXOAUTUCA B LEHTPI peLLiTKuY, Wwo6b 3a6e3neynTm MakCMmaabHUI NOTiK NOBITPA Yepes
niy.

LLLo6 yBiIMKHYTH rpuib.

1. MomicTiTb GYHKLiOHANbHY KHOMKY HaZ, CUMBOJIOM FpUAA.

2. MoTim BCTaHOBITL HarkaHy TemnepaTypy rpuas.

MONEPEOMEHHA: Mig yac NpUroTyBaHHA Ha rPUAI TPMMaKTe ABEPUATA AYXOBKM 3a4UHEHUMMU.

LLLo6 BUMKHYTU rpunb.

BcTaHOBITb PyHKLiOHANbHY KHOMKY B NOJIOXKEHHS "BUMKHEHO".

Micna 3aBeplUeHHA POOOTU FPUNA BCTAHOBITb MIACTMKOBY PYYKY Ha Micle, NOBEepHYBLWMU ii, i BUAMITDL i 3
LYXOBKM. [lofaliTe TPOXM BOAM HA NiAAOH ANA IETKOrO OYULLEHHSA.
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/lyxoBKa He HarpiBaetbcA. [lpautooTb aAvwe BeHTMAATop i namna. [ligxoguTtb AnAa
PO3MOPOXKYBAHHA KPUMKAHUX NPOAYKTIB.

[pPWAb | BEHTUAATOP NPALLIOOTL PAa30M. 3aBAAKN BEHTUAATOPY rapaYye NoBiTpa PiIBHOMIPHO i
LWBMAKO PO3MNOAINAETLCA BCEPEAMHI AYXOBKMU.

BMKOPUCTOBYETbCA ANA MPUFOTYBaHHA Ha FPWUAi HEBEIMKMX MOPLi M'Aca, HanpuKknag,
CTENKiB i pubu. Ins NpUroTyBaHHA Ha rpuai NOKAALITb MPOAYKTU Ha PELLITKY, a PELUiTKY -
Ha

BEPXHIO PELLITKY (ANB. NONOMKEHHA PELLiTOK). MOMICTITb I€6KO Ha HUMKHIO PeLLiTKY | HaAniTe
B HbOrO BOAY Nif, 4ac roTyBaHHA Ha rPuUAi.

Bl E

HWKHIN HarpiB i BEHTMIATOP MpPaLIOOTb Pa3oM. 3aBASKM BEHTUAATOPY rapadye nosiTpA
PiIBHOMIPHO i LUBUAKO PO3NOAINAETbCA BCEPEAMHI AYXOBKU.
BuKopucToBYIiTE MOro ANA NPUTOTYBAHHSA TaKMUX CTPaB, Ik PPYKTOBI MMPOTM TOLLO.

HW>Hilt | BepXHil Harpis NpaLoTb pa3om. [a HarpiBaeTbCA OAHOYACHO 3HM3Y i 3BEpXy.
Lo nporpamy moKHa BMKOPWUCTOBYBATU O/1A NMPUrOTyBaHHA TaKMX CTPaB, AK TOPTH, Niua,
GicKBiITM Ta NeunBo. BUKOPUCTOBYINTE A/1A TOTYBaHHA O4HE AEKO.

MpaLoe rpuab. BUKOPUCTOBYETLCA A1 NPUFOTYBaAHHA M'ACA Ha rPuUAi, HANPUKNAA, CTENKIB
i pnbun. Ina npuUroTyBaHHA Ha rpu/i NOKNAAITL NPOAYKTU Ha PELLITKY, @ PELLITKY - Ha BEPXHIO
PELWiTKy (AMB. NONOXKEHHA peLwiTokK). MoMICTiTb NiAAOH HA HWMMKHIO PELWiTKY i HaauiTe B
HbOrO BOAY Nij, Yac roTyBaHHA Ha rpu/ii.

BepxHiii HarpiB i BEHTMNATOP MPaLOOTb Pa3oM. 3aBASKU BEHTUAATOPY rapa4ve nosiTps
PIBHOMIPHO | LWBWAKO PO3NOAINAETLCA BCEPEAUHI AYyXOBKU. BuKOpUCTOBYETbCA ANA
po3irpiBaHHA abo CMarKeHHA Aye APiOHMX LMATOYKIB iXKi.

HW)KHE HarpiBaHHA, BEPXHE HaArpiBaHHA Ta BEHTUNATOP MNpPALIOOTb Pa3om. 3aBAAKM
BEHTUNATOPY rapave MoBIiTPA PIBHOMIPHO i WWBUAKO PO3NOAINAETLCA BCEPEAMHI AYXOBKN.
MNigxoamTb AN NPUrOTYBaHHA TaKMX MPOAYKTIB, AK TOPTM, NEeYMBO, NasaHbA, m'saco. Ons
roTyBaHHA BUKOPUCTOBYMTE O4HE AEKO.

B E E wE

PEKOMEHZAALII 3 NPUTOTYBAHHA TA NOMNEPEAMKEHHA

Y HaBefeHUX HUXKYe TabanuAax BM 3HaaeTe iHpopMaLLito MPo TUMNK NPOAYKTIB, AKI MW NPOTECTYBaNM B HALLNX
nabopartopiax i 4NA AKMX MM BU3HAUUIN Yac NPUTOTYBAHHA. Yac NpUroTyBaHHA MOXKe 3MiHIOBATUCA 3a/1€XKHO
BiZl HAMPyrM B eNIeKTPOMEpPEXKi, AKOCTI, KiJIbKOCTi iHIPeaieHTIB, WO roTyiTbCA, Ta Temnepatypu. CTpasy,
NPUroTOBAHI 3 BUKOPUCTAHHAM LMX 3HaYEHb, MOXYTb HE BiANOBIAATM BallMM CMaKam. Bu moxkeTe BigKpUTH
ana cebe iHWI 3HAYEHHA, eKCNepuMeHTYIoUM, Wob A0CATTU PiISHUX CMaKiB i pe3ynbTaTis, AKi BignosigatoTb
BaLLOMY CMaKy.

MONEPEAMEHHA: MpuroTtyBaHHA iXi 3 BUKOpUCTaHHAM TBepaoi abo piaKkoi onii B npunaai 6e3 Harnaay €
Hebe3neYHNM i MOXKe NPU3BECTU A0 NOXKEXKI.

MNOMNEPEOMEHHA: MNepeKoHaliTeca, Wo ABepLATA AYXOBKM MNOBHICTIO 3a4MHEHI NicnsA TOro, K BM NOKNanu B
Hei iXKy.

MOMNEPEOMEHHA: Mpu BigKpMBaHHI ABEPUAT MOXKe BUXOAUTU Napa. Biginaite Ha3apg, i 3a4eKaiTe, NOKKM napa
3HUKHe.

MNOMEPEOMEHHA: Mig 4ac BMKOPUCTAHHA BHYTPIWHI Ta 30BHIWHI NOBEpPXHi AYXOBKM HarpiBatoTbCA.
BigKpuBatoum asepusTa AyXOBKM, Biginagite Hasag, Wob YHUKHYTUM BUXOAY rapsayoi napu 3cepeauHu. ICHye
PV3UK ONiKYy.

MOMNEPEOMEHHA: Bawa pyKa moxxe obnekTnca 06 BHYTPIiLWHI NaHeni AyxoBoi Wwadu, po3nunTy iy, akcecyapu
Ta rapsavoto napoto. OaArainTe KYXOHHI PyKaBUYKM, KOIM BUAMAETE rapsady CTpaBy 3 AyXOBOT Wadu.
MOMEPEOMEHHA: 3aBKAM BUKOPUCTOBYIMTE TEPMOCTINKI KYXOHHI PYKaBUYKK, KONU CTaBUTE iKYy B AYXOBKY,
BUIMMaETe ii 3 Hei ToLwO.

MOMEPEAMEHHA: Byab nacka, He roTyiTe Xy, noknaswm ii 6esnocepeaHbo Ha AeKko/rpunab. CtaBTe Ky B
OYXOBKY Y BignoBiAHOMY aKcecyapi.

MNOMNEPEOMEHHA: ByabTe 0b6eperkHi, BAKOPUCTOBYOUM a/IKOTO/b Y BalLMX CTPaBaXxX. A/IKOroslb BUNApPOBYETHCA
NpyW BMCOKMUX TemnepaTypax i MOXKe CMasnaxHyTU Ta CNPUYMHUTY NOXKENKY, AKLLO BiH KOHTAKTYE 3 rapAvymMmm
NOBEPXHAMM.
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MOMNEPEAMEHHA: He HarpiBaliTe 3aKpuTi BAsilIAHKN Ta CKAAHI BaHKU. TUCK MOXe NpuU3BecTn A0 BUBYXY
6aHOK.

MOMEPEOMEHHA: Hikonn He BWKOPMUCTOBYWTE [AYyXOBKY MNpUM TemMnepaTypi, BULLIA 33 MaKCMMAbHY,
3a3HayeHy Ha nanepi A4N8 BUNiKaHHA. He Knaaite nanip gna BMNiKaHHA Ha AHO AYXOBKM.

MONEPEAMEHHA: MomicTiTe nanip gnA BUNIKAHHA Pa3om 3 NPOAYKTaMM B MonepeaHbo PO3irpiTy AyXOBKY,
NMOKMaBLM AOro BcepegunHy namTn abo Ha Nnpuaagan ans AyxXoBKM (4eKo, pewwiTKy Towo).

MONEPEAMEHHA: LLO6 YHUKHYTM PU3MKY AOTUKY A0 HarpiBajibHUX €/IeMeHTIB AyXOBKMW, BWAANITb 3aMBi
YacTMHM Nanepy Aas BUNiIKaHHA, AKi 3BMCatoTb 3 akcecyapa abo KoHTelHepa.

MOMNEPEOMEHHA: He ctaBTe geko, Tapinku abo antomiHieBy ¢onbry 6esnocepesHbO Ha AHO LYXOBKM.
HakonuyeHe

TENN0 MOXe MOLWKOANTU OHO AYXOBKU.

MOMNEPEOMEHHA: MnacTukoBUIA Nocyn MOe PO3nNAaBUTUCA MPU BUCOKMX TeMMepaTypax i NOWKOAUTM
npunag. He BUKOpPUCTOBYITE NAACTUKOBUI NOCYA,

/. TEXHIYHE OBC/NTYITOBYBAHHA TA YHALLWEHHA

MepiognyHe YNLWEHHA NMOAOBKYE TEPMIH CNYKOM NPMUNaAy Ta 3MEHLIYE MMOBIPHICTb BUHUKHEHHA Npobaem.
MOMNEPEOMEHHA: Bia'eaHaliTe enekTpuyHe 3'eaHaHHA npunaay. IcHye Hebe3neka yparkeHHs enekKTpUIHUM
CTPYMOM.

MONEPEAMEHHA: Mepen, uuwWeHHAM 3a4veKalTe, MOKU nNpuaag OxonoHe. lapsAdi MOBEPXHI MOXKYTb
CNPUYUHUTM OMiKK.

MNOMEPEOMMEHHA: KopucTtyBay He nOBMHEH 3MillyBaTK OMip Nig Yac yuweHHA. Lle moxe npussectn ao
ypaxKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

MNOMEPEOMEHHA: Mapa npucTpoto ANA YMULWEHHA NAPOD MOXKe NOTPANUTU Ha CTPYMOMPOBIAHI YAaCTUHM i
CNPUYUHUTU X KOPOTKE 3aMMKaHHA. HiKOAM He BMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN ANA YMLLEHHA Mapol And
YMLLEHHA AYXOBOI Wadu.

MOMNEPEAMEHHA: Hikonn He muiTe KOAHY YacTUHY Npuaagy B MNOCYAOMWMMHIN MalUHI (32 BUHATKOM
akcecyapis)!

MONEPEAMEHHA: KoHTeHep AnA BOAM HE MOXKHA 3aHYpPIOBATU Yy BOAY Ta MUTU B MOCYAOMUMHIA MaLUKHil
He BMKOPUCTOBYIMTE Ay»Ke HKOPCTKi 'yOKM abo LWITKM ANA YMLLEHHA KOHTEWHEepa 1A BOAM.
MNOMEPEOMEHHA: MNepen 3HATTAM 3aXMCHMX MPUCTPOIB BUMKHITb npuaag. llicna ymuwieHHA BCTaHOBITb
3aXUCHi eNleMeHTU BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLiN.

1. He 4ncTiTb BHYTPILWHI AeTani, NaHenb, NOTKM Ta iHLWIi YaCTUHM NpUAaLy TBEPAMMMU IHCTPYMEHTAMM, TAaKMMM
AK YKOPCTKI WiTKK, cTanesi rybkn abo Hoxi.

He BMKopuKcTOBYMTE abpasmBHi, apanatodi abo mutodi 3acobum.

2. MpoTpiTb BHYTPIiLLIHI YaCTUHM NpUnaay.

3. YuCTiTb CKNAHI NOBEpPXHi cneuiaibHUMKM 3acobamm AN MUTTS CKAa.

4. He BuKopucToByiTe anidatuuHi abo riapokapboHaTHi Muiodi 3acobu. BoHM MOXKyTb NpuM3BecTn Ao
pP036YyXaHHA yLiNbHIOBaYa ABEPLUAT AYXOBOI Wadwu.

5. Hikonun He BUKOPUCTOBYIMTE ANA YNLLLEHHA NPUAAAY NErKO3aMMUCTI MaTepianu, Taki AK KNCA0Ta, PO3YNMHHUK
abo ras.

6. BUKopucTOBYMTE CTeapaT Kanito (M'ake Muao) ana sBuganeHHs 6pyay Ta nasam.

7. O4UnUCTiTb NaHeNb KepyBaHHA BONOIrOH raHYiPKOK | BUTPITb ii CyXOH raH4YipKoo.

8. Mpwunap, cnig, petenbHO YUCTUTU MICNA KOXHOIO BUKOPUCTAHHA. TaKMM UMHOM, 3a/IULWKWU Ki nerko
OYMLLALOTLECA, | Li 3aMWKKM 3anobiratoTb MPMUropaHHIO NP HAaCTYNMHOMY BUKOPUCTAHHI Npuaagy.

9. MNepeKkoHanTeca, WO BM MOBHICTIO BUTEP/AN BCi 3a/MLIKM PIgMHW MNICAA NPOLLECY OYMLLEHHA, a TaKOX
HeraHo npubpanu byab-aKy Ky, AKa po3bpusKanacsa nig vyac NPUroTyBaHHA.

10. [esKi mutodi 3aco0bM MOXKYTb MOWKOAUTU NOBEPXHIO. He BUMKOPUCTOBYWTE abpa3MBHI MUIOYi 3acobu,
YUCTAYI MOPOLLKK, KPEMM A5 YMLLLEHHSA abOo rocTpi NpegMeTH Nig, Yac YNLLEHHS.

11. YucTitb | BUCYWyiTe Ayxosy wady Ta ii npunaaan nicna KOXHOro BUKOPUCTAHHA.

12. 3akpuiiTe ABepuATa AYXOBKM NiCAA TOTO, AK BHYTPILLHA YaCTMHa Npuaaay NOBHICTIO BUCOXHE.

13. AKkwo npunag He 6yae BUKOPUCTOBYBATMCA MPOTATOM TPMBAIONO Yacy, MOro cnif, peTesibHO OYUCTUTH,
o6 YHUKHYTM NOSIBU HEMPUEMHMX 3anaxiB. 3aauLwwTe ABEPLATA AYXOBKU BiAYMHEHUMM MICAA YNLLEHHS.

14. 3amiHiTb yulinbHIOBaY ABepuUAT npuaady, AKWO Ha HbOMy 3'ABMAMCA nopu abo BiH MNoTpicKaBscs.
YWinoH0Bay ABEPLAT MOXKHA 3aMOBUTU B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LLEHTPI.

15. OUMCTITb pPeLiTKM B NOCYA0OMUIHIN MaluMHi abo 3a 4ONOMOror MUKOYOro 3acoby Ansa nocyay Ta rapsayoi
BOAM.
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16. He BUKOpUCTOBYITE abpa3nBHi YMCTAYi 3ac0bM abo rocTpi MeTaneBi CKPebKM 1A YMLLLEHHS CK/a, OCKi/IbKU
NnogpPsANUHK, AKi MOXKYTb 3'SBUTUCA Ha MOBEPXHi CKNa ABEPUAT, MOXKYTb MPM3BECTU A0 PO3OUTTA CKAa.

17. 3HiMITb CKNAHY KPULLKY 1aMny AYXOBKM (AWB. 3aMiHa laMnu) i NPOTPITb i raHYipKOIO, 3MOYEHOLO B rapAayiit
BOAi 3 MMIOYMM 3acobom an1a nocyay. BUTpitb ii m'skoto TKaHUHOLO.

Figure 15.1 Figure 15.2 Figure 16.1 Figure 16.2

MoBHicCTIO BigKpninTe ABepusTa, NOTATHYBLUM iX Ha cebe. MNoTim po360KyliTe 3aMOK NeTeslb, NOTATHYBLUK 10r0o
Bropy 3a A0MNOMOro BUKPYTKM (ame. man. 15.1).

BcTaHOBITb diKcaTop neTenb Ha HaWwupKnii KyT (ame. man. 15.2). MpuBeaitb 06KABI NeTi, AKi 3'egHYIOTb
ABepuATa AYXOBKM 3 lyXOBKOIO, B OZLHAKOBE MO/IOMKEHHS.

MoTim 3aKpuitTe ABepuUATa AYXOBKK, LLOKM BOHM HE BNMPATUMYTbCA y dikcaTop netenb (ans. mantoHok 16.1).
Llo6 3HATM aBepuATa AYXOBKW, Bi3bMITbCA 3a HMX 0OOMA pPyKamu, KON BOHM 3HAXOAATbCA Ha PiBHI,
611M3bKOMY 10 3a4MHEHOTO MOJIOMKEHHS, | NOTATHITL iX yropy (aus. puc. 16.2).

YunweHHA cKNa Ayxosoi Wwadu

Bawwa ayxoBa wada moKe BiapisHATUCA. BUKOHaMTe BiANOBIAHI KPOKKU ANA Baloi AyxoBoi wadu.

1. HaTWCHIiTb Ha N1IACTMKOBI 3aCyBKKM 3 iBOro Ta NpaBoro BOKy, SIK MOKa3aHO Ha MastoHKy 17, i nigHimiTh
npodinb, NOTArHYBLM MOro Ha cebe, AK NOKa3aHO Ha MastoHKy 18. Micna Toro, Ak npodinb byae 3HATO, CKNO
3BiIbHUTLCA, AK MOKa3aHO Ha MastoHKY 19. O6epeKHO NOTArHITL 3BiIbHEHE CKNO Ha cebe. Mpu HeobxigHOCTI
LeHTpasibHEe CKJ0 MOXHA 3HATU TaKMM }Ke YMHOM.

30BHILLIHE CK/IO 3aKpinneHe Ha npodini gepuat ayxosBku. MNicna Toro, sK ckno byae BiLOKpemneHe, Moro
MOXHa byae nerko nouymctutu. [licna 3aBepllieHHA YMLLEHHA Ta TeXHIYHOro obcnyrosyBaHHA MOXKHA
BCTAaHOBUTWM CKNO Ta npodinb Ha Micue, BMKOHABLUM Npoueaypy 3HATTA Yy 3BOPOTHOMY MOPALKY.
MepeKkoHalTecs, WO CKI0 BCTaB/eHEe B MPAaBUIbHOMY HaMPAMKY, @ NPodifb HANEXHUM YNHOM NPUAATAE A0

OBepuUAT.
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Figure 17 Figure 18 Figure 19

2. BUKpyTiTb rBMHTK 3 NiBOro Ta NPaBoro 6oKy, AK NOKa3aHO Ha MasntoHKy 20. 3HIMITb Npodinb, NOTATHYBLUM
Moro Ha cebe, sIK NOKasaHo Ha MantoHKy 21. Micna 3HATTA Npodinto ckno byae BiIbHUM, SIK NMOKA3aHO Ha
MastoHKy 22. ObepeXKHO NOTATHITb 3BiZIbHEHE CKA0 Ha cebe. Mpn HeobXiAHOCTI LEHTPasbHE CKAO MOMKHA
3HATM TAaKMM KE YNHOM.

30BHILIHE CK/IO 3aKpinneHe Ha npodini aBepuat ayxosBku. MNicna Toro, sK ckno byae BiAOKpemneHe, Moro
MOXHa byae nerko nouymctutu. licns 3aBepllieHHA YMLLEHHA Ta TeXHIYHOro o6CnyrosyBaHHA MOXHA
BCTAHOBWUTM CKNIO Ta Npodinb Ha MicLle, BUKOHABLUM NpoLeaypy 3HATTA Y 3BOPOTHOMY NOPAAKY.
MNepeKoHalTecA, WO CKA0 BCTaB/eHe B NPaBUAbHOMY HAaMPAMKY, @ NPodiNb NPUAATAaE HANEXKHUM YHAHOM.

Figure 20 Figure 21 Figure 22

3. HaTUCHITb Ha NIAacTMKOBI 3aTWCKadi 3 fiBOro Ta npaBoro GOKy, fK NOKasaHO Ha MantoHky 23. lMicns
HaTUCKaHHA Ha GiKcaTopu, AK MOKA3aHO Ha MatoOHKY 24, CKNO0 3BiNbHUTbCA. O6eperHO NOTATHITL CKNO, WO
3BiNIbHUANOCA, Ha cebe. ObeperkHO 3HIMITb CepeaHE CKNO, NiAHABLUM AOTr0 Bropy, AK NOKA3aHO Ha Ma/llOHKY
25. 30BHiLLHE CKNO NpUKpinaeHe go Npodinto ABEPUAT AYXOBKMU.

Micna Toro, sk ckno byae BigoOKpemaeHe, MOro MoXKHa byae ferko noynctTuTu. Micna 3aBepLUeHHA YULLEHHS
Ta TexHiYHoro obcnyroByBaHHA MOXHA BCTAHOBWUTU CK/JO Ha MicLe, BMKOHABLIM MNpoueaypy 3HATTA y
3BOPOTHOMY MopAaKy. [NepeKkoHailTeca, WO CKAO PO3TalloBaHE B MPABU/IbHOMY HaMpPAMKY i HaneXHUM
YMHOM 3aKpinjeHe Ha MicLi.

Figure 23

Figure 24 Figure 25
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3AMIHA NAMIMU AYXOBKU

MONEPEAMEHHA: LLLO6 YHUKHYTU ypaXKeHHA eNeKTPUUYHMM CTPYMOM, Nepes, 3aMiHOO 1aMnn AyXoBoi Wwadu
BiZIK/IOMITb MiAKNOMEHHA 00 eNeKTpomMmepeKi!

MONEPEAMEHHA: LLob yHMKHYTK ONiKiB, nepes 3amiHOI NamMnn AyXOBKM 3a4eKanTe, NOKM BOHA OX0/10He!
lapAYi NoBepPXHi MOXKYTb CIPUYUHUTM ONiKKM!

MONEPEAMEHHA: Jlamna, WO BMKOPUCTOBYETbCA B LbOMy BWpObi, He NiAXoAUTb ANA OCBIT/IEHHA
pomorocnogapcts. MeTa ujiei namnu - LONOMOITU KOPUCTYBAYEBi BaunTH ixKy.

MOMNEPEOMEHHA: Mamnu, WO BUKOPUCTOBYIOTLCA B LbOMY BMPODLI, NOBUHHI BYyTU 34aTHI BUTPMMYBATH
eKCTpemanbHi ¢isnyHi ymoBM, HanpuKkaag, Temnepatypy noHaz 100 2C.

MNOMEPEOMEHHA: Y npuctpoax 3 raforeHHMMM famnamm KOpUCTyBay He MOBUHEH AUBUTUCA HA ranoreHHy
namny.

LLLo6 3amiHMTK namny.

1. BUMKHITb €NeKTPUKY.

2. 3HiMiTb 3aXWUCT CK/1a, NOBEPHYBLUW MOro NPOTU FOANHHUKOBOI CTPINKM (ANB. MaNOHOK 26). BUKOPUCTaHHSA
NAaCTUKOBUX PYKABUYOK MOXKe AONOMOITU BaM, AIKLLO Y BAaC BUHUKHYTb TPYAHOLL 3 Moro obepTaHHAM.

3. MoTim 3HIMiTb JaMNy AyXOBKW, NOBEPHYBLUMU il (A1B. MatOHOK 27), AKW,0 BOHa TNy A, abo NOTATHYBLK 33
Hel (AnB. MantoHOK 28), AKLLO BOHa TMny B.

4. BCTaHOBITb HOBY 1amMMy 3 TUMW CaMUMMU XapPaKTEPUCTUKAMW.

5. BCTaHOBITb 3aXMCHe CKI0 Ta NiAKAOYITD NpUAaa 40 eNeKTPOMEpPEXKi.

A

Figure 26 Figure 27 Figure 28

MpumiTKa: Llei npunag micTuTb AXKepeno CBiTAa 3 KN1acom eHeproepeKkTUBHOCTI G.
3amiHa KBagpaTHOi nramnu.

1. BUMKHITb eNneKTpuKy.

2. 3HiIMiTb, NOTATHYBLLUM 3aXMCT CK/a Ha cebe.

3. MoTim 3HIMITb laMny AyXOBKW, NOTATHYBLUM ii Ha cebe.

4. BCTaHOBITb HOBY 1amny 3 TUMW CAMUMM XapPaKTEPUCTUKAMM.

5. BCTQHOBITb 3aXMCHE CKNO Ta NiAKNIOYITL NPUIaAA 40 €NEKTPOMEPEXKI.
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8. YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

Mpobnema

Moxxnusa npuumnHa

Lo po6butn

Miy He npautoe.

BincyTHE eNneKTpOKMBAEHHA.

MepesipTe, 4M € JOCTYN 4,0 €NEKTPOMEpPEXKi.

[yxoBa wada 3ynuHaeTbCA Nig yac
rOTYBaHHA.

LLitencenbHa BUIKa BUINLLAA 3 PO3ETKU.

BcTaBTe BUJIKY B pO3eTKy.

BeHTMNATOP OX0N0oAKEHHA
NPOAOBIKYE NpaLoBaTH nicna
3aBepLUeHHA roTyBaHHSA.

Liet BeHTUNATOP NpaLoe aBTOMATUYHO
npoTArom

neBHWUI Nepiog Yacy ana BeHTUNALT
BHYTPIWHbOI KaMepK Ayx0BOi Wadwu.

Lle He € HecnpaBHicTiO Npunaay.
Tomy Bam He BapTo TypbyBaTUcs.

Mig yac poboTun ayxosa wada
330BHi
Jy»Ke rapsavoro nif yac pobotu

[yxosa wada He BCTaHOB/EHA B MicLi
3 XOPOLUO BEHTUAALLIELOD.

MepekoHawTecs, Wo A0TPUMAaHI BiaCTaHi,
3a3HayeHi B
iHCTPYKL,ii 3 ekcnayaTauii.

BrmmKaeTbca nig vac roTyBaHHA.

3aHagTo posra besnepepsHa poboTa.

[Jalite ayxoBiit wWadi oXoNoHYTU Nicna TpUBaNNX
LMK/IB rOTYBaHHA.

He npauto€ BEHTUNATOP OXONOOKEHHSA.

MpucnyxaiTecs 40 3BYKY BEHTUAATOPA
OXONIOAMKEHHSA.

[JyxoBa wada He BcTaHOB/IEHA B MicLi 3
XOPOLLIOK BEHTUNALLIELD.

MepeKkoHawnTecs, WO A0TPUMAHI BiACTaHI,
3a3HayeHi B
IHCTPYKUii 3 eKcnayaTauii.

Y HacTiHHY PO3eTKy BCTaB/EHO binble
OfHI€l BUNKN.

BrKOpUCTOBYiiTE AnLLE O4HY BUAKY AR KOXKHOI
pO3eTKM.

[BepuaTta AyxOBKU He
BiAUMHAIOTHCA HAaNEKHUM YUHOM.

3anuLWKKM Ki 3aCTPAFAM MiXK ABepLATaMn
Ta BHYTPILIHbOKO KaMepoio.

[o6pe noyncTiTb AyxoBy Wady Ta cnpobyiiTte
3HOBY BiIAKPUTK ABepUATa.

YpaxeHHA eNekTPUYHUM CTPYMOM
npun OOTUKY 00 AYXOBKW.

MOXNNBO, KMBNEHHA HE 3a3eM/IeHO
HaneXXHUM YNHOM.

MOX/MBO, BU BUKOPUCTOBYETE
He3a3emneHy po3eTKy.

MepeKkoHaNTeCs, LLLO AKEPENO KUBNEHHA
3a3eMJ/IEHO Ha/IEKHUM YMHOM.

Kanae Boaa.

Mapa BMXoAUTb 3i WiNMHKU Ha
ABepuATax AyXOBKU.

YcepeanHi oyXoBKM 3anmwimnaca
BOAA.

3anexHo Big NPOAYKTIB, Y AEAKUX
BMMaAKax MOXe yTBOptoBaTUcA Boga abo
napa. Lle He € BUHOO Npunaay.

[awTe AyxoBii wadi 0X0NOHYTH, a NOTIM BUTPITb
il HACYXO raH4ipKoto gnsa nocyay.

[lyXxoBKa He HarpiBaeTbes.

[BepuATa AyXOBKU BiAYMHEHI.

3aKkpwuiiTe ABepuATa i nepesanycTiTb Miy.

MOANBO, e/IeMEHTU KEPYBaHHA AyXOBOIO
wadoko HaNalTOBaHI HeMpPaBWUAbHO.

MpounTaiiTe po3ain, WO CTOCYETbCA eKcnayaTaLil
AyxoBoi Wwadw, i nepeycTaHoBITb ii.

MonuBo, neperopis 3anobixkHUK abo
CnpaLoBaB aBTOMaTUUYHMIN BUMMKaY.

3aMiHiTb 3aN06iXKHMK abo Nepe3aBaHTaXTe
aBTOMATMUYHWIA BUMMKaY. FKLLLO LLe 4acTo
NMOBTOPHETHLCA, BUK/INUTE €NEKTPUKA.

Mig yac poboTH 3 AYXOBKM
BMXOAUTb AUM.

Mig yac NnepLoro BBIMKHEHHA LyXOBKMU.

3 HarpiBayiB BUXoauTb Aum. Lle He €
HecnpaBHicTto. Iicna 2-3 UMKANIB AUM 3HUKHE.

Ta Ha Harpisaui.

[aiTe AyXoBLi OXONOHYTHU i OYUCTITb HarpiBay Big,
3a/IULLIKIB XK.

Mif Yac BUKOPUCTAHHA AYXOBKU
BiAuyBa€eTbCA 3anax ropinoro abo
NAacTUKYy.

YcepeanHi fyXOBKM BUKOPUCTOBYHOTHCSA
NAacTMKoBi abo iHWi HETEPMOCTIlKi
akcecyapw.

BUKOpPUCTOBYIMTE CKAAHWUIA NOCYA, NPUAATHUI ANA
BMCOKUX Temneparyp.

[Jyxosa wada noraHo rotye.

MonuBo, ABepuATa 3aHaATO YacTo
BiAUMHAOTLCA Nifg Yac roTyBaHHA.

He BigunHaiiTe ABepuATa AYXOBKMW 3aHAATO YacTo,
AKLLO TiNbKM BU He roTyeTe WOCh, WO nNoTpebye
obepTaHHA. AKLWO BiAYNHATK ABEpLUATA 3aHAATO
4acTo, BHYTPILLIHA TeMNepaTypa 3HU3UTLCA, WO
MOXKe BMANHYTM Ha Pe3ynbTaT NPUroTyBaHHs.

BHYTpIiLLUHE OCBIT/IEHHA TbMAHE abo
He NpaLtoe.

MoA1BO, Namna BUiLWNa 3 naay.

3aMiHiTb Ha laMny 3 TAaKUMKW CaMUMMU
XapaKTEPUCTUKAMMU.

CTOpOHHIV NpeaMeT 3aKpMBaE namny nig,
Yyac roTyBaHHs.

OUUCTITb BHYTPILLHIO MOBEPXHIO AYXOBKM Ta
nepesipre e pas.
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OBC/1TYTOBYBAHHA TA CEPBIC ‘

3aBXAN BUKOPUCTOBYMTE OPUTiHA/IbHI 3aMacHi YacTUHM.

3BepTalounch 40 HALIOro aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOIO LLEHTPY, MePEKOHaMTecs, WO Y Bac € HACTyMNHI AaHi:
Mogenb i cepiltHMii Homep.

IHpopMaLLitO MOXKHA 3HANTM Ha TabANYLL 3 TEXHIYHUMM JaHUMU. MU 3anMLWaEMO 3a COBOLO NPABO Ha 3MiHK
6e3 nonepeaHbLOro NOBILOM/IEHHA.

EkonoriyHo 6e3neyHa yTunisauin
Bu moKeTe LONOMOITM 3aXMCTUTU HABKONIMLLIHE cepeaosuLle!
Byab nacka, nam'atante Npo AOTPMMAHHA MicLEBMX MPaBUA: NepeaanTe Henpauytolye
enekTpoobnagHaHHA 40 BiANOBIAHOrO LEeHTPY yTuAi3auiil Bigxoais.
HEINNER € 3apeecTtpoBaHolo ToproBoto mapkoto komnaHii Network One Distribution SRL.
IHWi ToproBi MapKM Ta Ha3BM MNPOAYKTIB € TOBAPHUMM 3HaKamu abo 3apeecTpoBaHUMMU
TOBAapPHMMM 3HAKAMM BiANOBIAHMX BNACHUKIB.
*oaHa yactuHa cneumndikauin He moxe byTu BiaTBOpeHa B byab-akKiit dopmi i Byab-akumm
3acobammn abo BMKOpWUCTAHaA ANA CTBOPEHHA OyAb-AKMX NOXigHWX, TaKUX AK MNepeknag,
TpaHcdopmauis abo apganTauis 6e3 gossony NETWORK ONE DISTRIBUTION.

AsTopcbke npaso © 2013 Network One Distribution. Bci npasa 3axuuieHi.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

Llel npoAyKT BiANOBiAAE HOPMAM i CTaHZApTam EBPONENCLKOro CniBTOBApMCTBa

ImnopTep Ta anuctpub'totop: Network One Distribution
Bynuua Mapcensa AHRy, 3-5, byxapecT, PymyHia

Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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UGRADBENA PECNICA

Model:
HBO-S568LDTGC-BK

e Ugradbena pecnica, 56 L
e 7 funkcija
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1. UvOD

Pazljivo procitajte upute i saCuvajte prirucnik za buduce informacije.

Ovaj prirucnik je osmisljen kako bi dao sve potrebne upute u vezi s instalacijom, uporabom i odrzavanjem
jedinice. Kako biste ispravno i sigurno radili jedinici, paZljivo proditajte ovaj prirucnik s uputama prije
instalacije i uporabe.

2. SADRZAJ VASEG PAKETA

=  Ugradbena pecnica
=»  Prirucnik
=  Jamstveni list

3. SIGURNOSNE MIJERE

1. PaZljivo procitajte ove upute za uporabu. Samo na taj nacin mozete sigurno koristiti uredaj

i na ispravan nacin.

2. Instalaciju i popravak uvijek treba obaviti "OVLASTENI SERVIS". Proizvodac¢i se ne smatraju odgovornima
za radnje koje obavljaju neovlastene osobe.

3. Uvjeti konfiguracije ovog uredaja navedeni su na vrsti naljepnice ili na plocici s podacima.

4. Ovaj uredaj je dizajniran samo za kucnu upotrebu.

5. UPOZORENIJE: Opasnost od poZara; Ne skladistite materijale na povrsini za kuhanje.

6. UPOZORENIJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi su vrudi tijekom rada.

7. UPOZORENIJE: Dostupni dijelovi mogu biti vruéi kada se koristi rostilj. Malu djecu treba drzati podalje.

8. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj je namijenjen za kuhanje. Ne smije se koristiti u druge svrhe poput grijanja
prostorije.

9. UPOZORENJE: Opasnost od opeklina zbog pregrijane pare! Djecja koZa osjetljivija je na visoke temperature
od koZe odrasle osobe. Djeca ne smiju otvarati vrata pec¢nice dok pecnica radi. Drzite djecu podalje od uredaja
dok se potpuno ne ohladi i ne izbjegne opasnost od opeklina.

10. UPOZORENIJE: Nikada ne pokusavajte ugasiti vatru vodom. Iskljucite samo krug uredaja, a zatim pokrijte
plamen poklopcem ili vatrogasnim pokrivacem.

11. PAZNJA: Proces kuhanja mora biti pod nadzorom. Proces kuhanja uvijek ée biti pod nadzorom.

12. PAZNJA: Ako je staklo uredaja razbijeno, odmah iskljucite grijaéi element i iskljucite uredaj iz izvora
napajanja, nemojte koristiti uredaj.

13. RIZIK OD OPEKLINA: Dok otvarate vrata peénice, odmaknite se kako biste izbjegli izlazak vruce pare iz
unutrasnjosti.

14. OPASNOST OD OPEKLINA: Vruéu povrsinu treba ostaviti da se ohladi prije zatvaranja poklopca.

15. Uredaj nije prikladan za upotrebu s vanjskim timerom ili zasebnim sustavom daljinskog upravljanja.

16. Kako biste sprijecili pregrijavanje, uredaj se ne smije postavljati iza ukrasnog poklopca.

17. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina, osobe s fizickim, slusnim ili mentalnim potesko¢ama
ili osobe s nedostatkom iskustva ili znanja sve dok je osiguran nadzor ili se uredaj koristi na siguran nacin i
ako su pruZene informacije za razumijevanje ukljucenih opasnosti.

18. Drzite djecu mladu od 8 godina i ku¢ne ljubimce podalje tijekom rada.

19. Djecu mladu od 8 godina treba drzati podalje ako ih se ne mozZe kontinuirano nadzirati.

20. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cis¢enje ili korisni¢ko odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom odraslih.
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21. Uredaj i njegov kabel za napajanje drZite podalje od djece mlade od 8 godina. djeca. Materijale za
pakiranje drzite dalje od dohvata djece.

23. Na uredaj ne stavljajte predmete koji su dostupni djeci.

24. Treba izbjegavati dodirivanje grijacih elemenata.

25. Odlozite zavjese, til, papir ili bilo koji zapaljivi (zapaljivi) materijal od uredaja prije pocetka koristenja
uredaja. Ne stavljajte zapaljive ili zapaljive materijale na ili u ureda;j.

26. Rucka pecnice nije susilica za rucnike. Ne vjesajte rucnike itd. na ruc¢ku peénice.

27. Nemoijte koristiti proizvod u stanjima poput lijekova i/ili pod utjecajem alkohola koji mogu utjecati na
vasu sposobnost prosudivanja.

28. Nakon svake uporabe provjerite je li uredaj iskljucen.

29. Nemojte koristiti uredaj ako je slomljen ili vidljivo ostecen.

30. Nemojte koristiti proizvod s uklonjenim ili slomljenim staklom prednjih vrata.

31. Korisnik ne smije samostalno nositi peénicu.

32. Ne stavljajte teske predmete na otvorena vrata peénice, opasnost od prevrtanja.

33. Kada su vrata otvorena, nemojte stavljati teSke predmete na vrata niti dopustati djeci da sjede na njima.
MoZete uzrokovati prevrtanje pecnice ili oSteéenje Sarki vrata.

34. Dovod pecnice moze se iskljuciti tijekom bilo kakvih gradevinskih radova kod kuce. Nakon zavrsetka
radova, ponovno spajanje pecnice izvrsit ¢e ovlasteni servis.

Elektricna sigurnost

1. UPOZORENIJE: Iskljucite sve prikljucke strujnog kruga prije pristupa stezaljkama.

2. Ukljucite proizvod u uzemljenu uti¢nicu zasti¢enu osiguracem u skladu s vrijednostima navedenim u tablici
tehnickih specifikacija.

3. Neka ovlasteni elektricar postavi opremu za uzemljenje. Nasa tvrtka neée biti odgovorna za Stetu koja ce
nastati uslijed koristenja proizvoda bez uzemljenja u skladu s lokalnim propisima.

4. Prekidaci prekidaca pecénice moraju biti postavljeni tako da krajnji korisnici mogu doc¢i do njih kada je
pecnica instalirana.

5. Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama. Nemojte povlaciti kabel za utika¢, uvijek drZite utikac.

6. Ako koristite elektri¢ni uredaj, npr. ruéni mikser, u blizini pecnice, pazite da kabel za napajanje ne zaglavi
u vratima pecnice. lzolacija kabela mozZe se ostetiti.

7. Nikada nemojte prati proizvod prskanjem ili polijevanjem vode! Postoji opasnost od strujnog udara.

8. Nemojte koristiti izrezane ili oSte¢ene kabele ili produzne kabele osim originalnog kabela.

9. Uvjerite se da nema tekucine ili vlage u uticnici u koju je ugraden utikac proizvoda.

10. Straznja povrsina pecnice takoder se zagrijava kada pecénica radi. Elektri¢ni priklju¢ci ne smiju dodirivati
straznju povrsinu, jer se u protivhom spojevi mogu ostetiti.

11. Nemojte zatezati priklju¢ne kabele na vratima pecnice i nemojte ih provlaciti po vruéim povrsinama. Ako
se kabel otopi, to moZe uzrokovati kratki spoj pecnice, pa ¢ak i pozar.

12. Iskljucite jedinicu iz uti¢nice tijekom instalacije, odrzavanja, ¢iS¢enja i popravka.

13. Provjerite je li utikac ¢vrsto umetnut u zidnu uti¢nicu kako biste izbjegli iskre.

14. Za cis¢enje proizvoda nemojte koristiti parne Cistace, jer u protivnom moZze dodi do strujnog udara.

15. Kod parne pecnice spremnik za vodu ne smije se uranjati u vodu niti prati u perilici posuda.

U suprotnom, postoji opasnost od strujnog udara kada se spremnik za vodu stavi u parnu pecnicu.

16. Za ugradnju je potreban omnipolarni prekidac¢ koji moze iskljuciti napajanje. Iskljuivanje iz napajanja
mora biti osigurano prekidacem ili integriranim osiguratem ugradenim na fiksno napajanje u skladu s
gradevinskim propisima.

17. Proizvod je opremljen kabelskim kabelom tipa 'Y".

18. Tocka pricvrs¢ivanja kabela mora biti zasti¢ena.

19. Fiksni prikljucci moraju biti spojeni na napajanje koje omogucuje visepolarno iskljuéivanje. Za uredaje

S prenaponskom kategorijom ispod Ill, uredaj za iskljucivanje mora biti spojen na fiksno napajanje prema
kodu ozi¢enja.

PRIKLJUCAK ZA NAPAJANJE
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Ova pecnica treba biti pravilno instalirana i priklju¢ena prema uputama proizvodaca i ovlastenom servisu.
Uredaj mora biti instaliran u kuéistu pec¢nice koje osigurava visoku ventilaciju.

Elektri¢ni prikljucci uredaja smiju se izvoditi samo pomodéu uzemljenih uti¢nica opremljenih sustavom
uzemljenja postavljenim u skladu s uputama. Ako mjesto na kojem ¢ée se uredaj instalirati nije dizajnirano za
uzemljeni sustav, odmah se obratite ovlaStenom servisu. Proizvodac nikada nece biti odgovoran za Stetu
uzrokovanu neuzemljenim uti¢nicama na koje je uredaj prikljucen.

Vasa ploca za kuhanje odgovara klasi zastite I. Utikac¢ vase pecnice je uzemljen. Provjerite je li i uti¢nica koju
spajate na utika¢ uzemljena.

Utika¢ mora biti postavljen tako da mu se moze pristupiti nakon instalacije.

Vasa pecnica je proizvedena u skladu s 220-240 V AC 50-60 Hz. napajanje elektricnom energijom i zahtijeva
osigurac od 16 A. Ako vasa elektricna mreza ne pruza ove specifikacije, obratite se elektri¢aru ili ovlastenom
servisu.

Kada trebate zamijeniti osigurac, provjerite je li elektri¢ni prikljucak sljedeci:

- Smeda Zica do faze (kraj pod naponom)

- Plava Zica do neutralnog polozaja

- Zuto-zelena Zica do terminala za uzemljenje

Prekidaci prekidaca pecnice moraju biti postavljeni tako da krajnji korisnici mogu do¢i do njih kada je peénica
instalirana.

UPOZORENIJE: Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja.

UPOZORENIJE: Ako je kabel za napajanje oStecen, ovaj kabel mora zamijeniti proizvodac ili njegov serviser ili
jednako kvalificirano osoblje kako bi se sprijecila opasna situacija.

NAMIJENA

1. Ovaj proizvod je dizajniran za ku¢nu upotrebu. Komercijalna uporaba uredaja nije dopustena.

2. Ovaj proizvod se smije koristiti samo za kuhanje. Ne smije se koristiti u druge svrhe poput grijanja
prostorije.

3. Ovaj proizvod se ne smije koristiti za zagrijavanje ploca ispod rostilja, susenje odjece ili ru¢nika vjeSanjem
na rucku ili za grijanje.

4. Proizvodac ne preuzima odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu zlouporabom ili nepravilnim rukovanjem.
5. Pecnica se moZze koristiti za odmrzavanje, pecenje, przenje i pecenje hrane.

6. Radni vijek proizvoda koji ste kupili je 10 godina. To je razdoblje za koje proizvodac osigurava rezervne
dijelove potrebne za rad ovog proizvoda kako je definirano.
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4. OPIS PROIZVODA

Upravljacka ploca
Standardna ladica
Zic¢ani stalak
Vrata pecnice
Rucka pecnice
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Upravljacka ploca
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1. Tipka za funkciju kuhanja
2. Digitalni mjerac vremena
3. Termostat
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Koristi se za odredivanje temperature kuhanja jela koje se kuha u pecnici. Nakon Sto stavite obrok u pecnicu,
okretanjem gumba moZete ga postaviti na Zeljenu temperaturu. Pogledajte tablicu kuhanja za temperature
kuhanja razli¢itih jela. Svjetlo termostata se gasi kada peénica dosegne podeSenu temperaturu.

Standardna ladica
Koristi se za pecivo (kolacici, keksi itd.) i smrznuta hrana.

Zi¢ani rostil;j
Koristi se za pecenje ili za stavljanje smrznute hrane, odnosno hrane za prienje ili peenje na Zeljenu resetku.

5. INSTALACUA

POSTAVLIANIJE UREDAJA

Provjerite je li elektri¢na instalacija ispravna za dovodenje uredaja u radno stanje. Ako instalacija elektri¢ne
energije nije prikladna, nazovite elektri¢ara i vodoinstalatera da po potrebi organizira komunalije. Proizvodaci
se ne smatraju odgovornima za Stetu uzrokovanu radnjama koje obavljaju neovlastene osobe.
UPOZORENIJE: Odgovornost je kupca pripremiti mjesto na kojem ¢e se proizvod postaviti i pripremiti
elektri¢nu instalaciju.

UPOZORENIJE: Tijekom instalacije proizvoda moraju se postivati pravila lokalnih standarda o elektri¢nim
instalacijama.

UPOZORENIJE: Provjerite ima li oStec¢enja na uredaju prije nego Sto ga instalirate. Nemojte instalirati proizvod
ako je osteéen. Osteceni proizvodi predstavljaju rizik za vasu sigurnost.

UPOZORENIJE: Ventilacijske kanale drzite otvorenima.
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Pravo mjesto za ugradnju

Uredaj je dizajniran tako da odgovara komercijalno dostupnim pultovima. Izmedu proizvoda i kuhinjskih
zidova ili namjestaja mora se ostaviti siguran razmak. Pogledajte crteZe za odgovarajuce razmake (vidi sliku
2,3), (vrijednosti su u mm).

- KoriStene povrsine, sintetic¢ki laminati i ljepila moraju biti otporni na toplinu (najmanje 100 °C).

- Kuhinjski ormari¢i moraju biti u ravnini s uredajem i pricvrsceni.

- lzmedu pecnice i police treba postaviti reSetku ako se ispod pecnice nalazi.

UPOZORENIJE: Ne postavljajte uredaj pored hladnjaka ili hladnjaka. Toplina koju zraci uredaj povecava
potrosnju energije rashladnih uredaja.

UPOZORENIJE: Nemojte koristiti vrata i/ili rucku za nosenje ili premjestanje uredaja

Ugradnja i montaZa ugradene pecnice

Radni prostor uredaja mora se odrediti prije pocetka instalacije.

Uredaj se ne smije postavljati na podrucja s velikim protokom zraka.

S uredajem rukujte najmanje dvije osobe. Nemojte povlaciti uredaj kako biste sprijecili ostecenje tla.
Uklonite sav transportni materijal unutar i izvan ambalaze.

Uklonite sve materijale i dokumente unutar proizvoda.

Ugradnja ispod pulta

Ormar mora biti u skladu s dimenzijama navedenim na slici 2.

U straznjem odjeljku ormari¢a mora se osigurati razmak dimenzija navedenih na slici kako bi se osiguralo
potrebno prozracivanje.

Nakon ugradnje, razmak koji mora ostati izmedu dna pulta i vrha uredaja oznacen je s 'A" na slici 5. Razmak
je za ventilaciju i treba ga zatvoriti.

Ugradnja u visoki ormar

Ormar mora biti u skladu s dimenzijama navedenim na slici 3.

U straznjem dijelu kabine te na vrhu i na dnu moraju se osigurati razmaci dimenzija navedenih na slici kako
bi se osiguralo potrebno prozracivanje.

Uvjeti instalacije

Dimenzije uredaja prikazane su na slici 4. Povrsine namjestaja koje se ugraduju i materijali za ugradnju koji
se upotrebljavaju moraju biti otporni na temperaturu od najmanje 100 °C.

Kako bi se sprijecilo prevrtanje uredaja, ormar koji se postavlja mora biti fiksiran, a pod ormarica ravan.

Pod ormari¢a mora biti dovoljno ¢vrst da izdrzZi opterecenje od najmanje 60 kg.

Postavljanje i ucvricivanje pecnice

Stavite peénicu u ormarié¢ s dvije ili viSe osoba.

Provjerite jesu li okvir pe¢nice i prednji dio namjestaja pravilno poravnati.

Kabel za napajanje ne smije se ostavljati ispod pecnice niti biti zaglavljen ili savijen izmedu pecnice i
namjestaja.

Pricvrstite pe¢nicu na namjestaj pomocu vijaka isporucenih s uredajem. Vijci se ugraduju tako da se provuku
kroz plastiku pri¢vrséenu na okvir uredaja kao sto je prikazano na slici 5. Vijci se ne smiju previSe zatezati. U
suprotnom, rupe za vijke mogu se istrositi.

Provjerite da se peénica ne pomice nakon instalacije. Ako pecnica nije instalirana u skladu s uputama za
ugradnju, postoji opasnost od prevrtanja tijekom rada.

Elektri¢ni prikljucak ‘

Mijesto na kojem se proizvod postavlja mora imati odgovarajucu elektri¢nu instalaciju.

MreZni napon mora biti u skladu s nazivom navedenim na tipskoj plocici proizvoda.

Spajanje uredaja mora biti izvedeno u skladu s lokalnim i nacionalnim elektri¢nim propisima.

Iskljucite mrezno napajanje prije pocetka instaliranja proizvoda. Ne prikljucujte proizvod na elektricnu mrezu
dok instalacija nije zavrsena.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

Figure 2
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Figure 4

Figure 5
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6. KORISTENJE UREDAJA

Nakon Sto ste izvrsili potrebne veze svoje peénice prema uputama, morat éete uciniti sljedece u pocetnom
operacija:

1. Izvadite sve naljepnice ili pribor koji su pri¢vrs¢eni unutar pecnice. Ako se na prednjoj strani uredaja nalazi
zastitna folija, uklonite je.

2. Obrisite unutrasnjost pec¢nice mokrom krpom kako biste uklonili prasinu i ostatke ambalaZze. Unutar
peénice mora biti prazan. Ukljucite uredaj.

3. Pomoc¢u gumba za podesSavanje temperature postavite temperaturu termostata na najvisu temperaturu
(240 Max.°C) i radite ga 30 minuta sa zatvorenim vratima uredaja. U meduvremenu se moze pojaviti blagi
dim i miris; Ovo je normalna situacija.

4. Nakon sto se pecnica ohladi, obriSite unutrasnjost pecnice toplom vodom s blagim deterdzentom i osusite
¢istom krpom. Sada moZete koristiti svoju pecnicu.

5. Ako vasa pecnica ima funkciju kuhanja na pari, izvadite posudu za vodu iz peénice. Prije upotrebe
deterdzenta dobro protresite spremnik za vodu.

Normalan rad pe¢nice

1. Za pocetak kuhanja upotrijebite gumb za kontrolu temperature za podeSavanje temperature na kojoj Zelite
kuhati, ovisno o vrsti hrane, a gumb za kontrolu funkcije kuhanja za postavljanje Zeljene funkcije kuhanja.

2. Vrijeme kuhanja mozZete postaviti na bilo koje Zeljeno vrijeme pomocéu gumba na modelima s mehanickim
timerom. Timer ce iskljuciti grijalice kada vrijeme istekne i dati zvucni signal upozorenja kao zvono.

3. Kada istekne vrijeme kuhanja prema unesenim informacijama, tajmer iskljucuje grijace i daje zvucni signal.
4. Nakon zavrSetka procesa kuhanja, sustav hladenja uredaja mora nastaviti raditi. Nemojte iskljucivati
napajanje uredaja, Sto je potrebno da bi se uredaj ohladio. Nakon zavrSetka hladenja, sustav se automatski
iskljucuje.

Koristenje rostilja

1. Kada postavite rostilj na gornju reSetku, hrana na rostilju ne smije dodirivati rostilj.

2. Tijekom pecenja na rostilju moZete zagrijati 5 minuta. Ako je potrebno, hranu moZete okrenuti naopako.
3. Hrana mora biti u sredini rostilja kako bi se osigurao maksimalan protok zraka kroz peénicu.

Za ukljucivanje rostilja.

1. Postavite funkcijsku tipku iznad simbola rostilja.

2. Zatim ga postavite na Zeljenu temperaturu rostilja.
UPOZORENIJE: Drzite vrata pecnice zatvorena tijekom rostiljanja.

Za iskljucivanje rostilja.
Postavite funkcijsku tipku u polozaj iskljuceno.

Nakon pecenja na rostilju, pricvrstite plasticnu rucku na mjesto okretanjem i izvadite je iz pec¢nice. Dodajte
malo vode na pladanj radi lakseg cCiséenja.
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Pecnica se ne zagrijava. Rade samo ventilator i svjetiljka. Pogodno za odmrzavanje ledene
hrane.

2]

Rostilj i ventilator rade zajedno. Vruéi zrak ravnomjerno se i brzo rasporeduje unutar
pecénice zahvaljujudi ventilatoru.

Koristi se za peCenje mesa u malim porcijama kao Sto su odresci i riba. Za rostilj stavite
hranu na rostilj, a rostilj na

gornja kosara (pogledajte poloZaje stalka). Stavite pladanj na donju resetku i stavite vodu u
pladanj tijekom pecenja

=]

Nize grijanje i ventilator rade zajedno. Vruci zrak ravnomjerno se i brzo rasporeduje unutar
pecénice zahvaljujudi ventilatoru.
Koristite ga za kuhanje hrane poput voénih kolaca itd.

Donje i gornje grijanje rade zajedno. Hrana se istovremeno zagrijava prema dolje i prema
gore. Ovaj se program mozZe koristiti za kuhanje hrane kao Sto su koladi, pizza, keksi i
kolaci¢i. Za kuhanje koristite jedan pladanj.

Rostilj radi. Koristi se za pecenje mesa poput odrezaka i ribe. Za rostilj stavite hranu na
rostilj, a rostilj na gornju reSetku (pogledajte poloZaje resetke). Stavite pladanj na donju
reSetku i stavite vodu u pladanj tijekom rostiljanja.

Gornje grijanje i ventilator rade zajedno. Vruéi zrak ravhomjerno se i brzo rasporeduje
unutar pecnice zahvaljujuci ventilatoru. Koristi se za zagrijavanje ili pecenje vrlo malih
komada hrane.

Donje grijanje, gornje grijanje i ventilator rade zajedno. Vrudi zrak ravhomjerno se i brzo
rasporeduje unutar pecnice zahvaljujuéi ventilatoru. Pogodno za kuhanje hrane kao $to su
==l [kolaci, kolacidi, lazanje, meso. Za kuhanje koristite jedan pladanj.
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PREPORUKE | UPOZORENIJA ZA KUHANIJE

Informacije o vrstama hrane koje smo testirali u nasim laboratorijima i ¢ije smo vrijednosti kuhanja utvrdili
mozZete pronadi u sljedecim tablicama. Vrijeme kuhanja moZe varirati ovisno o mreznom naponu, kvaliteti,
koli€ini sastojaka koji se kuhaju i temperaturi. Obroci koje kuhate koristeci ove vrijednosti moZda se nece
svidjeti vaSem ukusu. MoZete otkriti razli¢ite vrijednosti radeci eksperimente kako biste postigli razlicite
okuse i rezultate koji se svidaju vasem ukusu.

UPOZORENIJE: Kuhanje bez nadzora s ¢vrstim ili teku¢im uljem u uredaju je opasno, moZze izazvati pozar.
UPOZORENIJE: Provjerite jesu li vrata peénice potpuno zatvorena nakon stavljanja hrane u pecnicu.
UPOZORENIJE: Para moZze izaci kada se vrata otvore. Odmaknite se i pricekajte da para nestane.
UPOZORENIJE: Tijekom uporabe unutarnje i vanjske povrSine pecnice se zagrijavaju. Dok otvarate vrata
peénice, odmaknite se kako biste izbjegli izlazak vruée pare iz unutradnjosti. Postoji opasnost od opeklina.
UPOZORENIJE: Ruka vam se moZe opeci zbog unutarnjih plo¢a pecnice, prolivenih jela, pribora

i vruée pare. Nosite kuhinjske rukavice dok vadite topli obrok iz peénice.

UPOZORENIJE: Prilikom stavljanja hrane u peénicu ili vadenja hrane iz peénice itd., uvijek koristite rukavice
otporne na toplinu.

UPOZORENIJE: Nemojte kuhati hranu stavljajudi je izravno na pladanj / rostilj. Stavite hranu u peénicu u
prikladnom priboru.

UPOZORENIJE: Budite oprezni kada koristite alkohol u hrani. Alkohol ée ispariti na visokim temperaturama i
moze se zapaliti i izazvati poZar ako dode u dodir s vruéim povrsinama.

UPOZORENIJE: Ne zagrijavajte zatvorene limenke i staklene posude. Pritisak moZe dovesti do eksplozije
staklenki.

UPOZORENIJE: Nikada ga nemojte koristiti na visSim temperaturama pecnice od maksimalne temperature
upotrebe naznacene na papiru za pecenje. Ne stavljajte papir za peenje na dno pecnice.

UPOZORENIJE: Stavite papir za pe€enje zajedno s hranom u prethodno zagrijanu peénicu tako da ga stavite u
Stednjak ili na pribor za pecnicu (pladanj, Zicani rostilj itd.).

UPOZORENIJE: Od opasnosti od dodirivanja elemenata grijata pecnice, uklonite viSak dijelova papira za
pecenje koji vise s pribora ili posude.
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UPOZORENIJE: Ne stavljajte pladnjeve, tanjure ili aluminijske folije pecnice izravno na dno pecnice.
Akumulirani

Toplina mozZe ostetiti dno peénice.

UPOZORENIJE: Plasti¢no posude moze se otopiti na visokim temperaturama i oStetiti uredaj. Nemojte koristiti
plasti¢no posude.

7. ODRZAVANIJE | CISCENJE

Povremeno ¢iS¢enje produljuje vijek trajanja uredaja i smanjuje ¢este probleme.

UPOZORENIJE: Iskljucite elektri¢ni prikljucak uredaja. Postoji opasnost od strujnog udara.

UPOZORENIJE: Pricekajte da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja. Vruée povrsine mogu uzrokovati opekline.
UPOZORENIJE: Korisnik ne smije dislocirati otpor tijekom ¢iS¢enja. To moZe uzrokovati strujni udar.
UPOZORENIJE: Para uredaja za CiS¢enje parom moZze se infiltrirati u dijelove koji provode elektricnu energiju
i uzrokovati njihov kratki spoj. Nikada nemojte koristiti uredaj za ¢is¢enje parom za ciS¢enje pecénice.
UPOZORENIJE: Nikada nemoijte prati nijedan dio uredaja u perilici posuda (osim pribora)!

UPOZORENIJE: Spremnik za vodu ne smije biti uronjen u vodu i nikada se ne smije prati u perilici posuda!
Nemojte koristiti jako tvrde spuzve ili cetke prilikom cis¢enja spremnika za vodu.

UPOZORENIJE: Iskljucite uredaj prije uklanjanja zastitnih mjera. Nakon ciséenja ugradite zastitne mjere prema
uputama.

1. Nemojte Cistiti unutarnje dijelove, plocu, ladice ili druge dijelove uredaja tvrdim alatima kao Sto su tvrde
Cetke, Celicne spuzve ili nozZevi.

Nemojte koristiti abrazive, sredstva za grebanije ili deterdzente.

2. Obrisite unutarnje dijelove uredaja.

3. Ocistite staklene povrsine posebnim sredstvima za CiSéenje stakla.

4. Nemojte koristiti alifatske ili hidrokarbonatne deterdZente. To mozZe uzrokovati bubrenje brtve vrata
pecnice.

5. Nikada nemojte koristiti zapaljive materijale kao Sto su kiselina, razrjedivac ili plin prilikom ¢iséenja uredaja.
6. Koristite kalijev stearat (mekani sapun) za prljavstinu i mrlje.

7. Ocistite upravljacku plo¢u mokrom krpom i osusite je suhom krpom.

8. Uredaj treba temeljito ocistiti nakon svake uporabe. Tako se ostaci hrane lako Ciste i sprjecava se da ti
ostaci izgore kada se proizvod kasnije ponovno upotrijebi.

9. Obavezno potpuno obrisSite preostale tekucine nakon postupka ¢is¢enja i da odmah odistite svu hranu koja
prska uokolo tijekom kuhanja.

10. Neki deterdzZenti ili sredstva za ciS¢enje mogu oStetiti povrSinu. Tijekom c¢iséenja nemojte koristiti
abrazivne deterdzZente, praske za ¢iséenje, kreme za Ciséenje ili oStre predmete.

11. Odistite i osusite pecnicu i njezin pribor nakon svake uporabe.

12. Zatvorite vrata pecnice nakon Sto se unutrasnjost uredaja potpuno osusi.

13. Uredaj treba temeljito ocistiti kako biste izbjegli neugodne mirise ako se nece koristiti dulje vrijeme.
Ostavite vrata pecnice otvorena nakon ciséenja.

14. Zamijenite brtvu vrata uredaja kada se formiraju pore ili kada pukne. Brtvu na vratima mozete naruciti u
ovlastenom servisu.

15. Resetke odistite u perilici posuda ili deterdZzentom za pranje posuda i vruéom vodom.

16. Nemoijte koristiti abrazivna sredstva za cis¢enje ili oStre metalne strugace za C¢is¢enje stakla jer ogrebotine
koje se mogu pojaviti na povrsini stakla na vratima mogu uzrokovati pucanje stakla.

17. Skinite stakleni poklopac Zarulje pecnice (pogledajte zamjenu Zarulje) i obriSite krpom navlazenom
deterdZentom za pranje posuda i vru¢om vodom. Ocistite ga mekom krpom.
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Figure 15.1 Figure 15.2 Figure 16.1 Figure 16.2

Otvorite vrata u potpunosti povlacenjem vrata peénice prema sebi. Zatim otkljuajte bravu sarke
povlacenjem odvijacem prema gore (vidi sliku 15.1).

Postavite blokadu Sarke na najsiri kut (vidi sliku 15.2). Dovedite obje Sarke koje povezuju vrata pecnice s
pecénicom u isti poloZzaj.

Zatim zatvorite vrata pecnice dok se ne naslone na bravu Sarke (vidi sliku 16.1).

Da biste uklonili vrata peénice, drzite ih objema rukama kada su blizu zatvorenog polozaja i povucite ih prema
gore (vidi sliku 16.2).

Cid¢enje stakla pecnice

Vasa pecénica moZze biti drugacija. Slijedite odgovarajuci korak za svoju pecnicu.

1. Pritisnite plasti¢ne zasune s lijeve i desne strane kao 3to je prikazano na slici 17 i podignite profil povlacedi
ga prema sebi kao 3to je prikazano naslici 18. Staklo je slobodno nakon uklanjanja profila kao Sto je prikazano
na slici 19. PaiZljivo povucite staklo koje se oslobodilo prema sebi. Ako je potrebno, sredisnje staklo moze se
ukloniti na isti nacin.

Vanjsko staklo pri¢vrs¢eno je na profil vrata pec¢nice. Naocale moZete lako ocistiti nakon Sto su odvojene.
Nakon zavrsetka CiS¢enja i odrZzavanja, moZete zamijeniti naocale i profil izvodenjem postupka uklanjanja u
obrnutom smjeru. Provjerite je li staklo umetnuto u ispravnom smjeru i da li profil pravilno pristaje.

Figure 17 Figure 18 Figure 19

2. Uklonite vijke s lijeve i desne strane kao Sto je prikazano na slici 20. Uklonite profil povlacenjem prema
sebi kao sto je prikazano na slici 21. Staklo je slobodno nakon uklanjanja profila kao sto je prikazano na slici
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22. Pazljivo povucite staklo koje se oslobodilo prema sebi. Ako je potrebno, sredisnje staklo moze se ukloniti
na isti nacin.

Vanjsko staklo pricvrs¢eno je na profil vrata pecnice. Staklo mozete lako ocistiti nakon odvajanja. Nakon
zavrSetka ciS¢enja i odrZavanja, moZete zamijeniti naocale i profil izvodenjem postupka uklanjanja u
obrnutom smjeru.

Provjerite je li staklo umetnuto u ispravnom smjeru i da li profil pravilno pristaje.

Figure 20 Figure 21 Figure 22

3. Pritisnite plasti¢ne kopce s lijeve i desne strane kao Sto je prikazano na slici 23. Nakon pritiska na kopce
kao sto je prikazano na slici 24, staklo ¢e se otpustiti. Pazljivo povucite staklo koje se oslobodilo prema sebi.
PazZljivo uklonite srednje staklo podizZuci ga prema gore, kao Sto je prikazano na slici 25. Vanjsko staklo
pricvriceno je na profil vrata pecnice.

Staklo mozete lako ocistiti nakon odvajanja. Nakon sto je ciS¢enje i odrZavanje zavrSeno, moZete zamijeniti
naocale izvodenjem postupka uklanjanja u obrnutom smjeru. Provjerite je li staklo postavljeno u ispravnom
smjeru i pravilno postavljeno na svoje mjesto.

Figure 23

Figure 24 Figure 25

ZAMJENA ZARULJE PECNICE

UPOZORENIJE: Kako biste izbjegli strujni udar, iskljucite prikljucak za napajanje prije zamjene lamp pecnice!
UPOZORENIJE: Kako biste izbjegli opekline, pricekajte da se ohladi prije zamjene Zarulje pecnice! Vruée
povrsine mogu uzrokovati opekline!

UPOZORENIJE: Zarulja koja se koristi u ovom proizvodu nije prikladna za osvjetljenje kuc¢anstava. Svrha ove
svjetiljke je pomoci korisniku da vidi hranu.

UPOZORENIJE: Zarulje koje se koriste u ovom proizvodu moraju biti u stanju izdrzati ekstremne fizicke uvjete,
npr. temperature iznad 100 2C.

UPOZORENIJE: U uredajima s halogenim Zaruljama; Korisnik ne smije gledati u halogenu Zarulju.

Za promjenu svjetiljke.

1. Iskljucite struju.

2. Uklonite staklenu zastitu okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (vidi sliku 26). Koristenje
plasti¢nih rukavica moze vam pomaodi ako imate poteskoéa s rotiranjem.

3. Zatim uklonite Zarulju pecnice okretanjem (vidi sliku 27) ako je tip A ili povlac¢enjem (vidi sliku 28) ako je
tip B.

4. Postavite novu svjetiljku s istim znacajkama.
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5. Zamijenite zastitno staklo i prikljucite jedinicu na elektricnu mrezu

Figure 26 Figure 27 Figure 28

Napomena: Ovaj uredaj sadrzi izvor svjetlosti Cija je klasa energetske ucinkovitosti G.
Za slucaj cetvrtastu svjetiljku.

1. Iskljucite struju.

2. Uklonite povlacenjem staklene zastite prema sebi.

3. Zatim izvadite Zarulju pecnice tako da je izvucete.

4. Postavite novu svjetiljku s istim znacajkama.

5. Zamijenite zaStitno staklo i prikljucite uredaj na elektri¢cnu mrezu.
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8. RIESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguci uzrok

Sto udiniti

Pecnica ne radi.

Napajanje nije dostupno.

Provjerite je li napajanje dostupno.

Pecnica se zaustavlja tijekom
kuhanja.

Utikac izlazi iz zidne uticnice.

Vratite utikac u zidnu uticnicu.

Ventilator za hladenje nastavlja
raditi nakon zavrsetka kuhanja.

Ovaj ventilator radi automatski za
odredeno vrijeme za prozracivanje
unutrasnjost peénice.

To nije greska uredaja.
Stoga se ne morate brinuti.

Vanjska strana peénice dobiva
vrlo vruce tijekom rada

Pecnica nije instalirana na lokaciji
s dobrom ventilacijom.

Provjerite jesu li razmaci navedeni u
Upute za uporabu se odrzavaju.

Isklju€uje se tijekom kuhanja.

Predug kontinuirani rad.

Ostavite pecnicu da se ohladi nakon dugih
ciklusa kuhanja.

Ventilator za hladenje ne radi.

Slusajte zvuk iz ventilatora za hladenje.

Pednica nije instalirana na mjestu s
dobrom ventilacijom.

Provjerite jesu li razmaci navedeni u
Upute za uporabu se odrzavaju.

Vise od jednog utikacda u zidnu
uticnicu.

Koristite samo jedan utikac za svaku zidnu
uticnicu.

Vrata pecnice nisu pravilno
otvorena.

Ostaci hrane zaglavljeni izmedu vrata i
unutarnje Supljine.

Dobro odistite peénicu i pokusajte ponovno
otvoriti vrata.

Strujni udar pri dodirivanju
peénice.

Napajanje mozda nije pravilno
uzemljeno.

MoZda koristite neuzemljenu uticnicu.

Provjerite je li napajanje pravilno uzemljeno.

Voda kaplje.

Para izlazi iz pukotine na
vratima pecénice.

Voda koja ostaje unutar
pecnice.

Ovisno o hrani, u nekim sluéajevima
mozZe nastati voda ili para. Za to nije
kriv ureda;j.

Pustite da se pecnica ohladi, a zatim obrisite
suhom krpom.

Peénica se ne zagrijava.

Vrata pecnice su otvorena.

Zatvorite vrata i ponovno pokrenite.

Kontrole pe¢nice mozda neée biti
ispravno postavljene.

Procitajte odjeljak o radu peénice i
resetirajte pecnicu.

Osigurac je mozda pregorio ili se
prekidac iskljucio.

Zamijenite osigurac ili resetirajte prekidac.
Ako se to Cesto ponavlja, nazovite
elektricara.

Tijekom rada iz pecnice izlazi
dim.

Kada prvi put koristite pecnicu.

Iz grijaca izlazi dim. To nije greSka. Nakon 2-3
ciklusa vise nece biti dima.

Hrana na grijacu.

Pustite da se pecnica ohladi i oCistite ostatke
hrane s grijaca.

Pri koriStenju peénice osjeca se
miris gorenija ili plastike.

Unutar peénice koristi se plasticni ili
drugi pribor koji nije otporan na
toplinu.

Koristite staklene posude pogodne za visoke
temperature.

Pecnica se ne kuha dobro.

Vrata se mogu precesto otvarati
tijekom kuhanja.

Ne otvarajte vrata pecnice precesto osim ako
ne kuhate nesto Sto treba rotirati. Ako
precesto otvarate vrata, unutarnja
temperatura ¢e pasti, Sto moZe utjecati na
rezultat kuhanja.

Unutarnje svjetlo je priguseno
ili ne radi.

Lampa moZda nije uspjela.

Zamijenite svjetiljkom s istim specifikacijama.

Strani predmet koji prekriva svjetiljku
tijekom kuhanja.

Ocistite unutarnju povrsinu pecnice i
ponovno provijerite.
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BRIGA O KUPCIMA | SERVIS ‘

Uvijek koristite originalne rezervne dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servisni centar, provjerite imate li na raspolaganju sljedeée podatke: Model
i serijski broj.

Podaci se mogu naci na natpisnoj plocici. PodloZzno promjenama bez prethodne najave.

Ekoloski prihvatljivo odlaganje

Mozete pomodi u zastiti okolisa!
Ne zaboravite poStivati lokalne propise: predajte neispravnu elektricnu opremu
odgovarajuc¢em centru za zbrinjavanje otpada.

HEINNER je registrirani zastitni znak tvrtke Network One Distribution SRL. Ostale robne
marke i nazivi proizvoda zastitni su znakovi ili registrirani zastitni znakovi njihovih vlasnika.

Nijedan dio specifikacija ne smije se reproducirati u bilo kojem obliku ili na bilo koji nacin il

koristiti za izradu bilo kakvih izvedenica kao Sto je prijevod, transformacija ili prilagodba bez

dopustenja NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Autorska prava © 2013 Network One Distribucija. Sva prava pridrzana.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Ovaj proizvod je u skladu s normama i standardima Europske zajednice

Uvoznik i distributer: Network One Distribution
Ulica Marcela lancua, 3-5, Bukurest, Rumunjska

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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